Regulatory compliance and safety information
Thank you for choosing to buy a Dyson machine.
To read your safety instructions and guarantee
terms and conditions in English, go to page 3.

Uskladenost s propisima i sigurnosne informacije
Zahvaljujemo vam na odabiru uredaja Dyson.

Da biste proéitali sigurnosne upute te uvijete i odredbe
jamstva na hrvatskom jeziku, idite na stranicu 19.

Einhaltung von Vorschriften

und Sicherheitsinformationen

Vielen Dank, dass Sie sich fur ein Gerét

von Dyson entschieden haben.

Um lhre Sicherheitshinweise und die allgemeinen
Bedingungen auf Deutsch zu lesen, gehen Sie zu Seite 4.

Informacién de cumplimiento normativo y seguridad
Gracias por elegir una méaquina Dyson.

Para leer las instrucciones de seguridad y los términos y
condiciones de la garantia en espafiol, ve a la pdgina 6.

Informations sur la conformité et

la sécurité réglementaires

Merci d'avoir choisi un appareil Dyson.
Pour lire les consignes de sécurité et les
conditions générales de la garantie en
francais, reportez-vous & la page 8.

Conformita alle normative e informazioni di sicurezza
Grazie per aver scelto un apparecchio Dyson

Per leggere le istruzioni di sicurezza, i

termini e le condizioni della garanzia

in italiano, andare a pagina 10.

Naleving van regelgeving en veiligheid
Bedankt dat u voor een Dyson-

apparaat hebt gekozen.

Ga naar pagina 12 om onze veiligheidsinstructies
en de algemene garantievoorwaarden

te lezen in het Nederlands.

UHdopmaums o cobniogeHmn HopMaTUBHbIX
TpeboBaHMIt 1 TexHMKM BezonacHocTH
Brnaropapum 3a Bbibop ycrpoicrea Dyson.
Y106bI 03HAOKOMMTBLCS C UHCTPYKLMSIMM MO
TexHMKe Be3onacHOCTH M YCNOBMAMM FAPAHTMM HA
PYCCKOM $i3bIKe, NepenamTe Ha cTpaHmuy 14.

CnoteeTcTBME € pasnopepbute U
uHopmauus 3a besonacHocTTa

Bnarogapum Bu, ue usbpaxre ga

3akynure ypepg Ha Dyson.

30 pa npoueteTe MHCTPYKLMMUTE 30 BesonacHocT
U TOPAHUMOHHMTE YCIOBMS M MPABUIIC HA
BbArapcku eamk, Mons, BuxTe cTpaHmua 17.

Soulad s prévnimi piedpisy a bezpeénostni informace
Dékujeme, Ze jste se rozhodli

zakoupit spotiebié Dyson.

Pokud si chcete preéist bezpeénostni pokyny a zéruéni
podminky v &esting, prejdéte na strédnku 21.

Overholdelse af regler og sikkerhedsoplysninger
Tak for, at du har valgt at kebe et dyson-apparat.
Gé til side 23 for at laese sikkerhedsinstruktionerne
vilkrene og betingelserne for garanti p& dansk.

Néuetele vastavus ja ohutusteave

Téname teid, et otsustasite osta dysoni seadme.
Eestikeelsete ohutusjuhiste ja garantiitingimuste
lugemiseks minge lehele 24.

Sddadssten noudattaminen ja turvallisuustiedot
Kiitos, ettd valitsit Dyson-laitteen.
Voit lukea turvaohijeet ja takuuehdot suomeksi sivulta 26.

KavovioTikA cupudppwon kai
nAnpogopieg yia TNy acpdieia

Ldg euxapioToUpE yia TRV emAoyn

Hiag ouokeung Dyson.

Na va diaBdoete T1g 0dnyieg acpaleiag kal
Toug dpoug Kal TG npolnoBéoeig eyydnong
ota EN\nvikd, petafeite otn cehiba 28.

Haszndalati el8irasok és biztonsagi tudnivalok
Készénijuk, hogy Dyson késziléket vasarolt.
A magyar nyelv( biztonsdgi elSirdsokhoz

és a garancidra vonatkozé feltételekhez
lapozzon a 30. oldalra.

Reglufylgni og 6ryggisupplysingar

Takk fyrir a8 velja vél fré Dyson.
Oryggisleidbeiningar og dbyrgdarskilmélar
& islensku eru & sidu 32.

Informacija par atbilsfibu normativo aktu
prastbam un informacija par drosibu

Paldies, ka izvél&jaties iegadaties dyson ierici.
Lai izlasitu dro$ibas noradijumus un garantijas
noteikumus latvie$u valoda, dodieties uz lapu 34.
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Reglamentavimo atitikties ir saugos informacija
Dékojame, kad pasirinkote dyson prietaisq.
Norédami saugos nurodymus ir garantijos sglygas
skaityti lietuviy kalba, eikite | puslapj ,36"

Dizenlemelere uygunluk ve givenlik bilgileri
Dyson GrinUmuzu tercih ettiginiz icin tesekkurler.
Guvenlik talimatlarini, garanti kosul ve sartlarini
Turkge olarak okumak icin 53. sayfaya gidiniz.

Overholdelse av regler og sikkerhetsinformasjon
Takk for at du valgte & kjope et Dyson-apparat.
For & lese sikkerhetsinstruksjonene og
garantivilkdrene pd norsk, gé til side 37.

Zgodnos¢ z przepisami i informacje

dotyczqce bezpieczenstwa

Dziekujemy za zakup urzgdzenia firmy Dyson.
Aby zapoznaé sie z instrukcjami dotyczgeymi
bezpieczenstwa i warunkami gwarancji w
jezyku polskim, przejdz do strony 39.

Informacées de seguranga e

conformidade regulamentar

Obrigado por optar pela compra

de uma maquina da Dyson.

Para ler as respetivas instrucdes de seguranca
e os fermos e condi¢des da garantia em
portugués, vd para a pdgina 41.

Informatii referitoare la siguranté si conformitate
V& mulfumim cd ati ales sé

achizifionati un aparat Dyson.

Pentru a citi instructiunile de siguranté si

a accepta termenii si serviciile in limba

romand, mergeti la pagina 43.

Usaglasenost sa propisima i bezbednosne informacije
Zahvaljujemo vam §to ste izabrali

da kupite Dyson ureda;.

Da biste pro¢itali vasa bezbednosna uputstva i

uslove garancije na srpskom, idite na stranicu 45.

Stlad s pravnymi predpismi

a bezpeénostné informacie

Dakujeme, ze ste sa rozhodli zakupit spotiebi¢ Dyson.
Ak si chcete preditat bezpeénostné pokyny a podmienky
zéruky v slovenéine, prejdite na stranku 47.

Skladnost z zakonskimi predpisi

in varnostne informacije

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave Dyson!
Ce Zelite varnostna navodila ter doloéila in pogoje
garancije prebrati v slovens¢ini, pojdite na stran 49.

Regelefterlevnad och sékerhetsinformation

Tack fér att du valt att képa en maskin frédn Dyson.
For att lasa sdkerhetsanvisningar och

garantivillkor pé svenska gar du till sidan 51.

[oTpMMAHHS HOPMATUBHMX BUMOT

i npasuna TexHiku beaneku

Oakyemo, wo npuabanu npunag Dyson.
LLlob o3HaMOMMTUCS 3 IHCTPYKLIAMM 3 TEXHIKM
Besnekun 1 yMoBAMM FAPAHTIi YKPATHCbKOO
MOBOIO, MepemnaiTb Ha CTOPIHKY 54.

Bnarogapum 3a Bbibop yctpoiictea Dyson
Bnarogapum 3a Bbibop yctpoiictea Dyson
Y106bl 03HOKOMUTLCS € MHCTPYKLMSIMM MO TEXHMKE
6e30NaCHOCTM U YCNOBMAMM FAPAHTMM HO PYCCKOM
A3blKe,

nepenauTe Ha cTpaHuLy 57.

NNV YT'NT N7Y9N NIXIIN

Dyson 7 1'WDN WID17 NNNAY NTIN
NIMINXN 'XIN NIN'02N NI NX XN77 1D
61 TINY7112Y7 W' 'WONN NZITNNI
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EN

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

BEFORE USING THIS APPLIANCE READ ALL
INSTRUCTIONS AND CAUTIONARY MARKINGS IN
THE USER MANUAL AND ON THE APPLIANCE.

When using an electrical appliance, basic precautions
should always be followed, including the following:

AWARNING

These warnings apply to the appliance, and also where
applicable, to all tools, batteries, accessories, chargers or
mains adaptors.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK
OR INJURY:

1. This Dyson appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, only if they have been given supervision or
instruction by a responsible person concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Cleaning and user maintenance should
not be performed by children without supervision.

2. Do not allow to be used as a toy. Close attention
is necessary when used by or near children.

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

3. Use only as described in your Dyson User manual. Do not
carry out any maintenance other than that shown in
your User manual, or advised by the Dyson Helpline.

4. Do not use with a damaged cable or plug. If the
supply cable is damaged it must be replaced
by Dyson, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

5. The appliance will overheat if operated without
water. To protect the appliance from overheating,
refill the water tank as soon as it is empty. Do not
operate the appliance with an empty tank.

6. Trip protection will be activated if the temperature
exceeds a safe limit. If the trip protection is activated
and the appliance cuts out during use, allow to
cool for 30 minutes before using again.

7. Do not stretch the cable or place the cable under strain.
Keep the cable away from heated surfaces. Do not
close a door on the cable, or pull the cable around
sharp edges or corners. Arrange the cable away
from traffic areas and where it will not be stepped
on or tripped over. Do not run over the cable.

8. WARNING : Use only the Dyson charger for charging
this Dyson appliance. Use only genuine Dyson
batteries as other types may explode, causing
injury and damage. If either part needs replacing,
use only the Dyson Part Numbers provided at the
end of the 'Additional information' section.

9. When removing or replacing a motorised brush
bar, ensure the appliance is powered off.

10. Unplug the charger and disconnect the
battery from the appliance before carrying
out any cleaning or user maintenance.

11. Disconnect the battery from the appliance
before storing for extended periods of time.

12. Do not use a battery pack or appliance that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury. The battery pack used in
this appliance may present a risk of fire or chemical
burn if mistreated. Do not place the appliance on
or near a cooker or any other hot surface and do
not disassemble or short-circuit the battery's supply
terminals. Do not expose the battery pack or appliance
to fire or excessive temperatures. Exposure to fire or
temperatures above 60°C (140°F) may cause explosion.

13. Use cold water only, not to exceed 35°C (95°F),
and do not fill the water tank above 1 litre.

When using Dyson cleaning solution, please
refer to the bottle for further information.

14. Exhausted or damaged batteries should be
removed from the appliance before it is discarded.
When removing the battery, the appliance must
be powered off. Safely dispose of the battery in
accordance with local ordinances or regulations.

15. The battery is a sealed unit and under normal
circumstances poses no safety concerns. In the
unlikely event that liquid leaks from the battery,
do not touch the liquid as it may cause irritation or
burns, and observe the following precautions:

e Skin contact - can cause irritation.

Wash with soap and water.

¢ Inhalation — can cause respiratory irritation. Expose to
fresh air and seek medical advice.

* Eye contact - can cause irritation. Immediately
flush eyes thoroughly with water for at least
15 minutes. Seek medical attention.

e Disposal - wear gloves to handle the battery and dispose
of immediately, following local ordinances or regulations.

16. Follow all charging instructions and refer to the
'Changing your battery' section for details on how
to change the battery. Do not charge the battery
or the appliance outside of the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly
or at a temperature outside of the specified range
may damage the battery and increase risk of fire.

17. Any servicing must be performed by Dyson or
an authorised service agent using only genuine
Dyson replacement parts. This will ensure that
the safety of the appliance is maintained. Do not
modify or attempt to repair the appliance.

18. FIRE WARNING - Do not place this appliance on
or near a cooker or any other hot surface and do
not incinerate this appliance even if it is severely
damaged. The battery might catch fire or explode.

READ AND SAVE THESE
INSTRUCTIONS

THIS DYSON APPLIANCE IS INTENDED
FOR HOUSEHOLD USE ONLY.



Additional information

Charging and storing

. Your machine won't operate or charge if the ambient temperature is
below 5°C (41°F). This is designed to protect both the motor and battery.
The recommended temperature range for storage, operating and
charging your machine is between 18°C (64°F) and 28°C (82°F).

. To help prolong battery life, avoid recharging immediately
after a full discharge. Allow to cool for a few minutes.

¢ Avoid using the machine with the battery flush to a surface. This
will help it run cooler and prolong battery run time and life.

. Do not use non-rechargeable batteries.

Battery safety instructions

. Use only genuine Dyson batteries and chargers with this machine.
If either part needs replacing, use only the Dyson Part Numbers
provided at the end of the 'Additional information' section.

A

Caution

The battery used in this machine may present a risk of fire or chemical burn
if mistreated. Do not short contacts, heat above 60°C (140°F) or incinerate.
Keep away from children. Do not disassemble or dispose of in fire.

To remove a battery

. Hold your hand under the battery to support it.
. Press the battery release button and slide the battery off the handle.
. Place the battery on charge.

To install a battery

. Slide the battery onto the handle until it clicks securely in place.

Disposal information

. Dyson products are made from high grade recyclable
materials. Recycle where possible.

. The battery should be removed from the machine before disposal.

. Dispose of or recycle the battery in accordance
with local ordinances or regulations.

. Dispose of the exhausted filter unit in accordance
with local ordinances or regulations.

E: This symbol indicates that this machine should not be disposed with your
general household waste. To prevent possible harm to the environment or

== human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to
promote the sustainable reuse of material resources. When this machine
has reached the end of its serviceable life, please take it to a recognised
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) collection facility
such as your local civic amenity site for recycling. Your local authority or
retailer will be able to advise you of your nearest recycling facility.

Limited 2-year guarantee

Terms and conditions of the Dyson 2-year limited guarantee
are set out below. The name, address details of the Dyson
guarantor for your country are set out in this document —
please refer to the table on the back page for full details.

What is covered

e Therepair or replacement of your Dyson machine (at Dyson’s discretion) if it is
found to be defective due to faulty materials, workmanship or function within
two years of purchase or delivery (if any part is no longer available or out of
manufacture, Dyson will replace it with a functional replacement part).

*  Where this machine is sold outside of the EU or United Kingdom, this guarantee
will only be valid if the machine is used in the country in which it was sold.

¢ Where this machine is sold within the EU or United Kingdom, this guarantee
will only be valid (i) if the machine is used in the country in which it was
sold or (ii) if the machine is used in Austria, Belgium, Denmark, Finland,
France, Germany, Ireland, Italy, Netherlands, Norway, Poland, Spain,
Sweden, Switzerland or the United Kingdom and the same model as this
machine is sold at the same voltage rating in the relevant country.

What is not covered

Dyson does not guarantee consumable items such as filters, brush bars, cleaning
solutions etc. or the repair or replacement of a product where a defect is the result of:
e Accidental damage, faults caused by negligent use or care, misuse,

neglect, carelessness or operation or handling of the machine

which is not in accordance with the Dyson User manual.
¢ Use of the machine for anything other than normal

domestic household purposes.

. Use of parts not assembled or installed in accordance

with the instructions of Dyson.
. Use of parts and accessories which are not genuine Dyson components.
. Use of cleaning solutions and formulations which are not recommended

by Dyson, including bleach and undiluted solution.
. Use of water exceeding a temperature of 352C (952F). When using Dyson
cleaning solution, please refer to the bottle for further information.
. Any essential maintenance that is not carried out in accordance
with the instructions in the Dyson User manual.
. Use of the machine on anything other than hard floors (wood,
tile, marble and laminate). Test a small, hidden area and check
the care instructions from your floor manufacturer.
. Obstructions - refer to the Dyson User manual for
details on how to check for obstructions.

. Faulty installation (except where installed by Dyson).
. Repairs or alterations carried out by parties other
than Dyson or its authorised agents.
. Normal wear and tear (e.g. fuse, brush bar, micro fibre roller etc).
. Use of this machine on rubble, ash, plaster.
. Reduction in battery discharge time due to battery age or use (where applicable).

If you are in any doubt as to what is covered by your
guarantee, please contact the Dyson Helpline.

Summary of cover

. The guarantee becomes effective from the date of
purchase (or the date of delivery if this is later).

. To make a claim under the Dyson guarantee, please use the contact information
provided with the guarantor details on the back page of this document. You
must provide proof of (both the original and any subsequent) delivery/purchase
before any work can be carried out on your Dyson machine. Without this proof,
any work carried out will be chargeable. Keep your receipt or delivery note.

. All work will be carried out by Dyson or its authorised agents.

. Any parts which are replaced by Dyson will become the property of Dyson.

. The repair or replacement of your Dyson machine under
guarantee will not extend the period of guarantee unless this
is required by local law in the country of purchase.

. The guarantee provides benefits which are additional to and do not affect
your statutory (free of charge) rights as a consumer (e.g. against the seller
in the event of lack of conformity of the goods) and will apply whether you
purchased your product directly from Dyson or from a third party.

Important data protection information

When registering your Dyson machine:

. You will need to provide us with basic contact information to register
your machine and enable us to support your guarantee.

. When you register, you will have the opportunity to choose
whether you would like to receive communications from us. If you
opt-in to communications from Dyson, we will send you details
of special offers and news of our latest innovations.

. We never sell your information to third parties and only use
information that you share with us as defined by our privacy policies
which are available on our website at privacy.dyson.com.

Dyson part numbers

. Dyson battery Part Number: 452646
. Dyson charger Part Number: 348783

DE/AT/CH

WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE

LESEN SIE VOR DER BENUTZUNG DIESES GERATS
ALLE ANWEISUNGEN UND WARNHINWEISE IN DER
BEDIENUNGSANLEITUNG UND AM GERAT.

Bei der Verwendung von elektrischen Geraten
mUssen einige grundlegende Sicherheitsmafinahmen
eingehalten werden, unter anderem die folgenden:

AWARNUNG

Diese Warnhinweise beziehen sich auf das Geréit und
gegebenenfalls auf sémtliches Zubehér, Akkus, Ladegerate
oder Netzteile.

VERMEIDUNG DER GEFAHR VON FEUER,
STROMSCHLAGEN ODER VERLETZUNGEN:



10.

11.

12.

13.

Dieses Dyson Gerdat kann von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten bzw. von unerfahrenen

und ungeschulten Personen verwendet werden, sofern
diese von einer verantwortlichen Person im Hinblick
auf die sichere Nutzung des Geréts beaufsichtigt

oder instruiert werden und sich der méglichen Risiken
bewusst sind. Reinigung und Pflege dirfen von Kindern
nicht ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

Das Gerét darf nicht als Spielzeug verwendet

werden. Wird das Gerét von Kindern oder in deren
N&he genutzt, muss die Situation aufmerksam
beobachtet werden. Kinder sollten beaufsichtigt
werden, damit sie nicht mit dem Gerdt spielen.

Das Gerét darf nur wie in der Dyson Gebrauchsanleitung
beschrieben verwendet werden. An dem Gerat

dirfen keine anderen als die in dieser Anleitung
beschriebenen bzw. vom Dyson Kundendienst
empfohlenen Wartungsarbeiten durchgefihrt werden.
Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn das

Netzkabel oder der Netzstecker beschadigt sind.

Um einen sicheren Betrieb zu gewdhrleisten, dirfen
besch&digte Netzkabel nur von Dyson, einem
autorisierten Kundendienstvertreter oder einer

dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden.

Um Sch&den am Reinigungskopf zu vermeiden,

keine warmen FlUssigkeiten, wie z. B. verschitteten

Tee oder Kaffee, oder Flissigkeiten mit einer
Temperatur von Uber 49 °C (120 °F) aufsaugen.

Das Gerdat Uberhitzt, wenn es ohne Wasser betrieben
wird. Um das Gerét vor Uberhitzung zu schitzen,

den Wassertank nachfillen, sobald er leer ist. Das
Gerdt nicht mit einem leeren Tank betreiben.

Der Ausléseschutz wird aktiviert, wenn die Temperatur
einen sicheren Grenzwert Uberschreitet. Wenn der
Ausléseschutz aktiviert ist und sich das Gerét wahrend
des Betriebs abschaltet, das Gerét vor der erneuten
Verwendung 30 Minuten lang abkihlen lassen.

Das Kabel darf nicht gespannt werden. Halten

Sie das Kabel von heiflen Oberfléchen fern.

Klemmen Sie das Kabel nicht in der Tur ein und

ziehen Sie es nicht um scharfe Kanten oder Ecken.
Sorgen Sie dafir, dass das Kabel niemandem

im Weg ist. Fahren Sie nicht Gber das Kabel.
WARNUNG: Verwenden Sie zum Laden dieses

Dyson Gerdats ausschlief3lich das Dyson Ladegerat.
Verwenden Sie ausschlieBBlich Dyson Original-Akkus;
andere Akkus kénnen platzen und zu Verletzungen
und Beschédigungen des Geréts fihren. Wenn ein Teil
ersetzt werden muss, verwenden Sie ausschlieBlich

die Dyson Teilenummern, die am Ende des Abschnitts
»Zusétzliche Informationen” angegeben sind.

Beim Entfernen oder Austauschen der

motorisierten Birstenwalze stellen Sie sicher,

dass das Gerdt ausgeschaltet ist.

Bevor Sie das Gerdt reinigen oder warten, ziehen Sie
das Ladegerdt ab und entfernen Sie den Akku.
Entfernen Sie den Akku, wenn Sie das

Gerét fur léngere Zeit lagern.

Verwenden Sie keine Akkus oder Gerdte, die beschadigt
oder verdndert wurden. Beschadigte oder verdnderte
Akkus kénnen zu unvorhersehbarem Verhalten, Brénden,
Explosionen und Verletzungsgefahr fGhren. Der in diesem

14.

15.

16.

17.

18.

Gerat verwendete Akku kann bei unsachgeméfer
Handhabung ein Brand- oder Verdtzungsrisiko darstellen.
Stellen Sie das Gerdét nicht auf oder in die N&he eines
Herdes oder einer anderen heiflen Oberfléche. Das
Gerdat nicht zerlegen oder die Versorgungsklemmen

des Akkus kurzschliefen. Setzen Sie den Akku

oder das Gerat niemals Feuer oder Gberhdhten
Temperaturen aus. Bei Feuer oder Temperaturen

Uber 60 °C kann es zu einer Explosion kommen.

Nur kaltes Wasser mit einer Temperatur von maximal

35 °C (95 °F) verwenden und den Wassertank nicht
Uber von 1 Liter fullen. Bei Verwendung der

Dyson Reinigungsldsung beachten Sie bitte

auch die Informationen auf der Flasche.

Vor der Entsorgung des Gerdts sollten entladene oder
beschadigte Akkus entfernt werden. Beim Entfernen

des Akkus muss das Gerdt ausgeschaltet sein. Die
Entsorgung bzw. Wiederverwendung des Akkus muss
gemaf den geltenden &rilichen Bestimmungen erfolgen.
Der Akku mit den Batterien ist versiegelt und stellt unter
normalen Umsténden kein Risiko fur lhre Sicherheit

dar. Im unwahrscheinlichen Fall, dass Flussigkeit aus
dem Akku austritt, berGhren Sie die Flussigkeit nicht,

da sie Hautreizungen und Verbrennungen verursachen
kann, und beachten Sie folgende Hinweise:

Hautkontakt — kann zu Hautirritationen fihren.
Waschen Sie betroffene Stellen mit Seife und Wasser.
Inhalation — kann zu einer Reizung der Atemwege fihren.
Sorgen Sie fir frische Luft und konsultieren Sie einen Arzt.
Kontakt mit den Augen - kann zu einer Reizung

fohren. Spilen Sie die Augen unverziiglich mindestens
15 Minuten lang mit Wasser. Konsultieren Sie einen Arzt.
Entsorgung - Handschuhe anziehen

und unverziglich entsprechend &rtlichen

Bestimmungen und Gesetzen entsorgen.

Folgen Sie den Anweisungen zum Laden des Akkus und
laden Sie den Akku bzw. das Gerdt nicht auBBerhalb

des in dieser Bedienungsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Unsachgemafes Laden oder
Laden des Akkus auBerhalb des empfohlenen
Temperaturbereichs kann zu Beschddigungen des
Akkus fohren und die Brandgefahr erhéhen.

Wartungen dirfen nur von Dyson oder einem
autorisierten Dienstleister unter Verwendung

originaler Dyson Ersatzteile durchgefihrt werden.

Dies garantiert ein gleichbleibendes Sicherheitsniveau
des Gerdts. Versuche nicht, Anderungen am

Gerat vorzunehmen oder es zu reparieren.

. BRANDGEFAHR - Dieses Produkt darf nicht auf

oder neben einen Kiichenherd oder andere heifie

Oberflachen gestellt werden. Das Produkt darf nicht
verbrannt werden, selbst wenn es schwer beschadigt
ist. Der Akku kénnte Feuer fangen oder explodieren.

LESEN UND BEWAHREN SIE
DIESE ANWEISUNGEN AUF

DIESES DYSON GERAT IST AUSSCHLIESSLICH FUR
DIE VERWENDUNG IM HAUSHALT GEEIGNET.



Yderligere oplysninger

Opladning og opbevaring

. Maskinen fungerer ikke eller oplader ikke, hvis omgivelsestemperaturen
erunder 5 °C (41 °F). Dette er beregnet til at beskytte bdde motoren og
batteriet. Det anbefalede temperaturomréde til opbevaring, drift og
opladning af maskinen er mellem 18 °C (64 °F) og 28 °C (82 °F).

. Du kan forleenge batteriets levetid ved at undlade at genoplade det
lige efter en fuld afladning. Lad det kale af i et par minutter.

. Undgé at anvende apparatet med batteriet lige op ad en flade. Det vil gere
det mindre varmt under brug og forleenge batteritiden og dets levetid.

. Brug ikke batterier, der ikke kan genoplades.

Batterisikkerhed

. Brug kun originale Dyson-batterier og opladere til denne maskine.
Hvis den ene del skal udskiftes, skal du kun bruge Dyson-delnumre,
der findes i slutningen af afsnittet 'Yderligere oplysninger'.

A
Forsigtig

Det batteri, der anvendes i dette apparat, kan ved forkert brug udgere en brandfare
eller fare for aetsning. Mé& ikke kortsluttes, opvarmes over 60 °C eller afbraendes.
Opbevares utilgaengeligt for barn. Undlad at skille batteriet ad eller seette ild til det.

S&dan fierner du et batteri

Hold din h&nd under batteriet for at understatte det.
Tryk p& batteriudlaserknappen, og skub batteriet ud af hdndtaget.
Seet batteriet til opladning.

S&dan installeres et batteri
Skub batteriet ind i h&ndtaget, indtil det klikker sikkert p& plads.

Oplysninger om bortskaffelse

. Dysons produkter er fremstillet af genanvendelige materialer
af en hgj kvalitet. Genbrug dem, hvor det er muligt.

. Fiern batteriet, for apparatet bortskaffes.

. Bortskaf eller genbrug batteriet i henhold til de lokale
miljgbestemmelser eller forskrifter.

e Bortskaf den brugte filterenhed i overensstemmelse
med lokale bestemmelser eller regler.

E Denne markat angiver, at dette apparat ikke ber bortskaffes sammen
med andet husholdningsaffald. For at forhindre mulig skade pé& miljzet

== eller sundhedsfarer ved ukontrolleret affaldshéndtering skal det afleveres
til genbrug med henblik p& beeredygtig genbrug af materialerne.
Du kan aflevere dit brugte apparat via genbrugssystemet eller ved at
kontakte din lokale myndighed eller den forhandler, hvor apparatet
er kebt. De kan oplyse dig om den neermeste genbrugsfacilitet.

2 &rs begraenset garanti

Vilkdr og betingelser for Dysons 2-&rige begraensede
garanti er beskrevet nedenfor. Navn og adresseoplysninger
for Dyson-garanten for dit land er angivet i dette

dokument - se tabellen p& bagsiden for alle detaljer.

Hvad daekker garantien

. Reparation eller udskiftning af dit Dyson-apparat (efter Dysons vurdering),
hvis dit apparat er defekt p& grund af materialefejl, fabrikationsfeil eller
fejlfunktion inden for 2 &r fra kebsdatoen eller levering (hvis en reservedel
ikke leengere produceres, udskifter Dyson den med en tilsvarende del).

. Hvor dette apparat saelges uden for EU, vil denne garanti kun
geelde, hvis apparatet anvendes i det land, hvor det er solgt.

. Hvis denne maskine saelges inden for EU eller Storbritannien, gaelder
denne garanti kun, (i) hvis maskinen bruges i det land, hvor den blev
solgt, eller (ii) hvis maskinen bruges i @strig, Belgien, Danmark, Finland,
Frankrig, Tyskland, Irland, Italien, Holland, Norge, Polen, Spanien, Sverige,
Schweiz eller Storbritannien, og den samme model som denne maskine
saelges med samme spaendingsklassificering i det pdgeeldende land.

Hvad er ikke deekket?

Dyson giver ikke garanti pé& forbrugsvarer sdsom filtre, barstehoveder,
rengeringsmidler osv. eller reparation eller udskiftning af
et produkt med defekter, der skyldes felgende:
. Heendelige skader, fejl opst&et som falge af fejlagtig brug eller vedligeholdelse,
misbrug og forssmmelse eller skadeslas betiening eller hdndtering af
enheden, der ikke er i overensstemmelse med Dysons brugervejledning.
Brug af apparatet til andet end normale husholdningsformal.
Brug af dele, der ikke er samlet eller installeret i henhold til Dysons instruktioner.
Brug af dele og tilbehar, som ikke er originale Dyson-komponenter.
Brug af rengeringsmidler og -formuleringer, som ikke anbefales af
Dyson, herunder blegemiddel og ufortyndede rengeringsmidler.
. Brug af vand, der overstiger en temperatur p& 35 C. Se flasken for at

f& yderligere oplysninger, ndr du bruger Dysons rengeringsmiddel.

. Enhver vaesentlig vedligeholdelse, der ikke udferes i overensstemmelse
med instruktionerne i Dysons brugervejledning.
. Brug af maskinen p& andet end hérde gulve (trae, fliser, marmor og laminat).
Test et lille, skjult omréde, og tiek plejeinstruktionerne fra din gulvproducent.
. Forhindringer — se Dysons brugervejledning for at finde ud
af, hvordan du tjiekker, om der er forhindringer.
. Fejlagtig montering (undtagen, hvis Dyson har foretaget monteringen).
. Reparationer eller eendringer, der er udfert af andre
end Dyson eller dets autoriserede agenter.
. Normalt slid (f.eks. sikring, berstestang, mikrofiberrulle osv.).
. Brug af dette apparat til grus, aske og puds.
. Reduktion i batteriets afladningstid som felge af batteriets

alder eller brug (hvor det er relevant).
Kontakt Dysons hjaelpelinje, hvis du er i tvivl om, hvad garantien daekker.

Opsummering af deekningen

. Garantien traeder i kraft fra og med kgbsdatoen (eller
leveringsdatoen, hvis denne ligger senere).

. For at gere krav gaeldende i henhold til Dyson-garantien skal du bruge de
kontaktoplysninger, der er angivet sammen med garantioplysningerne pd
bagsiden af dette dokument. Du skal fremvise leverings-/kebsdokumentation
(bé&de original og efterfelgende), for der kan udferes nogen former for
arbejde pé dit Dyson-apparat. Uden dette bevis vil det udferte arbejde
blive faktureret. Opbevar omhyggeligt kvitteringen eller falgesedlen.

. Alt arbejde udferes af Dyson eller dets autoriserede agenter.

. Ejerskabet af alle udskiftede dele overgdr til Dyson.

. Reparation eller udskiftning af dit Dyson-apparat under garanti forleenger ikke
garantiperioden, medmindre dette er kraevet af lokal lovgivning i kebslandet.

. Garantien giver fordele, der supplerer og ikke p&virker dine lovbestemte
(gratis) rettigheder som forbruger (f.eks. over for szelgeren i tilfaelde
af varens manglende overensstemmelse) og gaelder, uanset om du
har kebt dit produkt direkte fra Dyson eller fra en tredjepart.

Vigtig information om databeskyttelse
Né&r du registrerer dit Dyson-apparat:

. Du skal give os grundleeggende kontaktoplysninger for at kunne registrere
dit apparat og give os mulighed for at understette din garanti.
. Na&r du registrerer dig, vil du f& mulighed for at vaelge, om du vil modtage

kommunikation fra os. Hvis du vaelger at modtage kommunikation fra
Dyson, vil vi sende dig oplysninger om szerlige tilbud og produktnyheder.

. Vivil aldrig videreszelge dine oplysninger til tredjeparter, og vi anvender
udelukkende de oplysninger, du deler med os, som det er defineret i vores
fortrolighedspolitik, som kan findes pé& vores hjemmeside: privacy.dyson.com

Dyson Ersatzteilnummern

. Ersatzteilnummern Dyson Akku: 452646
. Ersatzteilnummern Dyson Ladegerét: 348783

ES
INSTRUCCIONES
IMPORTANTES DE
SEGURIDAD

ANTES DE USAR ESTA MAQUINA, LEE TODAS LAS
INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS INCLUIDAS EN
EL MANUAL DE USUARIO Y EN LA MAQUINA.

Al utilizar un electrodoméstico se deben seguir unas
precauciones bdsicas, incluyendo lo siguiente:

A ADVERTENCIA

Estas advertencias se aplican a la méquina 'y, cuando
corresponda, a todas las herramientas, baterias, accesorios,
cargadores o adaptadores de corriente.

PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA
ELECTRICA O LESION:

1. Este aparato Dyson no puede ser utilizado por nifios
hasta 8 afos de edad y personas con limitaciones fisicas
y personas con limitaciones fisicas, sensoriales o de
razonamiento o falta de experiencia y conocimiento,
a condicién de que hayan estado bajo la supervisién



10.

11.

12.

13.

o recibido instruccién de una persona responsable
con respecto al uso de la maquina de manera

segura y que entiendan los riesgos que esto conlleva.
Se prohibe que los nifios realicen la limpieza y el
mantenimiento del aparato sin supervisién.

No permitas que la mdquina se utilice como un
juguete. Presta mucha atencién si lo utilizan nifios o si
se utiliza cerca de ellos. Se debe vigilar a los nifios
para asegurarse de que no juegan con la méquina.
Usalo Gnicamente como se indica en el

Manual del usuario de Dyson. No lleves a cabo
ningun mantenimiento o reparacién que no se
indique en este manual o te haya aconsejado

la linea de servicio al cliente de Dyson.

No la utilices si el cable o el enchufe estdn

daofados. Si el cable estd dafado, para evitar

riesgos, debes sustituirlo Dyson, su agente de

servicio o personal igualmente cualificado.

El aparato se sobrecalentard si se utiliza sin agua.
Para evitar el sobrecalentamiento del aparato, vuelve
a llenar el depésito de agua cuando esté vacio. No
pongas el aparato en marcha con el depésito vacio.
Si la temperatura supera el limite de seguridad, la
proteccién de disparo se activard. Si la proteccién de
disparo esté activada y el aparato se corta durante el uso,
deja enfriar durante 30 minutos antes de volver a usarlo.
No estires el cable ni lo sometas a tensién. Mantén el
cable alejado de superficies calientes. Evita atrapar

el cable al cerrar cualquier puerta, y no tires del

cable alrededor de bordes o esquinas con bordes
afilados. Coloca el cable alejado de las zonas

de paso para evitar pisarlo y posibles tropiezos.

No pases la mdquina por encima del cable.
ADVERTENCIA: Utiliza tnicamente el cargador Dyson
para cargar este aparato. Utiliza Gnicamente baterias
Dyson auténticas, ya que ofros tipos de baterias
podrian explotar y causar lesiones y dafios materiales.
Si necesitas recambiar alguna de las piezas, utiliza
Unicamente los ndmeros de pieza de Dyson que
figuran al final de la seccién “Informacién adicional”.
Utiliza Unicamente el cargador Dyson para cargar
este aparato. Utiliza Unicamente baterias Dyson
auténticas, ya que ofros tipos de baterias podrian
explotar y causar lesiones y dafios materiales. Si
necesitas reemplazar alguna de las piezas, utiliza
Unicamente los nimeros de pieza de Dyson que
figuran al final de la seccién “Informacién adicional”.
Cuando retires o reemplaces una barra de cepillo
motorizada, asegurate de que el aparato esté apagado.
Desconecta el cargador y la bateria del aparato antes
de limpiar o realizar el mantenimiento del usuario.
Desconecta la bateria de la mdquina antes de
almacenarlo durante largos periodos de tiempo.

No uses una bateria o méquina que esté dafiada o
modificada. Las baterias dafiadas o modificadas pueden
presentar comportamientos inesperados que pueden
acabar en incendio, explosién o riesgo de lesién. La
bateria utilizada en este dispositivo puede presentar
riesgo de incendio o quemadura quimica si no se la trata
con cuidado. No coloques el dispositivo sobre una placa
de cocina o cualquier otra superficie caliente, ni cerca
de ellas, y no desmontes ni provoques un cortocircuito
en los contactos de la bateria. No expongas la bateria
ni el dispositivo al fuego o a temperaturas excesivas.
La exposicién al fuego o a temperaturas por encima
de 60 °C (140 °F) puede provocar una explosién.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Utilisez uniquement de I'eau froide ne dépassant

pas 35 °C (95 °F) et ne remplissez pas le réservoir
d’eau au-dessus de 1 litre. Cuando utilices

la solucién limpiadora de Dyson, consulta el

envase para obtener més informacién.

Las baterias agotadas o dafadas deben retirarse

del aparato antes de desecharlo. Al retirar la

bateria, el aparato debe estar apagado. Desecha

la bateria de forma segura y de acuerdo con

las normativas o reglamentos locales.

La bateria estd cerrada herméticamente y en
circunstancias normales no presenta ningdn tipo

de riesgo para la seguridad. En el caso improbable
de que se produzca una fuga de la bateria, no

toques el liquido, ya que puede causar irritacion y
quemaduras, y toma las siguientes precauciones:

El contacto con la piel puede producir irritacién.

Lava la zona afectada con agua y jabdn.

La inhalacién puede causar irritacién respiratoria.
Toma aire fresco y acude al médico.

El contacto con los ojos puede causar irritacién.
Enjudgate bien los ojos con agua inmediatamente
durante al menos 15 minutos. Acude al médico.

Ponte guantes para manipular la bateria y deséchalos
inmediatamente segln las normativas o reglamentos.
Sigue todas las instrucciones de carga y no cargues la
bateria o el dispositivo fuera del rango de temperatura
especificado en las instrucciones. La carga incorrecta a
una temperatura fuera del rango especificado puede
dafar la bateria y aumentar el riesgo de incendio.

El mantenimiento debe realizarse por parte de

Dyson o de un agente de servicio autorizado, y solo
con piezas de repuesto originales de Dyson. Esto
garantiza que se mantenga la seguridad del aparato.
No modifiques ni intentes reparar el aparato.
PELIGRO DE INCENDIO: No coloques este producto
encima o cerca de una cocina o cualquier otfra superficie
caliente y no incineres este aparato incluso si estd muy
dafado. La bateria podria incendiarse o explotar.

LEE Y GUARDA ESTAS
INSTRUCCIONES

ESTE MAQUINA DYSON ESTA DISENADO PARA
USO DOMESTICO EXCLUSIVAMENTE.

Informacién adicional

Carga y almacenamiento

La mdquina no funcionaré ni se cargaré si la temperatura ambiente es inferior
a 5°C (41 °F). Estd disefiada asi para proteger el motor y la bateria. El rango
de temperatura recomendado para el almacenamiento, el funcionamiento

y la carga de la maquina es entre 18 °C (64 °F) y 28 °C (82 °F).

Para ayudar a prolongar la vida de la bateria, evita recargarla
inmediatamente después de una descarga completa.

Deja que se enfrie antes durante unos minutos.

Evita usar el aparato con la bateria rozando alguna superficie, esto

ayudaré a que se enfrie mejor y prolongaré la vida y uso del mismo.

No use baterias no recargables.

Instrucciones de seguridad de la bateria

Utiliza Unicamente baterias y cargadores originales Dyson con esta maquina.
Si alguna de las piezas necesita ser reemplazada, usa solo los nimeros de pieza
de Dyson que se proporcionan al final de la seccién "Informacién adicional".



Precaucién

La bateria de esta maquina puede presentar riesgo de incendio o
quemadura quimica si se manipula de forma incorrecta. No la desmontes,
cortocircuites, sometas a temperaturas superiores a los 60 °C ni la incinere.
Mantenla alejada de los nifios. No la desmontes ni la arrojes al fuego.

Para quitar una bateria

Pon la mano debajo de la bateria para sostenerla.
Presiona el botén de liberacién de la bateria y desliza la bateria fuera de la palanca.
Pon la bateria a cargar.

Para poner una bateria

Desliza la bateria sobre la palanca hasta que encaje de manera firme en su lugar.

Informacién acerca de la eliminacién del producto

. Los productos Dyson estan fabricados con materiales reciclables de
alta calidad. Recicla este producto en la medida de lo posible.

. Antes de desechar el producto, debe extraerse la bateria del mismo.

. Desecha o recicla la bateria de acuerdo con las
normativas o los reglamentos locales.

. Desecha la unidad de filtro usada de acuerdo con
las normativas o reglamentos locales.

E Esta marca indica que este producto no debe eliminarse junto con otros
residuos domésticos en la UE. Para evitar posibles dafos al medio

=== ambiente o a la salud humana debido a la eliminacién no controlada
de residuos, reciclalos adecualidamente para promover la reutilizacién
sostenible de recursos materiales. Para devolver el dispositivo utilizado,
utiliza los sistemas de devolucién y recogida, o bien ponte en contacto
con el establecimiento en el que adquirié el producto. Ellos podrdn
encargarse del reciclaje de forma segura para el medio ambiente.

Garantia limitada de 3 afios

Los términos y condiciones de la garantia limitada
de 3 afos de Dyson se establecen a continuacion.

El nombre y la direccién del garante de Dyson de tu
pais figuran en este documento; consulta la tabla de
la contraportada para obtener més informacién.

Qué cubre

e Toda reparacién o sustitucién (a discrecién de Dyson) de tu aparato si
este tiene un defecto por material defectuoso, de mano de obra o de
funcionamiento dentro de los 3 afios desde la fecha de compra o entrega
(si alguna pieza no estuviera disponible o ya no se fabricara, Dyson te
proportcionard una pieza de sustitucién con la misma funcién).

¢ Cuando este aparato se venda fuera de la Unién Europea o el Reino Unido,
esta garantia solo serd valida si el aparato se usa en el pais donde se vendié.

¢ Siesta mdquina se vende dentro de la UE o el Reino Unido, la garantia
solo tendrd validez (i) si la mé&quina se utiliza en el pais en el que se
vendié o (ii) si la maquina se utiliza en Alemania, Austria, Bélgica,
Dinamarca, Espafa, Finlandia, Francia, Irlanda, Italia, Noruega, Paises
Bajos, Polonia, Reino Unido, Suecia o Suiza y el mismo modelo y voltaje
nominal de esta maquina se vende en el pais correspondiente.

{Qué no estd cubierto?

Dyson no garantiza articulos consumibles como filtros, cepillos,
soluciones de limpieza, etc., o la reparacién o sustitucién de
un producto cuando un defecto sea el resultado de:
. Dafios accidentales, fallos ocasionados por un uso o mantenimiento
negligente, uso indebido, descuido, funcionamiento o manejo imprudente
del aparato no acordes con el manual de funcionamiento de Dyson.
. Uso del aparato para fines que no sean el doméstico.
. Uso de piezas no montadas o instaladas conforme a las instrucciones de Dyson.
. Uso de piezas y accesorios no originales de Dyson.
. Uso de formulaciones y soluciones de limpieza no recomendadas
por Dyson, incluidas lejia y solucién sin diluir.
. Uso de agua que exceda una temperatura de 35 2C (95 2F). Cuando utilices la
solucién limpiadora de Dyson, consulta el envase para obtener mds informacién.
. Cualquier mantenimiento esencial que no se lleve a cabo de acuerdo
con las instrucciones del Manual de usuario de Dyson.
. Use of the machine on anything other than hard floors (wood,
tile, marble and laminate). Test a small, hidden area and check
the care instructions from your floor manufacturer.
. Obstructions - refer to the Dyson User manual for
details on how to check for obstructions.
. Una instalacién defectuosa, excepto cuando haya sido instalado por Dyson.
. Reparaciones o modificaciones realizadas por terceros
ajenos a Dyson o por sus agentes autorizados.
. Desgaste normal (por ejemplo, fusibles, cepillo, rodillo de microfibra, etc.).
. Uso del aparato en lugares con escombros, cenizas o yeso.
. Reduccién en el tiempo de descarga de la bateria debido
al uso o los afos de la bateria (si procede).
Si deseas realizar cualquier consulta sobre la cobertura de su garantia,
ponte en contacto con la linea de servicio al cliente de Dyson.
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Resumen de coberturas
. La garantia entra en vigor el dia de la compra (o de la entrega si es posterior).
. Para presentar un reclamo en virtud de la Garantia Dyson utiliza la informacién
de contacto de tu pais que se incluye en la contraportada de este documento.
Debes presentar tu comprobante de compra y/o entrega (copia del original
y cualquier comprobante posterior) antes de que se realice cualquier tipo
de servicio en tu dispositivo Dyson. Sin este comprobante cualquier trabajo
realizado se cobrard. Por favor guarda tu recibo o nota de entrega.
. Toda reparacién deberd realizarse por Dyson o
sus servicios técnicos autorizados.
. Cualquier componente sustituido por Dyson serd propiedad de Dyson.
. La reparacién o sustitucién de tu dispositivo Dyson bajo
garantia no extenderd el periodo de garantia a menos que
asf lo exija la legislacién local en el pais de compra.
. La garantia presta beneficios adicionales que no afectan a tus derechos
legales (gratuitos) como consumidor (por ejemplo, contra el vendedor
en caso de falta de conformidad de los bienes) y se aplicard tanto si
compré tu producto directamente a Dyson como a un agente externo.

Informacién importante de proteccién de datos
Al registrar tu producto Dyson:

. Deberds proporcionarnos informacién de contacto bésica acerca de
ti para que podamos registrar tu producto y prestarle garantia.
. Durante el registro, tendrés la oportunidad de aceptar la

recepcién de comunicaciones de nosotros. Si accedes a recibir
comunicaciones de Dyson, te enviaremos ofertas especiales
y noticias sobre nuestras innovaciones mds recientes.

. Nunca venderemos a terceros la informacién que compartas con
nosotros y la utilizaremos siempre segin lo estipulado en las politicas
de privacidad publicadas en nuestro sitio web, privacy.dyson.com

NUmeros de pieza de Dyson

. NUmero de pieza de la bateria Dyson: 452646
. NUmero de pieza del cargador Dyson: 348783

FR/BE/CH , ,
CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

AVANT D’UTILISER CET APPAREIL, LISEZ
ATTENTIVEMENT L'ENSEMBLE DES INSTRUCTIONS
ET MISES EN GARDE FIGURANT DANS LE

MANUEL D'UTILISATION ET SUR L'APPAREIL.

Lors de I'utilisation d’un appareil électrique,
il convient de respecter certaines précautions
de base, notamment les suivantes :

AAVERTISSEMENT

Ces avertissements s'appliquent & I'appareil et, le cas échéant,
& tous les outils, batteries, accessoires, chargeurs ou
adaptateurs secteur.

POUR EVITER TOUT RISQUE DE FEU, DE DECHARGE
ELECTRIQUE OU DE BLESSURE :

1. Cet appareil Dyson peut étre utilisé par les enfants & partir
de 8 ans et les personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou manquant
d’expérience ou de connaissances, uniquement s'ils sont
supervisés ou qu'ils ont regu des instructions de la part
d’une personne responsable concernant I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité, et qu’ils comprennent les
dangers associés. Le nettoyage et I'entretien ne doivent
pas étre réalisés par des enfants non supervisés.

2. Cet appareil n‘est pas un jouet et ne doit donc pas
étre utilisé comme tel. Une attention particuliere est
nécessaire lors de son utilisation par/ou & proximité
des enfants. Il convient de surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.
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11.

12.

13.

14.

Utilisez I'appareil uniquement tel que décrit dans

le manuel d'utilisation Dyson. N'effectuez pas
d’autres travaux d’entretien que ceux indiqués dans
ce mode d’emploi Dyson ou que ceux conseillés

par le Service consommateurs Dyson.

N'utilisez pas I'appareil si la prise ou le cordon

sont endommagés. Si le cordon d’alimentation

est endommagé, il doit étre remplacé par

Dyson, l'un de ses agents ou l'une des personnes
agréées afin d'éviter tout danger.

Pour éviter d'endommager la téte de nettoyage,
n‘aspirez pas de liquides chauds tels que des
déversements de thé ou de café, ou tout liquide
dépassant une température de 49 °C (120 °F).
L'appareil surchauffera s'il fonctionne sans eau.

Pour protéger I'appareil de la surchauffe, remplissez
le réservoir d’eau dés qu’il est vide. Ne faites pas
fonctionner 'appareil avec un réservoir vide.

La protection contre les accidents s’active lorsque la
température dépasse la limite de sécurité. Si la protection
contre le déclenchement est activée et que I'appareil
se coupe pendant |'utilisation, laissez-le refroidir
pendant 30 minutes avant de |'utiliser & nouveau.
N'étirez pas le cable et n‘exercez pas de tension
dessus. Maintenez le céble & I'écart des surfaces
chaudes. Ne fermez pas de porte sur le cdble et

ne tirez pas dessus lorsqu'il se trouve & proximité
d’angles ou de coins. Maintenez le céble & 'écart

des zones de passage, a un endroit oU personne
n'est susceptible de marcher ou de trébucher dessus.
Ne faites pas rouler I'appareil sur le céble.
AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement le chargeur
Dyson pour recharger cet appareil. Utilisez uniquement
des batteries Dyson d’origine, car d'autres types

de batteries risquent d’exploser et de provoquer

des blessures corporelles et autres dommages.

Si une piéce doit étre remplacée, n'utilisez que

les numéros de piéces Dyson fournis a la fin de

la section « Informations supplémentaires ».

Lors du retrait ou du remplacement d’une brosse
motorisée, assurez-vous que l'appareil est éteint.
Débranchez le chargeur et déconnectez

le bloc-batterie de I'appareil avant de le

nettoyer ou d’effectuer son entretien.

Débranchez le bloc-batterie de 'appareil avant

de le stocker pendant de longues périodes.

N'utilisez pas une batterie ou un appareil qui

est endommagé(e) ou modifié(e). Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent par exemple
prendre feu, exploser ou comporter un risque de
blessures. Le bloc-batterie utilisé dans cet appareil peut
présenter un risque d'incendie ou de brilure chimique
s'il n'est pas manipulé correctement. Ne placez pas
I'appareil sur ou prés d'une cuisiniére ou de toute
autre surface chaude et ne démontez pas ou ne court-
circuitez pas les bornes d’alimentation de la batterie.
N’exposez pas le bloc-batterie ou I'appareil au feu ou
& des températures excessives. Toute exposition de la
batterie ou de l'appareil a des températures supérieures
& 60 °C (140 °F) peut entrainer une explosion.

Utilisez uniquement de I'eau froide ne dépassant

pas 35 °C (95 °F) et ne remplissez pas le réservoir
d’eau au-dessus de 1 litre. Lorsque vous utilisez

la solution de nettoyage Dyson, veuillez vous

référer & la bouteille pour plus d’informations.

15.

16.

17.

18.

19.

Les batteries épuisées ou endommagées doivent

étre retirées de |'appareil avant sa mise au rebut.

Lors du retrait de la batterie, I'appareil doit étre

éteint. Mettez la batterie au rebut conformément

a la réglementation et aux arrétés locaux.

La batterie est une unité hermétique qui, dans

des circonstances normales, ne pose aucun

probléme de sécurité. Dans I'éventualité peu

probable d'une fuite, ne touchez pas le liquide

au risque de provoquer des irritations ou des

brilures et observez les précautions suivantes :

Contact avec la peau : peut provoquer une

irritation. Nettoyez & |'eau et au savon.

Inhalation : peut provoquer une irritation des

voies respiratoires. Respirez de |'air frais et

consultez un médecin.

Contact avec les yeux : peut provoquer une

irritation. Rincez-vous immédiatement et
abondamment les yeux & l'eau pendant au

moins 15 minutes. Consultez un médecin.

Mise au rebut : utilisez des gants pour manipuler

la batterie et mettez-la immédiatement au rebut
conformément & la réglementation et aux arrétés locaux.
Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez
pas la batterie ou 'appareil au-dela des intervalles

de température spécifiés dans les instructions. Un
chargement incorrect ou & une température au-

dela des intervalles spécifiés peut endommager

la batterie et augmenter le risque d'incendie.

Tout entretien doit étre effectué par Dyson ou un agent
agréé au moyen de piéces de rechange d’origine Dyson.
De cette manieére, la sécurité de 'appareil est assurée.
Ne modifiez pas et ne tentez pas de réparer |'appareil.
RISQUE D’'INCENDIE - Ne placez pas ce produit sur (ou
a proximité) d'une cuisiniére ou autre surface chaude et
ne l'incinérez pas méme s'il est fortement endommagé.
La batterie risque de prendre feu ou d’exploser.

LISEZ ATTENTIVEMENT
CES CONSIGNES ET
CONSERVEZ-LES

CET APPAREIL DYSON EST DESTINE A UN
USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT.

Informations supplémentaires

Chargement et rangement

Votre machine ne fonctionnera pas ou ne se chargera pas si la
température ambiante est inférieure & 5 °C (41 °F). Ceci est prévu dans
le but de protéger le moteur et la batterie. La plage de température
recommandée pour le stockage, I'exploitation et le chargement de
votre machine se situe entre 18 °C (64 °F) et 28 °C (82 °F).

Pour prolonger la durée de vie de la batterie, évitez de la

recharger immédiatement aprés I'avoir complétement

vidée. Laissez-la refroidir quelques minutes.

Evitez d'utiliser I'appareil avec la batterie & plat contre une surface pour
I'aider & rester froide et prolonger son autonomie et sa durée de vie.
N'utilisez pas de batteries non rechargeables.

Consignes de sécurité relatives a la batterie

Utilisez uniquement des batteries et chargeurs Dyson d’origine avec
cette machine. Si l'une ou l'autre des piéces doit étre remplacée,
utilisez uniquement les numéros de pigces Dyson Fournies &

la fin de la section «Informations supplémentaires».
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Attention

La batterie utilisée dans cet appareil peut présenter un risque d’incendie ou
de brolure chimique si elle est mal utilisée. Elle ne doit pas étre démontée,
court-circuitée, chauffée & plus de 60 °C ou incinérée. Tenez-la hors de

la portée des enfants. Ne la démontez pas et ne la jetez pas au feu.

Pour retirer une batterie

Placez votre main sous la batterie pour la soutenir.
Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la batterie et
faites glisser la batterie hors de la poignée.

Mettez la batterie en charge.

Pour installer une batterie

Faites glisser la batterie sur la poignée jusqu'a ce qu'elle
s'enclenche et qu'elle soit bien en place.

Informations de mise au rebut

. Les produits Dyson sont fabriqués & partir de matériaux
hautement recyclables. Recyclez-les si possible.

. La batterie doit étre retirée de 'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.

. Mettez au rebut ou recyclez la batterie conformément
& la réglementation et aux arrétés locaux.

*  Mettez au rebut le bloc de filtration usagé conformément
& la réglementation et aux arrétés locaux.

X Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les déchets
ménagers. Pour éviter tout effet nocif d'une élimination non contrélée des

=== déchets sur I'environnement et la santé, recyclez ce produit de maniére
responsable, de sorte & encourager la réutilisation durable des ressources
en matériaux. Pour renvoyer votre appareil usagé, utilisez les réseaux de
retour et de collecte, ou contactez le revendeur du produit, qui sera en
mesure de le recycler d'une maniére respectueuse de I'environnement.

. La batterie doit étre retirée pour étre recyclée séparément.

Garantie limitée de 2 ans

Les modalités de la garantie limitée de 2 ans de Dyson sont
énoncées ci-dessous. Le nom et I'adresse du garant Dyson
pour votre pays sont énoncés dans ce document. Veuillez vous
référer au tableau au verso pour obtenir les détails complets.

Ce qui est couvert

. La réparation ou le remplacement de votre appareil Dyson (& I'entiére
discrétion de Dyson) s'il présente un défaut matériel, de fabrication
ou de fonctionnement dans les 2 ans & compter de la date d’achat
ou de livraison. (Si une piéce n’est plus disponible ou fabriquée,

Dyson la remplacera par une piéce fonctionnelle équivalente.)

. Lorsque I'appareil est vendu en dehors de I'UE ou du
Royaume-Uni, cette garantie n’est valable que si l'appareil
est utilisé dans le pays dans lequel il a été vendu.

. Lorsque cet appareil est vendu au sein de I'UE ou du Royaume-Uni, cette
garantie n'est valable que (i) si I'appareil est utilisé dans le pays dans lequel il a
été vendu ou (ii) si I'appareil est utilisé en Allemagne, en Autriche, en Belgique,
au Danemark, en Espagne, en Finlande, en France, en Irlande, en ltalie, en
Norveége, aux Pays-Bas, en Pologne, au Royaume-Uni, en Suéde ou en Suisse
et si le méme modeéle est vendu & la méme tension nominale dans ce pays.

Ce qui nest pas couvert

Dyson ne garantit pas les consommables tels que les filtres, les

barres de brosse, les solutions de nettoyage, etc. ou la réparation

ou le remplacement d’un produit dans les cas suivants :

. Des dommages accidentels ou des défauts causés par une mauvaise utilisation,
un entretien incorrect, une utilisation abusive, une négligence, ou une utilisation
ou manipulation non conforme aux instructions du mode d’emploi Dyson.

¢ Une utilisation de I'appareil & une fin autre que des travaux ménagers ordinaires.

e Une utilisation de piéces non assemblées ou installées
conformément aux instructions de Dyson.

. Une utilisation de piéces et accessoires autres que Dyson.

. Une utilisation de solutions et de formules de nettoyage non recommandées
par Dyson, y compris I'eau de Javel et les solutions non diluées.

. Une utilisation d’eau dépassant une température de 35 °C (95 °F).

Lorsque vous utilisez la solution de nettoyage Dyson, veuillez
vous référer & la bouteille pour plus d’informations.

¢ Toutentretien essentiel qui n'est pas effectué conformément
aux instructions du manuel de I'utilisateur Dyson.

. Utilisation de la machine sur autre chose que les sols durs (bois,
carrelage, marbre et stratifié). Testez une petite zone cachée et
vérifiez les instructions d’entretien du fabricant du sol.

e Obstructions : reportez-vous au manuel de I'utilisateur Dyson
pour savoir comment vérifier I'absence d’obstructions.

. Une erreur d'installation (sauf en cas d’installation par Dyson).

e Desréparations ou modifications effectuées par des
personnes autres que Dyson ou ses agents agréés.

. Une usure normale (par ex. fusible, brosse, rouleau microfibre, etc.).

. Une utilisation de I'appareil sur des gravats, des cendres ou du pléatre

. Une baisse de I'autonomie de la batterie liée & son
age ou a son utilisation (le cas échéant)

En cas de doute sur les éléments couverts par votre garantie,

veuillez contacter le Service consommateurs Dyson.

Résumé de la garantie

*  Lagarantie prend effet & la date d’achat (ou & la date de
livraison si celle-ci est postérieure & la date d’achat).

. Pour faire une réclamation dans le cadre de la garantie Dyson, veuillez
utiliser les coordonnées fournies avec les détails du garant au verso de ce
document. Pour qu’une intervention puisse étre réalisée sur votre appareil
Dyson, vous devez fournir la preuve d’achat/de livraison (document
original et tout document ultérieur). Sans cette preuve, toute intervention
sera & votre charge. Veuillez conserver votre regu ou bon de livraison.

. Toutes les piéces remplacées par Dyson deviennent la propriété de Dyson.

. La réparation ou le remplacement sous garantie de votre
appareil Dyson ne prolonge pas la période de garantie, & moins
que cela ne soit exigé par la législation locale du pays d'achat.

. La garantie offre des avantages qui viennent s'ajouter a vos droits [égaux
(sans frais) en tant que consommateur, sans affecter ceux-ci (p. ex.
contre le vendeur en cas de défaut de conformité des marchandises).

En outre, cette garantie s’appliquera que vous ayez acheté votre
produit directement auprés de Dyson ou auprés d’un tiers.

Informations importantes concernant

la protection des données

Lors de I'enregistrement de votre appareil Dyson :

. Vous devez nous fournir des coordonnées de base pour pouvoir
enregistrer votre appareil et nous permettre de vous offrir la garantie.

. Lors de votre enregistrement, vous aurez la possibilité d’indiquer
si vous souhaitez ou non recevoir des communications de notre
part. Si vous choisissez de recevoir des communications de la part
de Dyson, nous vous enverrons nos offres spéciales détaillées
et des informations sur nos toutes derniéres innovations.

. Nous ne vendrons jamais vos informations & des tiers et nous
utiliserons les informations que vous partagez avec nous
uniquement comme défini dans nos politiques de confidentialité,
disponibles sur notre site Web, & la page privacy.dyson.com.

Numéros de piéces Dyson

. Numéro de piéce de la batterie Dyson : 452646
. Numéro de piéce du chargeur Dyson : 348783

IT/CH
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI
SICUREZZA

PRIMA DI UTILIZZARE L'APPARECCHIO, LEGGERE
TUTTE LE ISTRUZIONI E LE AVVERTENZE RIPORTATE
NEL MANUALE UTENTE E SULLAPPARECCHIO.

Durante I'utilizzo di un apparecchio elettrico,
& necessario seguire sempre le indicazioni di
sicurezza di base, incluso quanto segue:

AAVVERTENZA

Queste avvertenze si riferiscono all’apparecchio e, laddove
applicabile, a tutti gli strumenti, le batterie, gli accessori, i
caricatori o gli adattatori di rete.

PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI, SCOSSE ELETTRICHE
O LESIONI:

1. Questo apparecchio Dyson pud essere utilizzato dai
bambini con etd minima di 8 anni e da persone con
ridotte capacita fisiche, motorie o mentali, o da persone
che non possiedono I'esperienza e le conoscenze
necessarie, solo se seguiti da un supervisore al quale
sono state fornite le necessarie istruzioni per 'uso
dell'apparecchiatura in modo corretto da parte di una
persona responsabile e se sono consapevoli dei rischi
connessi. Interventi di manutenzione e pulizia non
devono essere eseguiti da bambini senza supervisione.



10.

11.

12.

13.

14.

Non consentire che l'apparecchio sia utilizzato come
giocattolo. Prestare la massima attenzione quando
viene adoperato da o in prossimitd di bambini

piccoli. | bambini devono essere sorvegliati per
controllare che non giochino con l'apparecchio.
Utilizzare l'apparecchio esclusivamente come descritto
nel Manuale utente Dyson. Non eseguire interventi di
manutenzione al di fuori di quelli descritti in questo
manuale o consigliati dal Centro Assistenza Dyson.
Non utilizzare l'apparecchio con un cavo o una spina
danneggiati. Per evitare rischi, se il cavo si danneggia
deve essere sostituito da Dyson, da suoi agenti
dell'assistenza o da persone ugualmente qualificate.
Lapparecchio si surriscalda se utilizzato senza acqua.
Per proteggere l'apparecchio dal surriscaldamento,
riempire il serbatoio dell'acqua non appena & vuoto. Non
mettere in funzione |'apparecchio con il serbatoio vuoto.
Se la temperatura supera il limite di sicurezza, si

attiva la protezione trip. Se la protezione si attiva

e l'apparecchio si spegne durante l'uso, lasciare
raffreddare per 30 minuti prima di riutilizzarlo.

Non tirare il cavo né sottoporlo a tensione. Tenere

il cavo lontano da superfici calde. Non schiacciare

il cavo chiudendo porte o sportelli né tenderlo su
spigoli vivi. Far passare il cavo lontano dalle zone di
passaggio, in modo che non venga calpestato né vi sia
il rischio di inciamparvi. Non passare sopra il cavo.
AVVERTENZA: Utilizzare solo il caricabatterie

Dyson per ricaricare l'apparecchio Dyson. Utilizzare
solo batterie Dyson originali. Le batterie non

originali possono esplodere, causando lesioni e

danni. Se una delle parti deve essere sostituita,
utilizzare solo i numeri di parte Dyson forniti alla

fine della sezione "Ulteriori informazioni".

Utilizzare solo il caricabatterie Dyson per ricaricare
l'apparecchio Dyson. Utilizzare solo batterie Dyson
originali. Le batterie non originali possono esplodere,
causando lesioni e danni. Se una delle parti deve essere
sostituita, utilizzare solo i codici articolo Dyson forniti
alla fine della sezione "Informazioni aggiuntive'.
Durante la rimozione o la sostituzione di una spazzola
motorizzata, assicurarsi che I'apparecchio sia spento.
Prima di effettuare qualsiasi attivita di pulizia o
manutenzione da parte dell’'utente, staccare il
caricatore e scollegare la batteria dall’apparecchio.
Prima di riporre I'apparecchio per lunghi

periodi di tempo, scollegare la batteria.

Non utilizzare gruppi batterie o apparecchi danneggiati
o modificati. L'utilizzo di batterie danneggiate o
modificate pud provocare effetti imprevedibili con rischio
di incendi, esplosioni o lesioni. In caso di gestione non
corretta, la batteria utilizzata in questo apparecchio
pud causare incendi o ustioni chimiche. Non collocare
l'apparecchio sopra o vicino a un fornello o a qualsiasi
altra superficie calda e non smontare o cortocircuitare

i terminali di alimentazione. Non esporre il gruppo
batteria o I'apparecchio a fiamme o temperature
eccessive. L'esposizione a fiamme o a temperature
superiori a 60 °C (140 °F) pud provocare esplosioni.
Utilizzare solo acqua fredda, senza superare i

35°C (95°F), e non riempire il serbatoio dell'acqua oltre
1 litro. Quando si utilizza la soluzione detergente Dyson,
fare riferimento al flacone per ulteriori informazioni.

15.

16.

17.

18.

19.

Le batterie esaurite o danneggiate devono essere rimosse
dall'apparecchio prima di essere gettate. Durante la
rimozione della batteria, & necessario che I'apparecchio
sia spento. Smaltire in modo sicuro la batteria secondo
le procedure previste dalle ordinanze o normative locali.
La batteria & un componente perfettamente sigillato

che in condizioni normali non pone alcun rischio per la
sicurezza. Nell'improbabile eventualita che si verifichino
fuoriuscite di liquido dalla batteria, non toccare il

liquido per evitare possibili irritazioni o bruciature e
attenersi alle seguenti precauzioni di sicurezza:

Contatto con la pelle: pud causare irritazioni.

Lavare immediatamente con acqua e sapone.
Inalazione: pud provocare irritazioni respiratorie.
Spostarsi in luogo ben areato e consultare un medico.
Contatto con gli occhi: pud causare irritazioni.
Sciacquare immediatamente gli occhi con acqua,

per almeno 15 minuti. Consultare un medico.
Smaltimento: indossare guanti per maneggiare

la batteria e smaltire immediatamente in

conformitd alle normative locali vigenti.

Per ottenere informazioni dettagliate sulle modalita di
sostituzione della batteria, seguire tutte le istruzioni sul
caricamento e fare riferimento alla sezione “Sostituzione
della batteria”. Caricare in modo errato o ad una
temperatura al di fuori dell'intervallo specificato pud
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendio.
Qualsiasi attivita di manutenzione deve essere eseguita
da Dyson o da un agente di servizio autorizzato
utilizzando solo pezzi di ricambio originali Dyson. Questo
consente di garantire la sicurezza dell'apparecchio.

Non modificare né tentare di riparare |'apparecchio.
AVVISO DI INCENDIO - Non posizionare il

prodotto su o vicino a un piano di cottura né su
qualunque altra superficie calda e non incenerire
I'apparecchio anche se gravemente danneggiato.

La batteria potrebbe incendiarsi o esplodere.

LEGGERE E CONSERVARE
QUESTE ISTRUZIONI

L'APPARECCHIO DYSON E DESTINATO
ESCLUSIVAMENTE ALL'USO DOMESTICO.

Informazioni aggiuntive

Ricaricare e riporre I'apparecchio

La macchina non funziona e non si carica se la temperatura ambientale

& inferiore a 5°C (41°F) al fine di proteggere sia il motore sia la batteria.
L'intervallo di temperatura consigliato per la conservazione, il funzionamento
e laricarica della macchina & compreso tra 18 °C (64 °F) e 28 °C (82 °F).

Per allungare la vita della batteria, evitare di ricaricarla immediatamente
dopo che si & scaricata. Far raffreddare per alcuni minuti.

Evitare di usare I'apparecchio con la batteria appoggiata ad

una superficie. La temperatura di esercizio sard pit bassa

e prolunghera la durata e la vita della batteria.

Non utilizzare batterie non ricaricabili.

Istruzioni di sicurezza per la batteria

Usare solo batterie e caricatori originali Dyson con questa macchina. Se
altre parti hanno bisogno di essere sostituite, usare solo codici articolo
Dyson forniti alla fine della sezione “Informazioni aggiuntive”.

1
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Attenzione

La batteria utilizzata in questo apparecchio pud presentare il rischio di incendio
o ustioni chimiche in caso di uso non corretto. Non provocare cortocircuiti,

non portare a temperature superiori a 60 °C e non bruciare. Tenere lontano
dalla portata dei bambini. Non aprire e non gettare nel fuoco.

Per rimuovere una batteria

Tenere la mano sotto la batteria per sostenerla.
Premere il pulsante di rilascio della batteria e farla scivolare fuori dal manico.
Mettere in carica la batteria.

Per installare una batteria

Far scorrere la batteria sul manico finché non scatta saldamente in posizione.

Informazioni sullo smaltimento

. | prodotti Dyson sono realizzati con materiali riciclabili.
Riciclare il prodotto quando possibile.

. La batteria deve essere rimossa prima di smaltire I'apparecchio.

. Smaltire o riciclare la batteria secondo le procedure
previste dalle ordinanze o normative locali.

. Smaltire I'unita del filtro esaurita in conformita alle
direttive e alle normative locali vigenti.

E Questo contrassegno indica che il prodotto non deve essere smaltito insieme
ad altri rifiuti domestici sul territorio dell'UE. Per evitare danni all'ambiente o

=== alla salute derivanti dallo smaltimento incontrollato, riciclare responsabilmente
per promuovere il recupero sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il
dispositivo usato, servirsi dei sistemi di conferimento e raccolta o contattare
il commerciante presso il quale & stato acquistato il prodotto, che provvederd
ad affidarlo ai servizi di riciclo ecocompatibile. Le autoritd o il rivenditore
locali saranno in grado di indicarvi I'impianto di riciclaggio piu vicino.

. La batteria deve essere rimossa per essere riciclata separatamente.

Garanzia limitata di 2 anni

Di seguito sono indicati termini e condizioni della garanzia
limitata Dyson con 2 anni di validita. | dettagli relativi a
nome e indirizzo del garante Dyson per il proprio Paese
sono descritti nel presente documento; fare riferimento
alla tabella sul retro per maggiori informazioni.

Copertura della garanzia

. Sono coperte da garanzia la riparazione o la sostituzione dell'apparecchio
(a discrezione di Dyson) in caso di difetti relativi a materiali, lavorazione
o funzionamento entro 2 anni dall’acquisto o dalla consegna (se un
pezzo non & pit disponibile o fuori produzione, Dyson lo sostituira
con un altro pezzo in grado di svolgere la stessa funzione).

. Se il presente dispositivo viene venduto al di fuori dell'UE o nel Regno
Unito: questa garanzia rimane valida se il dispositivo viene utilizzato
all'estero, ma pud essere esercitata solo nel Paese di acquisto del
dispositivo. Per ulteriori informazioni, contattare Dyson.

*  Nelcaso in cuila macchina sia venduta nell’'UE o nel Regno Unito,
la presente garanzia & considerata valida soltanto (i) se la macchina
viene utilizzata nel Paese in cui & stata venduta, oppure (ii) se la stessa
viene utilizzata in Austria, Belgio, Danimarca, Finlandia, Francia,
Germania, Irlanda, ltalia, Paesi Bassi, Norvegia, Polonia, Spagna,
Svezia, Svizzera o Regno Unito e lo stesso modello di macchina &
commercializzata nel Paese in oggetto con la stessa tensione nominale.

Elementi esclusi dalla garanzia

Dyson non garantisce articoli di consumo come filtri, barre per
spazzole, soluzioni detergenti, ecc. o la riparazione o la sostituzione
di un prodotto nel caso in cui un difetto sia dovuto a:
. Danni accidentali, guasti causati da negligenza, cattivo uso,
trascuratezza, funzionamento o utilizzo non diligente dell’apparecchio
non in linea con quanto previsto dal Manuale d'uso di Dyson.
. Uso dell’apparecchio per qualsiasi scopo differente
dai normali impieghi domestici.
. Uso di parti non assemblate o installate in conformita alle istruzioni di Dyson.
. Uso di parti e accessori che non siano componenti originali Dyson.
. Uso di soluzioni e formulazioni detergenti che non siano raccomandate
da Dyson, inclusi candeggina e soluzione non diluita.
. Uso di acqua a una temperatura superiore a 35 2C (95 2F). Quando si utilizza la

soluzione detergente Dyson, fare riferimento al flacone per ulteriori informazioni.

. Qualsiasi manutenzione essenziale non eseguita in
conformitd alle istruzioni del Manuale utente Dyson.

. Utilizzo dell’apparecchio su pavimenti diversi da quelli duri (legno, piastrelle,
marmo e laminato). Eseguire una prova su una piccola area nascosta e
verificare le istruzioni per la cura fornite dal produttore del pavimento.

. Ostruzioni: fare riferimento al Manuale utente Dyson per informazioni
su come verificare la presenza di eventuali ostruzioni.

. Installazione non corretta (eccetto quando il prodotto & stato installato da Dyson).

. Riparazioni o alterazioni compiute da soggetti diversi
da Dyson o dai suoi agenti autorizzati.

. Usura e difetti causati da impiego normale (ad esempio
fusibile, spazzola, rullo in microrfibra ecc).

. Utilizzo dell’apparecchio su calcinacci, intonaco o cenere.

. Riduzione dell'autonomia della batteria dovuta all’'uso o al tempo (se applicabile).
Per qualsiasi dubbio relativamente a cosa sia coperto dalla

garanzia, contattare il Centro Assistenza Dyson.

Sintesi della copertura

. La garanzia entra in vigore al momento dell’‘acquisto
(o dalla data di consegna se successiva).
. Per presentare un reclamo ai sensi della garanzia Dyson, utilizzare le

informazioni di contatto fornite con i dettagli del garante sul retro del
presente documento. E necessario presentare la prova (sia originale
che successiva) di consegna/acquisto prima che possa essere effettuato
qualsiasi intervento sul proprio apparecchio Dyson. Senza questa
prova, ogni intervento sard a pagamento. Si prega di conservare
eventuali ricevute d'acquisto o prove dell'avvenuta consegna.

. Tutti gli interventi saranno eseguiti da Dyson o da suoi agenti autorizzati.

. Qualsiasi parte sostituita diverra di proprieta di Dyson.

. La riparazione o sostituzione dell'apparecchio Dyson,
coperta da garanzia, non prolunga il periodo di garanzia,

a meno che cid non sia previsto dalla legge locale.

. La garanzia offre vantaggi aggiuntivi e che non influiscono sui diritti legali
(gratuiti) in qualita di consumatore (ad es. nei confronti del venditore in caso di
mancanza di conformita della merce) e verrd esercitata indipendentemente dal
fatto che la macchina sia stata acquistata direttamente da Dyson o da terzi.

Informazioni importanti sulla tutela dei dati
Quando si registra l'apparecchio Dyson:

. E necessario fornire i dati di contatto principali per registrare il prodotto
e consentirci di fornire assistenza durante il periodo di garanzia.
. In fase di registrazione, si pud scegliere di ricevere o meno

comunicazioni da parte nostra. Se si acconsente a ricevere
comunicazioni da parte di Dyson, verranno inviate informazioni
relative a promozioni speciali e notizie sui nostri ultimi prodotti.
. Non venderemo a terzi le informazioni ricevute, che saranno
utilizzate esclusivamente in conformitd con l'informativa sulla
privacy, consultabile sul nostro sito Web privacy.dyson.com

Codici articolo Dyson

. Codice articolo batteria Dyson: 452646
. Codice articolo caricabatterie Dyson: 348783

NL/BE
BELANGRIJKE VEILIG-
HEIDSINSTRUCTIES

LEES ALLE INSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN
IN DE GEBRUIKSAANWIZING EN OP HET
APPARAAT ALVORENS DIT TE GEBRUIKEN.

Bij het gebruik van elekirische apparaten dient u altijd
basisvoorzorgsmaatregelen in acht te nemen, zoals:

AWAARSCHUWING

Deze waarschuwingen zijn van toepassing op het apparaat en
indien relevant tevens op alle hulpstukken, accu’s, accessoires,
opladers of netadapters.

OM HET RISICO VAN BRAND, ELEKTRISCHE SCHOKKEN EN
VERWONDINGEN TE VERKLEINEN:

1. Dit Dyson-apparaat kan worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en ouder, personen met verminderde
fysieke, sensorische of verstandelijke vermogens of
personen met gebrek aan kennis en ervaring, indien
zij supervisie of instructies hebben ontvangen van een
verantwoordelijk persoon over het veilig gebruiken
van het apparaat en inzicht hebben in de risico's van
het gebruik. Reiniging en onderhoud mogen niet
zonder supervisie verricht worden door kinderen.

2. Hettoestel mag niet als speelgoed worden gebruikit.
Let goed op bij gebruik van het toestel in de buurt
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van jonge kinderen. Houd toezicht op kinderen om te
zorgen dat zij het toestel niet als speelgoed gebruiken.
Gebruik de machine uitsluitend zoals beschreven in

de Dyson-gebruiksaanwijzing. Voer geen onderhoud

uit anders dan hetgeen in deze handleiding wordt
toegelicht of door de Dyson Helpline wordt geadviseerd.
Niet gebruiken wanneer het snoer of de stekker

is beschadigd. Wanneer het snoer is beschadigd,

moet het worden vervangen door Dyson,

onze reparatieservice of andere gelijkwaardig
gekwalificeerde personen om gevaar te vermijden.

Het apparaat raakt oververhit als het zonder

water wordt gebruikt. Om het apparaat te

beschermen tegen oververhitting, dient u het
waterreservoir bij te vullen zodra het leeg is.

Gebruik het apparaat niet met een lege tank.

De vitschakelbeveiliging wordt geactiveerd als de
temperatuur een veilige limiet overschrijdt. Als de
uitschakelbeveiliging wordt geactiveerd en het apparaat
uitvalt tijldens het gebruik, dient u het 30 minuten te
laten afkoelen voordat u het opnieuw gebruikt.

Rek het snoer niet en houd het niet strakgetrokken. Houd
het snoer uit de buurt van verwarmde oppervlakken. Sluit
geen deuren als het snoer ertussen zit. Trek het snoer niet
om scherpe hoeken of randen. Leg het snoer uit de buurt
van veelbelopen ruimtes zodat er niet over gestruikeld of
op gestapt kan worden. Rijd niet over het snoer heen.
WAARSCHUWING: Gebruik vitsluitend de Dyson
oplader voor het opladen van dit Dyson apparaat.
Gebruik alleen echte Dyson accu's aangezien andere
soorten accu's mogelijk kunnen exploderen en persoonlijk
letsel of schade kunnen veroorzaken. Als een van de
onderdelen vervangen moet worden, moet u alleen

de Dyson onderdeelnummers gebruiken die aan het
einde van de sectie ‘Aanvullende informatie' staan.
Gebruik uitsluitend de Dyson oplader voor het opladen
van dit Dyson apparaat. Gebruik alleen echte Dyson
accu's aangezien andere soorten accu's mogelijk
kunnen exploderen en persoonlijk letsel of schade
kunnen veroorzaken. Als een van de onderdelen
vervangen moet worden, moet u alleen de Dyson
onderdeelnummers gebruiken die aan het einde

van de sectie ‘Aanvullende informatie' staan.

Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld

bij het verwijderen of vervangen van

een gemotoriseerde borstel.

Trek de stekker van de oplader uit het

stopcontact en koppel de accu los van het

apparaat voorafgaand aan het uvitvoeren van

reiniging of onderhoud door de gebruiker.

Koppel de accu los van het apparaat

voorafgaand aan langdurige opslag.

Gebruik geen beschadigde of aangepaste accu op het
apparaat. Beschadigde of aangepaste accu’s kunnen
leiden tot onvoorspelbaar gedrag met brand, explosie
of risico op letsel als gevolg. De accu in dit apparaat kan
bij incorrect gebruik een risico op brand of chemische
brandwonden met zich meebrengen. Plaats het apparaat
niet op of in de buurt van een fornuis of een ander
warm oppervlak. De aansluitklemmen van de accu

niet demonteren of kortsluiting laten maken. Stel de
accu of het apparaat niet bloot aan brand of te hoge
temperaturen. Blootstelling aan brand of temperaturen
van hoger dan 60 °C (140 °F) kan leiden tot explosie.
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Gebruik alleen koud water met een maximale
temperatuur van 35 °C (95 °F) en vul het
waterreservoir niet tot boven 1 liter. Kijk op

de fles voor meer informatie wanneer u
Dyson-reinigingsoplossing gebruikt.

Lege of beschadigde accu’s moeten worden
verwijderd uit het apparaat voordat deze worden
weggegooid. Bij het verwijderen van de accu moet
het apparaat worden uitgeschakeld. Gooi de accu
veilig weg in overeenstemming met de plaatselijke
wettelijke voorschriften en bepalingen.

De accu is een afgedichte unit en brengt onder
normale omstandigheden geen veiligheidsrisico’s
met zich mee. In het onwaarschijnlijke geval dat er
vloeistof uit de accu lekt, rack de vloeistof dan niet aan
omdat dit kan leiden tot irritatie en brandwonden, en
neem de volgende voorzorgsmaatregelen in acht:
Huidcontact - kan irritatie veroorzaken.

Was met zeep en water.

Inademing - kan irritatie aan de luchtwegen veroorzaken.
Zorg voor frisse lucht en raadpleeg een arts.
Oogcontact - kan irritatie veroorzaken. Spoel

de ogen direct grondig met water, minimaal

15 minuten. Raadpleeg een arts.

Weggooien - draag handschoenen om de accu

te hanteren en gooi de accu direct weg conform

de plaatselijke bepalingen en regels.

Volg alle oplaadinstructies op en lees het gedeelte 'De
accu vervangen' voor meer informatie over het vervangen
van de accu. Laad de accu of het apparaat niet op
buiten het temperatuurbereik dat is aangegeven in de
instructies. Niet correct opladen of een temperatuur
buiten het gespecificeerde bereik kan de batterij
beschadigen en het risico op brand verhogen.

Alle onderhoudswerkzaamheden moeten worden
uitgevoerd door Dyson of een geautoriseerde
reparatieservice en uitsluitend met gebruik van
originele Dyson-onderdelen. Op deze manier wordt
de veiligheid van het apparaat behouden. Pas het
apparaat niet aan en probeer het niet te repareren.
BRANDWAARSCHUWING - Plaats dit product

niet op of in de buurt van een kookplaat of

enig ander heet oppervlak en verbrand dit

apparaat niet, zelfs als het ernstig beschadigd

is. De accu kan vlam vatten of exploderen.

LEES EN BEWAAR
DEZE INSTRUCTIES

DIT DYSON-TOESTEL IS UITSLUITEND BEDOELD
VOOR HUISHOUDELIK GEBRUIK.

Aanvullende informatie

Opladen en opbergen

Uw apparaat werkt niet en wordt niet opgeladen als de omgevingstemperatuur
lager is dan 5 °C (41 °F). Dit is ter bescherming van de motor en de accu.

Het aanbevolen temperatuurbereik voor het opslaan, gebruiken en

opladen van uw apparaat ligt tussen 18 °C (64 °F) en 28 °C (82 °F).

Om de levensduur van de accu te verlengen, is het beter de accu na een volledige
ontlading niet direct op te laden. Laat de accu daarom enkele minuten afkoelen.
Vermijd het gebruik van het apparaat met de accu vlak boven

een oppervlak. Hierdoor blijft de accu tijdens gebruik koeler

en worden de werking en levensduur verlengd.

Do not use non-rechargeable batteries.



Veiligheidsinstructies voor accu

. Gebruik alleen officiele Dyson accu's en opladers voor deze
machine. Als een onderdeel vervangen moet worden, gebruik
dan alleen de Dyson onderdeelnummers die vermeldt staan
aan het eind van deze 'aanvullende informatie' sectie.

A
Let op

De in dit apparaat gebruikte accu kan bij verkeerde behandeling
brandgevaar of chemische brandwonden veroorzaken. Niet
kortsluiten, niet boven 60 °C verhitten of verbranden. Buiten bereik
van kinderen houden. Niet demonteren of in het vuur gooien.

De accu verwijderen

Houd uw hand onder de accu om deze te ondersteunen.
Druk op de ontgrendelknop van de accu en schuif de accu van de handgreep.
Plaats de accu aan de oplader.

Een accu plaatsen

Schuif de accu op de handgreep en zorg ervoor dat deze goed vastklikt.

Informatie over weggooien

. Dyson-producten worden gemaakt van hoogwaardige recycleerbare
materialen. Recycle dit product indien mogelijk.

*  Verwijder de batterij uit het apparaat voordat u het weggooit.

. Recycle of gooi de batterij weg in overeenstemming met
de wettelijke voorschriften en bepalingen.

e Gooide opgebruikte filtereenheid weg in overeenstemming met
de plaatselijke wettelijke voorschriften of bepalingen.
Deze markering geeft aan dat dit product in de EU niet met ander

E huishoudelijk afval weggegooid mag worden. Om mogelijke schade aan

=== het milieu en de algemene volksgezondheid door het onbeheerd weggooien
van afval te voorkomen, hoort u te recyclen op een verantwoorde manier
om duurzaam hergebruik van materiaalbronnen te bevorderen. Om uw
gebruikte apparaat in te leveren, kunt u gebruikmaken van de inlever- en
ophaalservices of contact opnemen met de winkel waar het product is
gekocht. Zij kunnen dit product innemen voor milieuvriendelijke recycling.

. De accu moet verwijderd worden voor afzonderlijke recycling.

Garantie gedurende 2 jaar

Algemene garantievoorwaarden van de beperkte Dyson-
garantie van 2 jaar worden hieronder uiteengezet. De naam
en adresgegevens van de Dyson-garantiegever voor uw
land worden in dit document uiteengezet. Raadpleeg de
tabel op de achterpagina voor de volledige informatie.

Wc:T wordt gedekt door de garantie
De reparatie of vervanging (ter beoordeling door Dyson) als blijkt dat uw
apparaat defect is geraakt als gevolg van ondeugdelijke materialen, fabricage-
of functioneringsfouten binnen twee jaar na aankoop of levering. (Als een
onderdeel niet langer beschikbaar is of niet meer wordt geproduceerd,
zal Dyson het onderdeel vervangen door een doelmatig alternatief.)

. Indien dit apparaat buiten de EU wordt verkocht, is de garantie alleen van
kracht als het apparaat wordt gebruikt in het land waarin het werd verkocht.

. Indien dit apparaat binnen de EU of het Verenigd Koninkrijk wordt verkocht,
geldt deze garantie uitsluitend (i) als het apparaat wordt gebruikt in het
land waarin het werd verkocht, of (i) als het apparaat wordt gebruikt
in Belgié, Denemarken, Duitsland, Finland, Frankrik, lerland, Italig,
Nederland, Noorwegen, Oostenrijk, Polen, Spanje, Verenigd Koninkrijk,
Zweden of Zwitserland en als hetzelfde model als dit apparaat en
met hetzelfde vermogen in het betreffende land wordt verkocht.

Wat wordt niet gedekt door de garantie

Dyson does not guarantee consumable items such as filters, brush bars, cleaning
solutions etc. or the repair or replacement of a product where a defect is the result of:
. Schade door ongelukken, problemen veroorzaakt door verwaarlozing,
verkeerd of onvoorzichtig gebruik of gebruik dat niet geschiedt in
overeenstemming met de Dyson gebruikershandleiding.
e Gebruik van het apparaat voor iets anders dan normaal huishoudelijk gebruik.
e Gebruik van onderdelen die niet in overeenstemming met de
instructies van Dyson aangesloten of geplaatst zijn.
. Gebruik van andere dan originele Dyson onderdelen en accessoires.
. Use of cleaning solutions and formulations which are not recommended
by Dyson, including bleach and undiluted solution.
¢ Use of water exceeding a temperature of 352C (952F). When using Dyson
cleaning solution, please refer to the bottle for further information.
e Anyessential maintenance that is not carried out in accordance
with the instructions in the Dyson User manual.
. Use of the machine on anything other than hard floors (wood,
tile, marble and laminate). Test a small, hidden area and check
the care instructions from your floor manufacturer.
. Obstructions - refer to the Dyson User manual for
details on how to check for obstructions.
. Foutieve installatie (behalve installaties die door Dyson zelf verricht zijn).

. Reparaties of aanpassingen die door derden anders dan
Dyson of haar gecertificeerde agenten zijn uitgevoerd.

. Normale slijtage (bijv. zekering, borstel, microvezelroller, enz.).
. Gebruik van dit apparaat op puin, as, gips.
. Korter wordende levensduur van de batterij veroorzaakt door

veroudering of gebruik van de batterij (indien van toepassing).
Als u twijfels hebt over zaken die door deze garantie worden gedekt,
neem dan contact op met de Dyson Benelux Helpdesk.

Ovemcht van dekking
De garantie gaat in op de datum van aankoop
(of een eventueel latere leverdatum).

*  Voor hetindienen van een claim onder de Dyson-garantie gebruikt
u de contactgegevens die worden verstrekt bij de gegevens van de
garantiegever op de achterpagina van dit document. U dient uw bewijs
van (oorspronkelijke en eventuele latere) aankoop/levering te overleggen
voordat er enig onderhoud aan uw apparaat kan worden verricht.
Zonder dit bewijs zullen wij kosten in rekening brengen voor verrichte
werkzaamheden. Bewaar uw aankoop- of leveringsbewijs goed.

. Reparaties zullen worden uitgevoerd door Dyson of gecertificeerde partners.

. Onderdelen die zijn vervangen door Dyson worden eigendom van Dyson.

. Door reparatie of vervanging van uw Dyson-apparaat wordt de garantieperiode
niet verlengd tenzij dit wettelijk verplicht is in het land van aanschaf.

. De garantie is een aanvulling op uw (kosteloze) rechten als consument

(bijv. jegens de verkoper in geval van gebrek aan conformiteit van de
goederen) en beinvloedt deze niet, en is van toepassing ongeacht of
u uw product direct bij Dyson of bij een derde hebt aangeschaft.

Belangrijke informatie over gegevensbeveiliging

Bij het registreren van uw Dyson apparaat:

. Om uw apparaat te registeren verstrekt u uw standaard gegevens
en om ons in staat te stellen om uw garantie te ondersteunen.

. Bij het registreren hebt u de mogelijkheid om te kiezen of u wel of niet e-mails van
ons wilt ontvangen. Als u kiest voor het ontvangen van e-mails van Dyson, sturen
wij u informatie over speciale aanbiedingen en nieuws over onze innovaties.

. Wij verkopen uw gegevens nooit aan derde partijen en wij gebruiken
alleen gegevens die u met ons deelt zoals gedefinieerd in ons
privacybeleid dat beschikbaar is op onze website privacy.dyson.com

Dyson onderdeelnummers

. Onderdeelnummer Dyson accu: 452646
. Onderdeelnummer Dyson oplader: 348783
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BAXKHbIE MHCTPYKUMNI
O TEXHUKE
BE3OTNACHOCTH

MEPEL NCMONTb3OBAHMEM 3STOTO YCTPOMCTBA
MPOYUNTAMTE BCE MHCTPYKLMM U MPEOYNPEXOEHNA
B PYKOBOACTBE MOJIb3OBATENA M HAYCTPOMCTBE

Mpm ncnonbzosaHmu anekTponpubopa Heobxoanmo
BCcerna cobnofaTh OCHOBHbIE MEPLI NPELOCTOPOXHOCTH,
BKJ/IOUQA T€, UTO NPUBEAEHbI HUXKE:

ATPEAYTPEXOEHNE

DM npeaynpexaeHMs OTHOCATCS K YCTPOMCTBY, O TaKXe K
NtoBbIM CbEMHBIM MPUCNOCOBNEHMAM, AKKYMYISTOPAM,
MPUHOANEXHOCTSM, 30PSAHBIM YCTPOMCTBAM M OAANTEPAM
CETeBOro NUTAHMA B CATyHAsX, TAE OHM MPUMEHMMbI.

BO M3BEXXAHME PUCKA BO3rOPAHUA, MOPAXEHA
SNEKTPHUHECKMM TOKOM MIN MOJTYHEHWA TPABMbI:

1. [Hetn B BO3pacTe ot 8 feT, N1ua C OrpaHUUYEHHbIMM
PU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMM MITU YMCTBEHHbBIMM
BO3MOXHOCTAMM, O TAKXKE NINLLA, HE UMEetoLLME
LOCTATOYHOrO OMbITA M 3HAHUM, MOTYT UCMOMb30BATh
370 ycTpoictao Dyson Tonbko B npucyTCTBUM
yenoBseka, OTBEYAIOLLEro 3a Mx be3onacHoCTb,

WU NOCIIE NOSTYYEHWUS OT OTBETCTBEHHOMO ML
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MHCTPYKLMHA Mo Be30nacHOMY MCMONb30BAHMIO
YCTPOMCTBA NP YCIOBUM MOHUMAHUS

cywecTaytowmx puckos. OuncTka u ocywecteisemoe
nonb3osarenem obcnyXmMBaHUE YCTPOMCTBA He
LOJKHBI BbINOMHATLCA AeTbMu 6e3 nprucmoTpa.

He paspeluaiite getam urpats ¢ yctporcTeom. byabte
o4eHb BauUTeNbHbI NPU UCMONb30OBAHKMM YCTPOMCTBA
LETBMU UITU PABOM C AETbMM. DKCMyaTaALMS
YCTPOMCTBA AE€TbMW BO3MOXXHA TONbKO MOJ, MOCTOSHHbIM
NPUCMOTPOM B3POCIIbIX, YTODbI AETH HE UIPAK C HUM.
Mcnonb3ayiTe ycTpOMCTBO TOMBKO B COOTBETCTBMM

C yKO3aHMsMM pykoBoacTBa nonb3osatens Dyson.
He BbinonnaiTe pabotsl no obcnyxusaHmio
COMOCTOSATENBHO, KPOME YKO3AHHbIX B

LOHHOM PYKOBOACTBE MM PEKOMEHAOBOHHBIX
cnyxboit nogaepxku komnaxum Dyson.

He ucnonb3yiTe ycTpoMCcTBO C NOBPEXAEHHbBIM
Kabenem aneKTPonUTaHUs um Bunkon. [ns
obecneueHus 6e30NaACHOM 3KCMNYATALMM 3AMEHY
noBpeXAeHHOro Kabens foMXeH OCyLLeCcTBNATL
cneuuanuct Dyson, cepsucHbiit areHT Dyson unu
CMeLManmcT COOTBETCTBYIOLLEN KBATUMDUKALMM.

Bo n3bexaHmne noBpexaeHus YmMcTawen HaCaaKm

He cobupaitTe C NOMOLLbIO YCTPOMCTBA Tensble
XKMOKOCTU, HONPUMEP MPOAUTBIA YOI UK

Kodpe, Unu nobble XMAKOCTH, TEMNepaTypa

koTopbix npesbiwaeT 49 °C (120 °F).

Mpwn paborte bes Boab! yctpoicTeo bynet
neperpesaTbes. YTobbl 3aWMUTUTL YCTPOMCTBO

OT NeperpeBsa, pe3epByap A5 BOAbI ClenyeT
30MOJHATL CPA3Y, KAK TOSIbKO OH onycTeeT. He
MCNOMb3yMTE YCTPOMCTBO C NMYCTbIM PE3EPBYAPOM.
Ecnu temnepatypa npesbicut besonacHsbii

npepen, cpaboTaeT OTKNOYAIOWAs 3ALWMTA.

Ecnu Bo Bpems ncnonbzoeanus cpaborana
OTKJIOHAIOLLAS 3ALMTA U YCTPOMCTBO BbIKIIOYMIOCH,
npexAe YeM CHOBA MCMOMb30BATb YCTPOMCTBO,

LOMTe eMy OCTbITb B TedeHue 30 MUHYT.

He pacrarusaitte 1 He HaTarnsaiTe kKabenb
cnmwkom cunbHo. epxute kabenb Boanu ot
ropauux nosepxHoctei. He sawemnsaire kabenb
LBEPSIMKU, HE HOMOTBIBAMTE Er0 BOKPYT OCTPbIX KPAEB
wnu yrnos. He pacnonaraite kabenb B npoxopax

M B MECTOX, F4E HO HErO MOXHO HACTYMWUTL UK
cnoTkHyTbes 0b Hero. He nepexumaiite kabenb.
MPEOYMNPEXXOEHWME. [na 3apsaaku 3Toro ycTpomncTea

Dyson ucnonb3yiTe Tonbko 3apsgHoe yctpoicteo Dyson.

Mcnonb3ayiTe TONbKO OPUTMHAMbHBIE AKKYMYNSTOPHbIE
6atapewn Dyson, Tak kak akkymynsaTopHbie batapeu
LPYroro TMMa MOryT B3OPBATLCS, YTO NPUBEAET K
TPOBMOM M MaTepmanbHomy ywepby. Ecnu Heobxogrmo
30MEHMWTb KaKY0-TMBO AeTanb, UCNONb3yiTe TONbKO
petanu ¢ aptmkynom Dyson, ykasaHHblie B KOHLE
pasgena «JononHutensHas MHpopMaLmsy.

[ns 3apspku atoro yctpoictaa Dyson ucnonb3yiite
TONbKO 3apsaHoe ycTpoicteo Dyson. Mcnonbayite
TOMbKO OpUrMHanbHble batapeu Dyson, Takkak
batapew gpyroro TMNA MOryT B3OPBATLCS, UTO
npuBefeT K TPABMOM M nospexaeHunam. Ecnm
HeobxoAMMO 3aMeHMTb KaKyro-nMbo aetans,
ncnonb3yiTe Tonbko ee aptukyn Dyson, ykasaHHbIM B
KoHUe pasgena «JononHuTensHas uHpopMaLms».
Mpu yoaneHuu unm 3aMeHe MOTOPMU3OBAHHOWM

weTkn ybeautecs, 4To Nnpubop BbiKOYEH.
BbikntouaiTe 3apsaHoe ycTpoincTBo 1

OTK/IIOHAMTE AKKYMYSITOP OT YCTPOMUCTBA nepeq,

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

NPoBEeAEeHUEM OUYUCTKM MITM OBCTYXMBAHMA.
OTKktouaiTE OKKYMYNISITOP OT YCTPOMCTBA Nepes,
LONUTENbHBIMM NePepPbIBAMMU B MCMOMb3OBAHMM.

He ucnonbayitte akkymynatopHyto batapeto

MU YCTPOMCTBO B Cyyae NOBPEXAEHUS UK
MoaUbMKALMM. Mcnonb3oBaHME NOBPEXAEHHbIX
N MOAUDULMPOBAHHbBIX OKKYMYISTOPOB MOXET
NPUBECTU K HENPeACKA3yeMOMY PE3YynbTaTy U CTATb
NPUYMHOM NOXAPA, B3PbIBA MM HOHECEHUS TPABMbI.
Mpu HeENPABMABHOM 3KCNYATALMKM OKKYMYNSTOPHAS
bartapes, cnonbayemas B LOHHOM YCTPOWCTBE,
MOXeT NPeACTABASATb ONACHOCTb BO3rOPAHMS UK
nony4YeHms xummnyeckoro oxora. He pasmewarite
YCTPOMCTBO HA MIUTE MU PAAOM C HEM, O TAKXKE
B61M3M N0BbIX ApyrMx ropadmx nosepxHocTe. He
pasbupaitte 1 HE 3AMbIKAMTE S11EKTPUUECKME KOHTAKTbI
akkymynsTopa. He nogeepraite akkyMynsaTopHyto
batapeto UK yCTpoiCTBO BO3LENCTBUIO OTHS MM
BbICOKMX Temnepatyp. [Tog Bo3nencTBMEM OTHS MK NPK
temnepatype Bbiwe 60 °C (140 °F) BoamoxeH B3pbIB.
Mcnonb3yiTe TONbKO XONOAHYIO BOAY
TemnepaTtypoit He bonee 35 °C (95 °F). He
3anonHsinTe pesepsyap ans sogsl obvema 1 1. Mpu
MCNONb30BAHMU YmncTsLero pactsopa Dyson cm.
OOMNOSTHUTENBHYIO MHPOPMALMIO HO brIaKOHE.
PaspskeHHble nu noBpexAeHHbIE AKKYMYNSTOPbI
LOMKHbI BbITh M3BMEeYeHbl 3 Npubopa nepes ero
yTrnusaumei. [Npu U3BneveHnn akkyMynsaTopa
YCTPOMCTBO BOMKHO BbiTb BbIK/HOYEHO.

besonacHas ytrnusaums akkymynsatopa goskHa
NPOBOAMTLCS B COOTBETCTBMM C MECTHbIMMU
TpeboBAHMAMMU U NPEANUCAHUAMM.

AKKYMYMSTOP SIBMSAETCS rePMETUYHBIM YCTPOMCTBOM
M B HOPMAJIbHbIX YCIIOBUSX HE NPencTaBnseT
onacHOCTH. BeposTHOCTb yTeuku anekTponuTa us
AKKYMyNSTOPA KPAMHE MAsd, HO eCIIN 3TO CITYYMUIIOCh,
He TpOoramTe 3NeKTPOSIUT, MOCKOSIbKY OH MOXET
BbI3BATH PA3LPAXEHME MMM OXOMU, M cobnopaiTe
cnepytouine Mepbl NPeaoCTOPOXKHOCTH:

MU KOHTOKTE C KOXEM BO3MOXHO PA3APUXKEHME.
[MpomoiiTe NOPAXKEHHbIN YHACTOK BOAOW C MbIITOM.
BabixaHuWe anekTponmnTa MOXeT NpuBeCTH

K PA3APAXEHMIO BEPXHMX AbIXATENbHbIX

nyten. Beiigmre Ha cBexwuit Bo3gyx u

obpaTUTECH 30 MEAMLMHCKOM MOMOLLbIO.

Mpu nonagaHWM B rNa3a BO3MOXHO PA3APAXKEHME.
HemepnneHHo TwatenbHo npomonTe rnasa

BOAOWM B TeYEHME KAK MUHUMYM 15 MUHYT.
ObpaTutech 30 MEAULIMHCKOM MOMOLLbHO.
YTunuzaums: npm obpalleHmmn ¢ akKymynsaTopom
HOA4EeBAMTE NepYaTKM, d 3ATEM HEMEJIEHHO
YTUAU3UMPYITE UX B COOTBETCTBMM C

MECTHbIMMW NPABMIAMM U HOPMAMM.

Cnepny#te BCeM MHCTPYKLMSM MO 3APSAAKE YCTPOMCTBA;
noapobHble cBeieHUs O 3aMEHE AKKYMynaTopd

CM. B pasgerne «3aMeHd aKKyMyIsSTOPHOM

batapem». He nbiTaittecs ocylwecTsnaTs 30paaky
YCTPOMCTBA, HOXOAALLErocs BHE AMANA30HA
TemMnepaTyp, yKa3aHHOro B AOHHOM PyKOBOACTBE.
HenpaBunbHas 30psaKa yCTPOMCTBA M 3aPSAKT,
NPOBOAALWASCS BHE YKA3AHHOIO AMANA30HA
TeMNepaTyp, MOTyT NPMBECTM K MOBPEXOEHMIO
AKKYMYNSITOPA M NOBbICUTb PUCK €r0 BO3rOPAHMS.
Jlioboe obcnyxuBaHue gOMXKHO BbIMOAHATLCS
KomnaHwuer Dyson nnu ynonHoMoueHHbIM

AreHTOM No 0BCY>XMBAHMIO C MCMOTb3OBAHMEM



TOJNIbKO MNOAJIMHHbIX 30MACHbIX YacTei Dyson.
310 obecneunt bezonacHoe obcnyxusarue
ycTpomcTea. He moguduumpyite 1 He nbiTamnTech
PEMOHTMPOBATL YCTPOMCTBO COMOCTOSITESTbHO.

20. MPEAYMNPEXAOEHME O NMOXAPOOMNACHOCTH.
He pa3meLlaitte 4OHHOE YCTPOMCTBO HA MAUTE UK
PSLOOM C MAUTOM UK C MOBBIMM APYTUMM FOPAYUMM
NOBEPXHOCTAMM U HE CKUTAMTE AAHHOE YCTPOMCTBO
[AaXe B TOM Clly4ae, eC/ii OHO CUITbHO NOBPEXAEHO.
AKKYMYNSITOP MOXET BCMbIXHYTb MW B3OPBATLCS.

MPOYNTAMTE U
COXPAHUTE OAHHBIE
MHCTPYKLIMM

OAHHOE YCTPOMCTBO DYSON MPEOHA3HAYEHO
TOJTbKO A1 BbITOBOTO MNMONb3OBAHMA.

HononHutenbHas nHhopmaums

3apanKa v xpaHeHue

. Bawe ycTpoitcteo He ByaeT paboTtaTs unum 3apsaxatbes, ecnu
Temnepatypa okpyxatowei cpeabl Huxe 5 °C (41 °F). Takum obpazom
obecneunBaeTca 30WMTA 3NEKTPOABUIATENS M AKKYMYSTOPHOM
6atapewn. PekomeHayeMbiit AUANA30H TEMNEPATYPbI ANS XPAHEHMS,
3KCNNyaTaumu v 3apsaku yctpoicrea: 18-28 °C (64-82 °F).

e [lnanpoanenus cpoka cnyxbbl akkymynatopHoi batapen
pPeKoMEeHAyeTCs He NPOWU3BOANTL 3APSAKY CPA3Y NOCAE NONHOM
paspsaku akkymynatopa. [aite akkyMynsTopy oCTbITb B TeYeHue
HECKOMBKMX MUHYT, NPEXAEe YeM BHOBb 3aPSAXATb €ro.

. He npuxumaiite akkyMynsTop K NOBEpXHOCTSM BO Bpemst
MCMONb3OBAHKA YCTPOMCTBA. DTO NO3BONUT U3bexaTb
neperpesa v yBenuumuTb Cpok cnyxbbl akkymynstopa.

. He ncnonbayitte Henepesapsxaembie batapen.

Mpaemna TexHrku BezonacHoCTU No
3KCMNYATALMM AKKYMYNSATOPOB

. Mcnonb3yiTe TONbKO OPUrMHANbBHbIE AKKYMYNISITOPbI M 30psiAHbIE
yctpoitctea Dyson ¢ atum npubopom. Mpu HeobxoanMocTn 3ameHb!
Nt0BOro KOMMOHEHTA UCMONb3YHTE TONLKO apTHKy bl Dyson
npeacTaBneHHble B KoHLUE pasaena «[ononHutensHas MHDOPMaLmsy.

MpenocTtepexermne

Mpu HeNpaBUAbHOM OBPALLEHMM AKKYMYASTOPbI, UCMOMb3yEMble B AAHHOM
YCTPOMCTBE, MOTYT MPEACTAB/IATL ONACHOCTb BC/IEACTBUE BO3FOPAHMS UM
nony4yeHnsa XMMM4eCcKoro oxora. He nbiTAMTECH 3AKOPOTUTb KOHTAKTbI, HE
HarpesaiiTe akkymynatopbl o Temnepatypsbi Bbiwe 60°C (140°F) u He cxuramnte
ux. XpaHute Baanu ot geten. He pasbupaiite u He BpocaiiTe B oroHb.

OrtcoeanHeHune akkymynaTopHoi batapeu

. Momectute pyky nop batapeto, 4Tobbl noaAepXMBATL ee.
. HaxkmuTe KHOMKy huKcaumm akKyMynsiTopHOM

6aTapen 1 OTCOEAMHUTE ee OT PYUKM.
. MocTasbTe baTapeto Ha 3apsiaKy.

YcraHoBKa akkyMynsTopHoi batapem

. Bcrasbte akkymynaTopHyto batapeto B pyKosaTKy AO LWenyKa.

MHdbopmaLms no ytmnusaumm

. Ycrpoictea komnauuu Dyson npoussopstcs ns
BbICOKOKAYECTBEHHbIX MOTEPUANOB, AOMYCKAOLWMX NepepaboTKy.
Mo BO3MOXHOCTH CAABAMTE yCTPOMCTBO Ha nepepaboTky.
. Mepen yTnnusaumein aneMeHT NMTAHKUS HEODXOAMMO U3BEYb U3 yCTPOMCTBA.
. YTunuzaums nnm nepepaboTka 31eMEHTOB MUTAHMS BOMKHA NPOU3BOAUTLCS
B COOTBETCTBMM C MECTHBIMM NPEANUCAHUSAMMU UM MOCTAHOBIEHUSAMM.
. Ytunuzaumio oTpaboTtaHHoro unbTpa HeobxoAMMO NPOBOANTL
B COOTBETCTBMM C MECTHbIMM 30KOHAMM U HOPMATUBAMM.
Takasi MOPKMPOBKA O3HAYAET, YTO AAHHOE YCTPOMCTBO He [LOIKHO
E\/ YTUAU3MPOBATLCS BMECTe ¢ BbiToBbIMK OTXOAAMM. Bo n3bexarue
N 30rpsi3HEHMs OKPYXAtoLLeM Cpefibl UM MPUUMHEHUS BPed 3[0POBbIO
noaen U3-3a HeKOHTPONMPYEMOM YTUAM3ALMM OTXO0B OTHECUTECH

OTBETCTBEHHO K NnepepaboTke 0Tx0[0B, YTobbl 0becneunTs skonoruyeckm
6e30MacHOE NOBTOPHOE UCMOMb30BAHME MATEPUATbHBIX PECYPCOB.
Korpa cpok cnyxbbl ycTpoHcTBa NOJOMAET K KOHLY, OTHECUTE ErO B
YNONHOMOYEHHbIA LLEHTP YTUIM3ALUM SNEKTPUYECKOTO 1 DNEKTPOHHOrO
obopynosanus (WEEE), Hanprmep B MECTHBIM LEHTP yTUAM3ALMH,

ans nepepabotku. MHbopmaLmio o Bamxaiiuem LeHTPe yTUAU3ALMUH
MOXHO MOYYMTb B MECTHBIX OPraHAX BAACTM MM Y NPOACBLA.

OFpCIHVI‘-IeHHCIﬂ 2-netHas rapaHTm1a

Ycnosus 2-neTHemn orpaHmyeHHom rapanTmu Dyson
usnoxeHbl Huxe. MHdopmaums o HassaHmu 1 0b appece
rapaHTMiHOM opraHmsaunm Dyson gns Baweit cTpaHsbl
npuBeneHa B AAHHOM LOKYMEHTE — CM. Tabrmuy Ha
nocnegHen CTPAHULE ANS NONYYEHUS NONHOM MHPOPMALUM.

Y10 BXOAMT B rapaHTHIO

. PemoHT nnm 3amera yctpoitctsa Dyson (no pewenuio Dyson) B cnyuae
0TKA3d yCTPOCcTBA B paboTe no npuumnHe fedexkta MaTepuanos,
M3roTOBNEHMS UMM HEUCMPABHOCTH B TEYEHME 2 IET C MOMEHTA MOKYMKM
WK BOCTABKM (€CNM OTAENbHbIE 30M4AcTH Bonblie HEAOCTYMHbI UK HE
npoussoasatcs, Dyson 3ameHUT BpaKOBAHHbIE YACTU HA DYHKLUOHANbHbIE).

. Ecnu a0 ycTpoiicTeo bbino nponaro 3a npegenamu EC unu
BennkobpuTtaHmu, aaHHas rapaHTus byaet AencTBUTeNbHA, TONBKO eCiu
YCTPOWCTBO MCMOMb3YETCs B CTPAHE, B KOTOPO# OHO Bbifio npoaaHo.

. Ecnum yctpoiictso bbino npoparo B npegenax EC unu Bennkobpurarum,
rapaHTMs BypeTt AeNCTBUTENbHA TONBKO B Clefytowmx caydasx: (i) ecnu
YCTPOMCTBO MCNONb3yeTcs B TOM CTPAHE, B KOTOPOM OHO bbino npoaaHo; (i) ecnu
ycTponcTeo ucnonbayetca B Asctpuu, benbruu, Bennkobpuranum, fepmanmm,
Hanumn, Mpnanauu, Mcnanmm, Utanuu, Hupepnanpaox, Hopseruu, Monbuwe,
Ounnanonm, Pparumu, LLsenuyapumn nnm Lseunn 1 B 3ToM cTpaHe nmeetcs B
npofaxe Takas >Ke MoAesib C AHATOMMYHbIM HOMUHAIbHBIM HAONPAXEHUEM.

Y10 He BXOAMT B rapaHTHIO

Komnanus Dyson He gaet rapaHTuit Ha pacxofHble MaTEPHabl, HANPUMEP
DUNBLTPBI, WETKM, YUCTSLLME PACTBOPSI, O TAKXE HO PEMOHT 1 3aMeHY ToBAPd,
nedeKT KOTOPOro ABNSETCS CeACTBMEM NePeUnCcIEHHOro fanee.

. Cny4aiHoro NoBpexaeH1s U HEMCNPABHOCTEN, BbI3BAHHbIX
HEBpeXXHO aKcnnyaTaumet unm obpalleHnem, HeHOANEXALLUM
MCMOMb30BAHUEM, XAIATHOCTbIO, HEOCTOPOXHOCTLIO, IKCMTyATALMEN
“nu oBpaLLEHMEM C YCTPOCTBOM, HE NPEfyCMOTPEHHbIMM
ACGHHBIM PYKOBOACTBOM Mo 3Kkcnnyatauuu Dyson.

. Mcnonb3oBaHMs ycTpOMCTBA ANS KAKMX-TMBO HyX A, OTAUYHBIX
OT 0BbIYHbIX XO39/CTBEHHO-BbITOBbIX Leneit.

. Mcnonb3oBaHUs KOMMOHEHTOB, YCTAHOBNEHHbIX HE B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMsIMM Komnarum Dyson.

. Mcnonb3oBaHus peTanei 1 KOMNOHEHTOB, HE ABSIOLLMXCS
opuruHanbHbIMK 3andactamum Dyson.

. Mcnonb3oBaHMs YUCTALMX PACTBOPOB M COCTABOB, HE

PEeKOMeHA0BAHHbIX KomnaHueit Dyson, B Tom uncne
otbennsareneit u HepasbasneHHbIX PACTBOPOB.

. Mcnonb3oBaHmMs Bofbl, TEMNEPATYPA KOTOPO# NPEBbIWIAET
35°C (95 °F). Mpu ncnonbzosarmm unctawero pacteopa Dyson
CM. [JOMOSTHUTENBHYIO MHOPMALMIO HO (hIAKOHE.

*  CyuwecTBEHHOrO TEXHMYECKOTO 0BCNYXMUBAHWS, KOTOPOE
BbIMO/THAETCA HE B COOTBETCTBMM C YKA3AHUAMU, NPpUBEAEHHBIMU
B PYKOBO/ACTBE NOJIb30BATENIA KOMMNAHUA Dyson‘

. Mcnonb3oBaHMsa ycTPOMCTBA HE HA TBEPAOM NOKPbLITUM (He Ha
Aepese, NMTKe, Mpamope, namunare). Monpobyitte cHavana
0bpabotate Hebonbwoi ckpbIThI yuacTok. O3HAKOMBTECH C
YKA3AHUAMM MO yXoAy NPOMN3BOAMTENA HAMOJIbHOIO NOKPbLITUA.

. MpenatcTBuit — noapobHas HpOPMALMs O NopsaaKe MPOBEPKM HA HANUYME
npeI'IQTCTBMl:i npuBeaeHa B PyYKOBOACTBE NOJIb30OBATENNA KOMNAHUMU DySOn.
*  HenpasunbHOM yCTAHOBKM (30 UCKIIIOYEHMEM CNyYaEB, KOrAA
YCTAQHOBKA BbIMOMHANACE CNeUuMannucTamm Dyson).
*  PaboT No peMOHTY UM U3MEHEHMI KOHCTPYKLIUW, MPOU3BOLMMBIX
He komnaHuer Dyson unu He ee ynonHOMOUYEHHbIMM AreHTAaMM.
. HopmanbHoro naHoca (Hanpumep, NpeaoXpaHnUTens, LWETOYHOro
BONMKA, MMKPOBONIOKHMCTOrO BAMMKA U T. A.).
. Mcnonb3oBanus ycTpoitctea ans ybopku webHs, 30mbl, WTyKaTypKu.

*  CokpaleHus BpemeHu paspsaa batapen ns-3a cpoka
cnyxBbl UM YCIIOBMIt 3KCNYATALMM (FAE NPUMEHNUMO).

Mo BONPOCAM OTHOCHTENBHO COAEPKAHMA FAPAHTUM

obpawgaritecs B cnyxby nogaepxku knmerntos Dyson.

MudbopMaums o rapaHTmm

° rOpGHTMﬂ npenocTaBafaeTcsd C MOMEHTA NOKYNKK yCTpOﬁCTBG (MHM
C AATbl JOCTABKM, €C/IM AOCTABKA NPOU3BEAEHA NO3XKE).

° L'|T06l::l noAaTb NPETEeH3MIO NO rapaHTUM Dyson, MCI'IOI'Ib3yl:iTe KOHTAKTHYIO
MHMOPMALMIO, NPUBELEHHYIO BMECTE C MHPOPMALMEN O FAPAHTUMHOM
OPraHM3aLMK HQ NOCIEAHEN CTPAHMLE AAHHOTO fOKYMeHTA. Bbl 0bszaHb
NPeAOCTABUTL NOATBEPXKAAIOLLME AOKYMEHTbI (OPUrMHANBI U KOMMM) HO
AOCTABKY/NOKYNKY yCTPOMCTBA A0 HAYANA Kakux-1Mbo paboT ¢ yctporcTaom
Dyson. 563 3TUX AOKYMEHTOB BCE BbIMOJIHEHHbIE PEMOHTHbIE pOGOTbI nognexar
onnate. CoxpaHsitTe LOKYMEHTbI O MOMyYEHUU UM LOCTABKE YCTPOMCTBA.

. Bce pabotsi bynyT nponsseneHbl komnanuei Dyson
NN ee ABTOPU3OBAHHbIMU NMPEACTABUTENAMU.
. Bce KOMNOHEHTBI yCTPOMCTBA, KOTOPbIE 3AMEHSIOTCS B NpoLiecce

pOGOT HQO HOBblEe, CTOHOBATCS CcOBCTBEHHOCTbIO KOMMAHMM DySOn.



. PemoHT nnn 3ameHa Bawero yctpoitctsa Dyson no rapaHtiu He
NpPoAMEBAOT FAPAHTUMHbIN CPOK, ECNIM 3TO He onpeaenseTcs
MECTHbIM 30KOHOAATENLCTBOM B CTPAHE NOKYMKMU.

. lapaHTHs NnpegocTaBnseT NPenMyLLECTBA, KOTOPbIE AOMOMHSIOT U HE BIUSIOT HA
BALM NPEAYCMOTPEHHbIE 3AKOHOM (Mmetowmecs y Bac 6es ynnatsl kakux-nbo
CyMM) npaBsa kak notpeburens (Hanpumep, B OTHOWEHMKM NPOAABLA B CMly4ae
HECOOTBETCTBMA TOBAPA), M MPUMEHAETCS HE3ABUCUMO OT TOro, npuobpenu
111 Bbl TOBAP HEMOCPEACTBEHHO y KoMNaHmu Dyson nnn y TpeTtbeit cTopoHsl.

BaxxHas nHopmaums o 3awmTe fOHHbIX

Mpu pernctpaumu ycrponcrea Dyson:

. Bam HeobxoanmMo NpefocTaBnTb HOM OCHOBHYIO KOHTAKTHYIO MH(OPMALMIO
ANS PErUCTPALIMM BALLETrO yCTPOMCTBA M obecnedeHms BOSMOXHOCTH
MCMONHEHWA FTAPAHTUItHbBIX 0BA3ATENBLCTB C HALLE CTOPOHbI.

. Mocne peructpaumm Bbl cmoxeTe BbIBpaTs, MoxHO nu Byaet Ham obpawatbes
K Bam unu HeT. Ecnu Bbl papmnTe cornacue Ha obpalueHue K Bam OT UMEHHM
komnaruu Dyson, To byaeTe nonyuats MHDOPMALMIO O CRELUANbHBIX
NPeanoxeHusXx, a TAKXXe HOBOCTM O HOBbIX Pa3paboTkax HaLWeR KOMNAHWK.

. MbI HMKOrAO He NpoAaeM BaLly MHPOPMALMIO CTOPOHHUM JTULIAM
MIIM OPTaHM3ALMAM M UCMONb3YEeM MHPOPMALMIO, KOTOPYIO Bbl HOM
NpefoCTABUN, KOK YKA3AHO B HALWEH NONUTUKE KOH(PUAEHLMANBHOCTH,
KoTOpas AOCTYNHA Ha Hawem Beb-calTe no appecy: privacy.dyson.com

Aptmkyn Dyson

. Aptukyn batapewn Dyson: 452646
. ApTtukyn sapsigHoro yctponctaa Dyson: 348783

BG
BAXKHN MHCTPYKUNIA 3A
BE3ONACHOCT

MNPEOV OA M3MOMN3BATE TO3M YPEL, MPOYETETE
BCHNYKMN MHCTPYKUMUM U MTPEOYTNPEOUTENHA
OBO3HAYEHMA B PbKOBOOCTBOTO 3A
MNOTPEBMTENA 1 BbPXY CAMUA YPEL.

Korato uanonssate enektpuyeckm ypeg, Tpsabea
BMHQrM [0 CNO3BATE OCHOBHWTE NPELNA3HM
MEPKM, BKITIOUUTENTHO CNERHUTE!

ATIPEOYTNPEXOEHUME

Teaun npepynpexaeHns ce OTHACAT A0 YPEAJ, O KOraTo &
MPUAOXMMO M 4,0 BCUUYKM MHCTPYMEHTH, BaTepum, akcecoapw,
30PSAHM YCTPOMCTBA UM MPEXOBM OAANTEPH.

3A OA HAMATIUTE PUCKA OT NMOXAP, TOKOB YOAP A
TENECHA MOBPEJA:

1. Tozu ypegn Ha Dyson moxe fa ce M3nonsea ot geua Ha
Bb3PACT 8 roAMHU UM MO-TONIEMM U OT NIULLA C HOMASIEHM
PU3UYECKM M CETUBHM BB3MOXHOCTH, U BB3MOXHOCTH
30 NpeueHKa, KaKTO M OT TaKMBA 6e3 onuT U Mo3HaHMA,
CAMO aKo bbAaT HAbAAABAHM MAK UHCTPYKTUPAHM
OT OTFOBOPHO JMLE BB BPb3KA C U3MOMN3BAHETO HA
ypena no 6e3onaceH HauYMH U NpM OCb3HABAHE HA
puckoeete. [leua He brBa 4 NOYMCTBAT MU U3BBPLIBAT
noaApbXKa Ha ypeaa, bes na 6baaT HabnogasaHu.

2. YpepwT He BuBa fa ce uanonsea kato urpauka. Korato
ce nanonsea B baMsocT 0o Aeua, € HyXXHO NOBULLEHO
BHMMmaHMe. [euata Tpsbea ga bvaat HabnogasaHm,

30 40 He ce JOoMyCHE Te Aa MrpPasT C ypeaa.

3. WMsnonseaitte ypena camo KakTo € OnmMCaHo B
PBKOBOACTBOTO 30 ekcnnoatauus Ha Dyson.

He 13BbpLIBOMTE HUKOKBA NOAAPBIKKA OCBEH
NMOKA3QHATA B TOBA PbKOBOACTBO M TA3M, 30

KoaTo ca Bu mHcTpykTMpanu no tenedoHHaTa
NIMHKS 30 0bCny>XKBAHE HA KNMeHTU Ha Dyson.

10.

11.

12.

13.

14.

He nanonseaite nospeaeH kaben mau wencen.

Ako 3axpaHBawmsT kaben e noepeaeH,

ToM Tpsibea ga ce noamenu ot Dyson, Texex

CepBU3eH NPeaCTaBUTEN UM NMLE C NoaobHa
KBOAMUKALMA € uen M3barsaHe HaO ONACHOCTH.
YpennT we nperpee, ako ce uanonssa bes soaa. 3a
[0 NPeanasunTe ypeaa ot nperpssaHe, HanbiaHeTe
pesepBoapa 30 BOAA BELHATA LLOM TOM CE U3MPA3HM.
He uanonseaiite ypena c npaseH pesepsoap.
MpennasHMaT U3KNoYBATEN LWe Ce aKTUBMPA,

aKO TEMMNEPATYPATA HOABMLIK ONpedeneHda
besonacHa rpanunua. AKo ce akTMBMpaA

NPeana3HUAT U3KITIOYBATEN M YPeLbT MPeKbCHe No
Bpeme Ha paboTa, ocTaBeTe ro Aa ce OXAaau 3a

30 MMHYTH, Npeau Aa ro U3nonissaTe OTHOBO.

He onbBarite kabena 1 He ro ocTaBsiTe NOA HATUCK.
[pbxTe kabena ganey ot HArpaTM NOBBPXHOCTH.

He saTBapsiiTe Bpatata, gokato kabenst e nog

Hes, U He ro OMbBAMTE OKOMO OCTpM pbbose nnu
bru. [MNoctasete kabena ganey ot 30HMTE 30
LBMXXEHME, KOKTO M OT MECTA, KbAETO CbLLECTBYBA
OMACHOCT CbWMAT A0 Obae HACTBNEH UK HAKOM Oa

ce cnbHe B Hero. He cTbnsaitte Bbpxy kabena.
MPEOYTPEXXOEHWME: M3nonssaiTe camo 3apsgHOTO
yctporcteo Dyson 3a 3apexaaHe Ha TO3uM ypes
Dyson. Manonseaiite camo opuruHantu batepuu
Dyson, Tl KaTO ApyruTe BUOOBE MOrAT 4O CE B3PUBAT,
MPUUMHABANKM HOPAHABAHE U WeTH. AKO HAKOS OT
yactute TpsbBA 4O Ce 3aMEHM, U3NON3BANTE COMO
HomepaTa Ha yacTmTe Ha Dyson, npepoctasenu B
Kpas Ha pasgena ,JonbauutenHa nHdopmaums”.
ManonasBsaitte camo 3apsagHoTo ycTporcTeo Dyson

30 3apexpare Ha To3u yped Dyson. Manonzsarite
camo opwuruHantm batepmun Dyson, Toit kato gpyrute
BMOOBE MOraT A4 CE B3PMBAT, MPUUMHABANKM
HOPaHABAHE U WeTU. AKO HKOA OT YacTuTe Tpsbea
[0 CE 3AMEHM, U3MON3BANTE CAMO HOMEPATa

Ha yacTuTe Ha Dyson, npenocTaeeHu B Kpas HA
pasgena ,JonbaHurenHa undopmauma®,

Mpu U3BOAXKAAHE MU NOAMAHO HO MOTOPM3UPAHA
UETKA HOKPOMHMK CE YBEPETE, Ye YPELbT € U3KITIOUEH.
Mpeam nouncTeaHe UM NOAAPBXKKA OT

noTpebuTens naknoYeTe 3aPSAHOTO YCTPOMCTBO

U usBapeTe batepusaTta ot ypeaa.

Makntouete baTepuata oT ypeaa, npeam aa ro
CbXPAHSABATE 30 MPOLBIDKMTENHU NMEPUOLM OT BPEME.
He uanonseaiite nospeneHa nnm MOAUMULMPAHA
batepusa unu ypea. MNoepeneHnTe unu mogubMUMpaHm
baTepun MOraT Aa MMAT HENPEACKa3yeMo NOBeAeHME,
KOETO A0 AOBeAe 4O NOXAP, EKCMIO3UA UK PUCK OT
HapaHasaHe. M3nonssaHaTa B To3M yped batepums
MOXe [0 Cb3LA4e PUCK OT MOXAP UM XUMUYECKO
uarapsHe, ako He ce bopasm C Hest MO HOAEXHMS
HaumH. He nocTassiite ypeaa Bbpxy mnm B bamsoct go
roTBAPCKA NEYKA WU APYra FOPELLd MOBbPXHOCT U He
pC]3I'J'I069|B0171Te WY NPEepn3BUKBANTE KbCO CbeAUHEHNE
CbC 30XpaHBALMTE KNEeMM Ha batepusaTa. He nanaraite
baTepuaTa MM ypeaa Ha orbH MK HO TBbPAE BUCOKM
TemMnepatypu. ManaraHeTo Ha OrbH MK TeMNepaTypH
Hag 60 °C (140 °F) moxe pa npeamnsBMKa eKCrnao3ms.
M3nonseaitte camo cTyaeHa BOAA C Temneparypa

He no-smcoka ot 35 °C (95 °F) u He nbnHeTe
pesepBoapa 3a Bogd Hag ot 1 nutbp. Korato
usnonseare noumcreaw pasteop Ha Dyson, BuxTe
ByTMAKATA 30 AONBAHUTENHA MHDOPMALMS.
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15. MaToweHunTe unu noepepeHm batepmu Tpsbea
o bvaaT ussageHu ot ypeaa, npeau aa bvaat
naxsbpnenu. MNpu nssaxagaHe Ha batepuata
ypennsT Tpabea aa 6bae M3KNoYEH OT KOHTAKTA.
Maxebpnsinte batepusata no besonaceH HAUMH B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE 30KOHM M pasnopeabu.

16. batepusaTta e 3ane4aTaHo yCTPOMCTBO U NPW HOPMAITHM
obcToAaTencTBa He Cb340BA ONACEHMS, CBBP3AHM C
6esonacHocTTa. B MHOro peakuTe cnyyaun Ha UaTMuaHe
HQ TEYHOCT OT YPEead He AOKOCBAMTE TEYHOCTTA, Thit
KATO TS MOXE Aa NPUYMHU OPASHEHE MU UIrApPSHMS,

W CNa3BaMTE ClieQHMTE NPEANasHM MEPKM:

*  KoHTOKT ¢ KoXaTa — MoXe fa Npeam3smKka
npasHeHe. Mamuitte cbe canyH v Boaa.

* BauwsaHe — MOXe [a NPeaU3BMKA APA3HEHE
HQ OMxaTenHuTe nbTuwa. Maneste Ha umct
Bb34YX U NOTbPCETE MEAULMHCKA MOMOLL,.

*  KoHTAOKT c ounTe — MOXe Aa NPpeausBuKa
apasHeHe. HesabasHo usnnakHete obunHo
OuMuTE C BOAA B MPOLABIKEHUE HA MOHE
15 MunyTu. MNoTbpceTe MeamumMHCKa nomoLy,.

*  MMaxebpnsHe — HoceTe pbkaBMUM Npu paboTa
c batepuata 1 usxsbpreTte He3abasHO, KATO
cnenBaTte MeCTHWUTE 3aKOHM 1 Hapeabu.

17. CnenBaitte BCUYKM MHCTPYKLMM 30 30pexaaHe
W He 3apexaanTe batepuaTa Unu ypeaa nasbH
TEMNEPATYPHUA AUANA30H, MOCOYEH B UHCTPYKLMUTE.
HenpaeunHoTo 3apexaaHe UM 3apexxaaHeTo npu
TemnepaTypa M3BbH 30404eHMa obXBaT MOXe Aa
noepeau batepuata u fa ysenmum pmucka ot noxap.

18. Bcsiko obenyxeaHe Tpsabsa Aa ce M3BbPLWIBA OT
Dyson unu ynbnHOMOLWEH CEPBU3EH AreHT, KaTO
Ce M3NoM3BAT COMO OPUIMHASTHU PE3EPBHU YACTM
Ha Dyson. Tosa we rapaHTMpa, Ye ce noaabpxa
besonacHocTTa Ha ypeaa. He usmensiite ypeaa,

HWMTO Ce ONUTBAMTE AA ro NonpaBsTe.

19. MPEOYMPEXOEHUME 3A TMTOXAP — He noctaesiite To3m
ypea Bbpxy Unu B 6AM30CT A0 roTBAPCKA NEYKa MM
LAPYra ropeLa NoBbPXHOCT M HE YHMLLOXKABAMTE TO3M
ypen 4pes usrapsiHe, LOPU U aKO € CEPMO3HO NOBPEAEH.

EGTepMHTG MOXe O0a Ce Bb3NJIaMeHUN UNnn Oa ekcnnoampa.

[MPOYETETE M 3ATA3ETE
TE3N MHCTPYKUMM

TO3M YPEO HA DYSON E MPEAHA3HAYEH
CAMO 3A IOMA.

HJonbnHutenHa nHpopmauus

3apexaaHe 1 CbXpaHeHue

. Bawata mawmrHa Hama aa paboTtv unu Aa ce 3apexaa, ako
okonHara temnepatypa e nog 5°C (41°F). Tosa e cbapapeHo Taka,
3a fa 6bAaT NpeanaseHun KaKTo Asuratens, Taka u barepusara.
MpenopbunTENHUST TEeMNepaTypeH ANana3oH 3a CbxpaHeHue, pabota
1 3apexaare Ha mawrHata e mexay 18°C (64°F) u 28°C (82°F).
*  3apayabnxute xueota Ha batepusTa, usbareairte sapexaare BegHara
cnep nbnro paspexgare. OcraseTe Aa ce OXNAAM 30 HAKONKO MUHYTH.
. M3barsaite aa uznonzeare ypeaa, korato barepusta
ce U3PABHM C NOBBPXHOCTTA. TOBA LLe My MOMOrHe Aa ce
OXNAAM U AA YABIKM XMBOTA Ha BaTepuaTa.
. He nanonssaiite Henpezapexaaly ce batepuu.

Muctpykumu 3a BesonacHocT Ha batepusaTa

. Mabarsamnte ga nanonssare ypeaa, korato batepumata
Ce U3paBHK C NoBBPXHOCTTA. TOBA Lie My NOMOrHe Aa ce
OXNAAM U A YABIXKM XMBOTA Ha baTepumaTa.

A
BHMMAHWE

ManonseaHaTa B To31 ypes batepus Moxe Aa Cb3AAAE PUCK OT MOXAP MK
XMMMUYECKO M3rapsiHe, aKo He ce 6OPaBM C Hes Mo HaANEXHWS HaunH. He ckbeasaiite
KoHTaKTUTE, He Harpsasaiite Hag 60 °C (140 °F) u He yHuwoxasaiTe upes

uarapsre. [la ce nasu ot geua. He paarnobssaiite u He M3XBBbPAANITE B OFbH.

M3eaxaaHe Ha baTepus

. Cnoxerte pbkata cu nog batepuata, 3a Aa s npuabpxaTe.

. Hatucrete bytoHa 3a ocsoboxpaasaHe Ha batepusTa u ceanete
60TepMﬂTG OT APBXKATA, KATO A N/Ib3HETE Mo Hes.

. Cnoxerte batepusTa fa ce 3apeau.

MHcTanupare Ha batepus

° Mnb3Hete 60Tep|4mc1 B APBXKATA, AOKATO NACHEe ,u.06pe HQ MACTOTO CH.

MHdopmaLusi OTHOCHO U3XBbPIsSIHE

*  [poaykTute Ha Dyson ca nponseBeaeHM OT BUCOKOKAQUECTBEHM MATEPUANH,
KOWTO MOFaT Aa Ce peunKkaMpart. Peunknupaitte npu BB3MOXHOCT.

. Mpeau uaxebpnsHe Ha npoaykTa batepunte Tpsbsa aa ce ussBagAT.

*  WaxebpneTe unu peunknupaiite batepusTa s

CbOTBETCTBME C MECTHUTE 30KOHM M pa3nopeaby.

° MBXB'bpﬂeTe n3NoN3BAHUA d)MﬂT'bp B CbOTBETCTBUE
C MecTHUTE Hapeabu unu pasnopeabu.

E Tasu MOPKMPOBKA O3HAYABA, Ye NPOAYKTHT He TPABBA AA ce U3XBBPAA 30eAHO
¢ apyrv butosu otnagbum Ha Teputopusata Ha EC. 3a pa npegotepatute

=N eBEHTYQNHO HOHACAHE HA BPEAA HA OKOMHATA CPEAA MM HA YOBELIKOTO
34PpaBE OT HEKOHTPOIMPAHO M3XBbPJIAHE HO OTNAaAbLK, peLl.MKrIMpCIFiTe ™
OTrOBOPHO C LieN HOCHPUYABAHE HA YCTOMYUBOTO NOBTOPHO M3NON3BAHE
HQ MaTepuanHuTe pecypcu. 3a aa BbpHeTe Bawus ynotpebsasan ypeas,
M3NON3BANTE CUCTEMMTE 30 BPBLYAHE 1 CBBUPAHE MK Ce CBBPXKETE C
TBProeewa, oT koroto e bun 3akyneH npoaykTsT. Toit MOXe Aa NpeaoCcTaBK
npoaykTa 3a besonacHo 1 NpMpofocbobpasHo peuukanpaHe.

OrpaHunueHa 2-rogMiwHa rapaHLms

ObwmTe ycnoBus Ha OrPaHMYEHATA FAPaHLMA OT 2
roauHm Ha Dyson ca npepcraeenu no-gony. Mimeto u
LOHHUTE 30 agpeca Ha rapaHTa Ha Dyson 3a Bawarta
LbPXABA CA NOCOYEHM B TO3M AOKYMEHT. Mons,
BUXTe Tabnuuata Ha repba 3a nogpobHocTy..

KakBo nokpuea rapaHumsTa

. PemoHT®T Mnu nogmaHata Ha Bawwus ypen Ha Dyson (no npeuerka Ha Dyson),
B CNy4ai ye e aedekTeH Nopaam NoOBPeAeH MaTepuani, uspabotka nnm
YHKLMOHMPAHE B PAOMKUTE HA 2 rOAMHU CNef NOKynKaTa MM 4OCTABKATA (ako
HAKOS 4aCT Beve He ce npoussexaa, Dyson we s cmenu ¢ gpyra nogxoaswa.)

. B cnyuaute, korato ToBa ycTpoicTso ce npoaasa u3ebH EC,
TA3U rapaHums we 6bae BONMAHA COMO AKO yCTPOMCTBOTO
Ce M3noN3BAa B AbPXABATA, B KOATO € 3aKYyMNeHOo.

. B cnyuaute, B konto Ta3m mawmHa ce npogasa 8 EC nnmn Obeanneroto
KPANCTBO, rapaHumaTa we 6bae BanuaHa camo (i) ako mawuHaTa ce M3nonssa
B AbPXABATA, B KOATO € 30KyNeHa, unu, (i) ako MawmnHaTa ce M3non3sa B
Asctpus, benrusa, ODanns, Ounnangms, Opanums, lepmanus, Upnanaus,
Mranus, Xonangus, Hopserus, Monwa, Ucnanus, Weeuuns, Lseiuapus nnu
ObennHeHOTO KPANCTBO M CbLUMAT MOAEN KAOTO TA3M MALLKMHA CE NPOAABA
CbC CbLMTE CNELUPUKALMM 30 HONPEXEHNE B CbOTBETHATA AbPXABA.

KakBo He nokpusa rapaHumsTa

Dyson He rapaHTMpPa KOHCYMATMBM, KATO HAMPUMeEP UNTPH,

YEeTKM, MOYMCTBALLM PA3TBOPM M iP. MM NONPABKATA UK

MOAMSHATA HA NPOAYKT, KOraTo AedeKTbT € Pe3ynTar oT:

. CnyuaitHu nospeam, AedekTH, NpeansBruKaHm ot HebpexHo uanonssaxe
MW IMNCA HA TPUXHM, HenpaeunHa ynotpeba, 3aHemapsisaHe,
HEBPeXHOCT Mnu n3nonssaHe unu pabota c ypeaa, KoaTo He
CbOTBETCTBA HA PHKOBOACTBOTO 3a noTpebutens Ha Dyson.

. M3nonssaHe Ha ypeaa 3a Leu, PAsaMyHM OT HOPMANHATA My ynoTpeba B goma.
. M3nonasaHe Ha 4aCTH, KOMTO He ca CrNoBeHM UK MOHTUPAHH
B CbOTBETCTBME C UHCTPYKUmMmuTe Ha Dyson.
. M3nonasaHe Ha 4ACTU M NPUHAANEXHOCTH, KOUTO He
€O OPUrMHANHM KOMMOHEHTH Ha Dyson.
. M3nonssaHe Ha NOYUCTBALLM PASTBOPH U POPMYIMPOBKH, KOUTO He Ca
npenopwbuaHu ot Dyson, BkntounTtenHo benmHa u HepaspeaeH pasTeop.
. ManonssaHe Ha BoAa ¢ Temnepatypa no-sucoka ot 352C

(952F). Korato nanonssare nouncreawy, pasteop Ha Dyson,
BIOKTE By TMIKATA 30 AONBAHUTENHA MHDOPMALUA.

° Bcsaka CbhLecTBEHA NOAAPDBXKA, KOATO HE Ce U3BBPLUBA B CbOTBETCTBUE
C MHCTPYKLMMTE B PBKOBOACTBOTO 3a noTpebutens Ha Dyson.
. M3nonsBaHe HO MAWMHATA BLPXY HELLO PA3/IMYHO OT TBBPA Nog (AbPBO,

NOYKM, MDOMOP U J'IGMMHGT)‘ TectBaHe Ha ManKa, CKpUTa nnow, 1



NpPOBepPKAa HA MHCTPYKLMUTE 30 FPMUXKA OT NPOM3BOAUTENS HA NOAA.
. MpenatcTBus — BUXTE pbKOBOACTBOTO 30 noTpebutens Ha Dyson
30 NoapobHOCTH KaK AG NPOBEPUTE 3 NPENATCTBUS.

. Henpasunen moHTax (0cBEH B CniyuanTe, KOraTo
MOHTaX®bT e u3BbpweH ot Dyson).
. PeMoHTH nnu MoaMdUKALMK, U3BBPLUEHM OT TPETU CTPAHMU,

pasnuunm ot Dyson unu HEMHU yMbIHOMOLLEHM AreHTH.
. Hopmanto usHocsare (Hanp. npeanasutenu,
ueTka, MUKpodhubbpHa ponka 1 ap.).
. M3nonseaHe Ha TO3M ypen BbpXy YaKbI1, NENeS, MA3KIKA.
. HOMaNABAHe HO BPEMETO 30 paspexaare Ha batepuaTta nopaau
Bb3PACTTA Ha BaTepuaTa unm naHocBaHe (KbAETO € MPUIOXKMMO).
AKo He cTe c1rypHM KaKBO TOUHO NokpuBea Bawara rapaHums, mons, cebpxeTe
ce c Hac ypes TenedoHHATa NMHKA 3a obcnyxeare Ha kaMeHTn Ha Dyson.

ObobueHme Ha FraApPAHLUMOHHOTO NOKPUTHE

. lapaHuMaTa BAM3AQ B CMAG OT 4ATATA HA MOKYNKATA (MM OT gaTaTta
HO AOCTABKATA, B CMyHAi Y€ € U3BBPLIEHA NO-KbCHO).
. 3a na npepssuTe nck No rapaHumaTta Ha Dyson, mons, nsnonssaitte

MHPOPMALMATA 30 KOHTAKT, NPEAOCTABEHA C AOHHWUTE HA rapaHTa Ha repba
Ha TO3K gokymeHT. TpabBa Aa NpeaocTaBMTE AOKA3ATENCTBO 30 OCTABKATA/
NoKynKkaTa (KakTo 3a NbPBOHAYANHA NOKYNKA, TAKA M 30 BCAKA CNeasawa),
npeau LA MOXe AA Ce M3BBPLUM KOKBATO M Aa € paboTta no ypeaa, nponsseseH
ot Dyson. bes TakoBa gokazatencTso Bcaka u3sbpweHa paboTa we ce
sannawa. MNazete kacosata benexka nnu hakTypaTa 3a LOCTABKA.

. Bcuukm paboTHu geitHocTy we ce nasbpwear ot Dyson
M HETOBUTE YNMBJIHOMOLEHUTE AreHTU.

. Bcuuku uacty, kouto ca samereru ot Dyson, we ctaHaTt cobetseHocT Ha Dyson.

. lapaHunoHHaTa nonpaska unu nogmsaHa Ha Bawata mawuHa, npousseneHa
ot Dyson, He yabixaBa NepUOAA HO FAPAHLMATA, OCBEH OKO TOBA He
Cé U3MCKBO OT MECTHMSA 3AKOH B CTPGHGTG, B KOATO € 3aKyneHda.

. erGHLlMﬂTO ocurypsasa non3u, KOUTO CA OONB/IHUTENTHU U HE 3acaAraTt
3akoHHUTe By (cBoboaHM) npasa kaTo noTpebuten (Hanp. cpely npogasaua
B C/Ty4ait HO HECHOTBETCTBME HA CTOKWTE), KOTO CE MPMAAra HE3aBMCUMO
nanu cte BGKYI'IMFIM npoAaykta ,D,MpeKTHO oT DySOn W oT TpeTa CTpGHG.

Baxna MHCIDOpMGLI,Mﬂ 30 3aWnTA HA JIMYHUTE OAHHMU

Mpu pernctpupane Ha Bawus npopykt Ha Dyson:

. LLle Hu e HyxHa MHpOpMauMs 3a kOHTAKT ¢ Bac, 3a ga moxem aa
peructpupame npogykta Bu u ga obcnyxesame rapanumsara.

. Korato ce pernctpupare, moxete aa usbepete ganu fga nonyyasate
cbobueHuns ot Hac. AKo ce cbriacuTe fa nonyyasare cbobuyerus
ot Dyson, we Bu uanpawame nHdopmaums 3a cneumnantm
obepTH M HOBHMHMU 30 HOBATOPCKUTE HU MPOAYKTH.

. Hukora Hama ga nposanem aaHHuTe By Ha TpeTu cTpanm u we
M3Mon3same MHDOPMALUATA, KOATO CTE HU NPEROCTABUIIM,
CNopeA HaWaTa NOAUTMKA 30 MOBEPUTENHOCT HA IMYHKTE
AaxHu, nybnukysaHa Ha yebearta Hu privacy.dyson.com.

Homepa Ha vacTn Ha Dyson

. Homep Ha uacT Ha batepumata Ha Dyson: 452646
. KatanoxeH kog Ha 3apsgHo yctpoitcteo Dyson: 348783

HR
VAZNE SIGURNOSNE
UPUTE

PRIJE KORISTENJA OVIM UREDAJEM PROCITAJTE
SVE UPUTE | OZNAKE UPOZORENJA NAVEDENE U
KORISNICKOM PRIRUCNIKU | NA UREDAJU.

Pri uporabi elektriénog uredaja uvijek je potrebno
po$tovati osnovne miere opreza, ukljuéujuéi sliedede:

AUPOZORENJE

Ova se upozorenja odnose na uredaj, i, ako je primjenljivo, na
sve nastavke, baterije, dodatke, punjaée ili mrezne adaptere.

DA BISTE SMANJILI RIZIK OD POZARA, STRUINOG UDARA
ILI OZLJEDE:

1. Ovaj uredaj tvrtke Dyson mogu upotrebljavati djeca
starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim sposobnostima ili sposobnostima rasudivanja
ili nedostatkom iskustva i znanja samo ako su pod

10.

11.

12.

13.

14.

nadzorom ili su dobili upute odgovorne osobe u vezi

sa sigurnom upotrebom uredaja te ako shvaéaju
pripadajuée opasnosti. Djeca ne bi smjela obavljati
¢iséenje i korisni¢ko odrzavanie bez nadzora.

Uredaj se ne smije upotrebljavati kao igracka. Pri uporabi
od strane djece ili u njihovoj blizini potreban je velik
oprez.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se

osiguralo da se ne igraju s uredajem.

Upotrebljavajte samo na nadin koji je opisan u ovom
Priru¢niku za upotrebu tvrtke Dyson. Ne vrsite odrzavanje
osim onoga $to je prikazano u ovom priru¢niku ili

ako vas je uputila korisni¢ka podrka tvrtke Dyson.

Ne upotrebljavaijte s oste¢enim kabelom ili utika¢em.

U slu¢aju da je kabel za napajanie oste¢en, mora ga
zamijeniti predstavnik ili serviser tvrtke Dyson ili sli¢no
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

Uredaj ¢e se pregrijati ako radi bez vode. Da biste zastitili
uredaj od pregrijavanja, napunite spremnik za vodu &im
se isprazni. Uredaj ne koristite s praznim spremnikom.
Zastita Ce se aktivirati ako temperatura prijede

sigurnu granicu. Ako je zastita aktivirana i

uredaj se iskljuéi tijekom uporabe, ostavite da se

ohladi 30 minuta prije ponovne uporabe.

Nemoijte rastezati kabel niti ga postavljati pod
opterecenje. Drzite kabel podalje od zagrijanih
povriina. Nemojte zatvarati vrata na kabelu ni

povladiti kabel preko ostrih rubova ili kutova.

Postavite kabel dalje od prometnih podruéja i tamo
gdje nitko neée na njega nagaziti ili se o njega
spotaknuti. Nemoijte pretréavati preko kabela.
UPOZORENJE: Za punjenije ovog Dyson uredaja koristite
samo Dyson punja. Upotrebljavajte samo prave
baterije drustva Dyson jer druge vrste mogu eksplodirati
i uzrokovati ozljede ili $tetu. Ako bilo koji dio treba
zamijeniti, upotrijebite samo brojeve dijelova drustva
Dyson navedene na kraju odjelika "Dodatne informacije".
Za punjenije ovog Dysonovog uredaja koristite samo
Dysonov punjaé. Koristite samo originalne Dysonove
baterije jer druge vrste mogu eksplodirati, uzrokujuéi
ozliede i $tetu. Ako bilo koji dio treba zamijeniti,
upotrijebite samo Dysonove brojeve dijelova koji su
navedeni na kraju odjeljka "Dodatne informacije".
Prilikom uklanjanja ili zamjene motorizirane

¢etke pazite da ne povuéete prekidaé za

pokretanje dok Eetka nije opet sastavljena.

Isklju¢ite punjad iz napajanja i izvadite bateriju iz
uredaja prije ¢idéenja ili korisni¢kog odrzavania.

Prije spremanija uredaja i duZeg ne koristenja

uredaja iskljuéite bateriju iz uredaja.

Nemojte upotrebljavati bateriju ili uredaj koji je otecen
ili izmijenjen. Ostecene ili izmijenjene baterije mogu
nepredvidivo reagirati, $to moZze uzrokovati pozar,
eksploziju ili rizik od ozljeda. Baterija koja se koristi u
ovom uredaju moze predstavljati opasnost od pozara ili
nagrizanja ako se njome neispravno postupa. Nemoijte
postavljati uredaj na $tednjak ili u blizinu $tednjaka ili
bilo koje druge vruée povrsine i nemoijte rastavljati ili
kratko spajati terminale za napajanije baterije. Nemoijte
izlagati baterijski sklop ili uredaj vatri ili prekomjernim
temperaturama. Izlaganie vatri ili temperaturama

iznad 60 °C (140 °F) moze uzrokovati eksploziju.
Koristite samo hladnu vodu, koja ne smije prelaziti
35°C (95 °F) i ne punite spremnik za vodu iznad

1 litre. Pri upotrebi otopina za &idéenje tvrtke

Dyson, dodatne informacije potraZite na botici.



15. IstroSene ili o$teene baterije treba izvaditi iz
uredaja prije zbrinjavania. Prilikom uklanjanja
baterije uredaj se mora iskljuditi. Sigurno zbrinite
bateriju u skladu s lokalnim propisima.

16. Baterija je zapetaéena jedinica i u normalnim
okolnostima ne predstavlja sigurnosni problem. U
malo vijerojatnom sluéaju curenja tekuéine iz baterije,
nemoijte dirati tekucinu jer moZe izazvati iritaciju ili
opekline i pridrzavaite se sliede¢ih mjera opreza:

* Doticaj s kozom — moZe izazvati nadrazenost.
Operite sapunom i vodom.

* Udisanje — moZe uzrokovati nadraZenost dinog sustava.

Izadite na svijez zrak i potrazite savjet lije&nika.

* Doticaj s o&ima — moZe izazvati nadrazenost.
O¢i odmah temeljito ispirite vodom najmanije
15 minuta. PotraZite lije¢ni¢ku pomoé.

e Zbrinjavanije - kada rukujete baterijom nosite rukavice
i odmah je zbrinite u skladu s lokalnim propisima.

17. Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti
baterijski sklop ni uredaj izvan temperaturnog raspona
navedenog u uputama. Nepropisno punjenie ili
punjenje na temperaturi izvan navedenog raspona
moZe ostetiti bateriju i povedati rizik od poZara.

18. Svako servisiranje mora obaviti Dyson ili ovlagteni
servisni zastupnik, koristeéi samo originalne
Dysonove zamjenske dijelove. Time ¢e se osigurati
odrZavanije sigurnosti uredaja. Na uredaju nemoijte
vriti izmjene niti ga poku$ati popraviti.

19. UPOZORENJE NA MOGUCNOST POZARA
- Ne stavljajte ovaj uredaj na $tednjak ili u
blizini njega ili bilo koje druge vruée povrsine i
nemoijte ga spaljivati Eak i ako je jako odtecen.
Baterija bi se mogla zapaliti ili eksplodirati.

PROCITAJTE | SPREMITE
OVE UPUTE

OVAJ UREDAJ TVRTKE DYSON NAMIJENJEN
JE SAMO ZA UPOTREBU U KUCANSTVU.

Dodatne informacije

Punjenije i pohranjivanije

* Va3 uredaj neée raditi niti se puniti ako je temperatura okoline
niza od 5 °C (41 °F). Time se omogu¢uje zastita motora i baterije.
Preporuieni raspon temperature za skladi$tenie, rad i punjenje
uredaja iznosi izmedu 18 °C (64 °F) i 28 °C (82 °F).

e Da biste produzili zivotni vijek baterije, izbjegavajte punjenje odmah
nakon potpunog praznjenia. Pustite da se ohladi nekoliko minuta.

. Izbjegavaite uporabu uredaja s baterijom koja je u ravnini
s povr§inom. Zahvaljuju¢i tome baterija ¢e ostati hladnija
tijlekom rada i produzit ¢ete joj zivotni vijek.

. Nemoijte rabiti nepunijive baterije.

Upute za sigurnu upotrebu baterije

. S ovim uredajem upotrebljavajte samo originalne baterije i punjade
Dyson. Ako bilo koji dio treba zamijeniti, upotrijebite samo brojeve dijelova
drustva Dysonove navedene na kraju odjelika "Dodatne informacije".

A
Oprez

Baterija koja se koristi u ovom uredaju moze predstavljati opasnost
od pozara ili nagrizanja ako se njome neispravno postupa. Nemojte
kratko spajati kontakte, zagrijavati iznad 60 °C (140 °F) ili spaljivati.
Drzite podalje od djece. Nemoijte rastavljati ni odlagati u vatru.
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Uklanjanje baterije

. Drzite ruku ispod baterije.
. Pritisnite tipku za otpu$tanje baterije i skliznite bateriju s ru¢ke.
. Stavite bateriju na punjal.

Stavljanje baterije

. Povucite bateriju na ru¢ku dok ne klikne na mjesto.

Informacije o odlaganiju

. Dyson proizvodi izradeni su od recikliranih materijala
visoke kvalitete. Reciklirajte ako je to moguce.

. Bateriju treba izvaditi iz proizvoda prije odlaganja.

. Bateriju odlozite ili reciklirajte u skladu s lokalnim propisima.

. Odlozite potrodenu jedinicu filtra u skladu s lokalnim uredbamaiili propisima.
Ova oznaka znadi da se proizvod ne smije odlagati s drugim otpadom iz

X kuéanstva. Kako biste sprijetili moguce $tete za okoli§ ili ljudsko zdravlje

=== zbog nekontroliranog odlaganija otpada, reciklirajte uredaj na odgovoran
nadin kako biste promicali ponovnu uporabu materijalnih resursa. Nakon
isteka vijeka trajanja ovog uredaja, odlozite ga na odlagaliste u skladu s
direktivom OEEO (direktiva o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi),
primjerice u lokalno reciklazno dvoriste. Lokalne vlasti ili maloprodaini
centar mogu vam savjetovati koje je najblize mjesto za recikliranje.

Ograni¢eno dvogodidnje jamstvo

Uvijeti i odredbe 2-godi$njeg ograni¢enog jamstva
poduzeéa Dyson navedeni su u nastavku. Naziv

i podaci o adresi pruzatelja jamstva tvrtke Dyson
za vasu zemlju navedeni su u ovom dokumentu —
pogledajte tablicu na zadnjoj stranici za sve detalje.

Sto je obuhvaéeno

. Popravak ili zamjena uredaja Dyson (prema nahodeniju tvrtke
Dyson) ako se utvrdi da je neispravan zbog neispravnih materijala,
izrade ili funkcioniranja u roku od 2 godine od kupnie ili isporuke
(ako odredeni dio vide nije dostupan ili se vide ne proizvodi, tvrtka
Dyson zamijenit ée ga funkcionalnim zamjenskim dijelom).

. Kada se ovaj uredaj prodaije izvan Europske unije, ovo jamstvo vrijedi
samo ako se on instalira i koristi u drzavi u kojoj je prodan.

e Ako se tqj stroj prodaje unutar EU-a ili Ujedinjenog Kraljevstva, ovo jamstvo
vrijedit ée (i) samo ako se stroj upotrebljava u zemlji u kojoj je prodan
ili (ii) ako se stroj koristi u Austriji, Belgiji, Danskoj, Finskoj, Francuskoj,
Njemagkoj, Irskoj, Italiji, Nizozemskoj, Norveskoj, Poljskoj, Spanijolskoj,
Svedskoj, Svicarskoj ili Ujedinjenom Kraljevstvu, a isti model kao i ovaj
stroj prodaje se s istim nazivnim naponom u odgovarajuéoj zemlji.

Sto nije pokriveno

Dyson ne jam¢&i potro$ne predmete kao §to su filtri, Sipke za ¢etke, otopine za

&is¢enie itd. ili popravak ili zamjenu proizvoda ako su uzroci kvara sliededi:

. Slu¢ajno odteéenije, kvarovi uzrokovani nemarnom uporabom ili
njegom, zlouporaba, zanemarivanie, nepaznja ili rad ili rukovanje
strojem koje nije u skladu s Korisni¢kim priru¢nikom Dyson.

. Uporaba uredaja za bilo $to osim uobi¢ajenih primjena u kuéanstvu.
. Uporaba dijelova koji nisu sastavljeni ili instalirani
u skladu s uputama tvrtke Dyson.
. Uporaba dijelova i pribora koji nisu originalne komponente tvrtke Dyson.
. Upotreba otopina i formulacija za &i§éenje koje Dyson ne

preporuéuije, ukljugujudi izbjeljivat i nerazrijedenu otopinu.
. Upotreba vode koja prelazi temperaturu od 35 2C (95 ©F). Pri upotrebi
otopina za &iséenje tvrtke Dyson, dodatne informacije potrazite na botici.
. Svako bitno odrzavanie koje nije provedeno u skladu
s uputama u Dyson korisni¢kom priru&niku.
. Upotreba uredaja na bilo é€emu osim na tvrdim podovima
(drvo, plogice, mramor i laminat). Testirajte malo, skriveno
podruéje i provijerite upute proizvoda&a poda.
. Zapreke - pogledajte Dyson korisni¢ki priruénik za
pojedinosti o tome kako provijeriti ima li zapreka

. neispravna instalacija (osim ako e nije provela tvrtka Dyson);
. Popravci ili izmjene provedeni od strane osoba koje nisu
tvrtka Dyson ili njezini ovlasteni zastupnici.
. Normalna istro$enost (npr. osigurag, Eetkica, valjak od mikrovlakana itd.).
. Uporaba ovog stroja na ruevinama, pepelu, gipsu.

. Skradivanje vremena tro$enja baterije zbog vijeka
ili upotrebe baterije (ako je primjenijivo).
Ako niste sigurni $to je pokriveno jamstvom, obratite se korisni¢koj podrici Dyson.

Sazetak informacija o pokri¢u jamstvom

. Jamstvo stupa na snagu na datum kupnie (ili datum isporuke ako je to kasnije).

. Da biste podnijeli zahtjev prema Dyson jamstvu, upotrijebite podatke za kontakt
navedene uz podatke o jamstvu na zadnjoj stranici ovog dokumenta. Morate
osigurati dokaz o (originalnoj i svakoj naknadnoj) isporuci/kupnii prije nego $to
bude moguce izvodenie bilo kakvih radova na uredaju Dyson. Bez tih dokaza
naplatit ée se svi obavljeni radovi. Cuvajte potvrdu ili obavijest o isporuci.

. Tvrtka Dyson ili njezini ovla$teni agenti obavit ¢e sve radove.

e Svidijelovi vraceni tvrtki Dyson radi zamjene postaju vlasnitvo tvrtke Dyson.

. Popravak ili zamjena uredaja Dyson pod jamstvom ne produljuje rok jamstva,
osim ako to ne zahtijeva lokalni zakon drzave u kojoj je uredaj kupljen.



e Jamstvo pruza pogodnosti koje su dodatne i ne utje¢u na vasa
zakonska (besplatna) prava kao potroaéa (npr. protiv prodavatelja
u slu¢aju neuskladenosti robe) i primjenjivat e se bez obzira jeste
li proizvod kupili izravno od tvrtke Dyson ili od trece strane.

Vazne informacije o zastiti podataka

Pri registraciji svog Dyson uredaja:

. Morat éete nam navesti osnovne informacije kako biste registrirali
svoj uredaj i omoguéili nam da podrzimo vase jamstvo.

. Nakon registracije imat ¢ete moguénost odabrati Zelite li primati obavijesti od

nas. Ako odluéite da Zelite primati obavijesti od tvrtke Dyson, slat éemo vam
pojedinosti posebnih ponuda i novosti o nasim najnovijim inovacijama.

. Mi nikada vage informacije ne prodajemo treé¢im stranama i upotrebljavamo
samo informacije koje ste nam vi dostavili, kako je definirano u nagim
pravilima o privatnosti dostupnima na web-mjestu: privacy.dyson.com

Brojevi dijelova Dyson

. Broj dijela za Dyson bateriju: 452646
. Broj dijela za punja& Dyson: 348783

CZ
DULEZITE BEZPECNOSTNI
POKYNY

PRED POUZITIM TOHOTO SPOTREBICESI
PRECTETE VESKERE POKYNY A UPOZORNENI
V UZIVATELSKE PRIRUCCE A NA SPOTREBICI

PFi pouzivani elektrického spotiebile je treba vidy dodrzovat

z6kladni bezpeénostni opatieni véetné nésleduijicich:

A UPOZORNENI

Tato upozornéni plati pro spotiebié a pfipadné pro véechny
hubice, akumulétory, pfislusenstvi, nabijecky nebo
sifové adaptéry.

OMEZTE NEBEZPECI VZNIKU POZARU, URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM NEBO ZRANENI:

1. Tento spottebi¢ spole¢nosti Dyson mohou pouZivat
déti od v&ku 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi a rozumovymi schopnostmi nebo
nedostatkem znalosti a zku$enosti pouze v pFipadé,
Ze jsou pod dozorem nebo jim odpovédnd osoba
poskytla p¥islugné pokyny a informace tykajici
se bezpecného pouzivani spotebice a moznych
rizik s nim spojenych. Ci$t&ni a uZivatelskd Gdrzba
spotfebite nesmi byt provddéna détmi bez dozoru.

2. Nedovolte, aby si déti s timto spotiebi¢em hrdly. Pokud
budou spottebi¢ pouzivat malé déti nebo osoba
v jejich blizkosti, je tfeba dbdt maximalni opatrnosti.
Malé déti by mély byt pod dohledem, aby bylo
zaji$téno, Ze si nebudou s timto spotfebitem hrét.

3. Spotiebi¢ pouZivejte pouze zplsobem, ktery je
popsdn v tomto ndvodu. Neprovadéjte Zadnou
Udrzbu, kterd neni popsdna v tomto ndvodu k pouziti
nebo vdm nebyla doporuéena prostfednictvim
z8kaznické linky spoleénosti Dyson.

4. Nepouzivejte s poskozenym kabelem nebo zdstrekou.
Pokud je napdijeci kabel pokozen, musf jej vyménit
spole¢nost Dyson, jeji servisni zdstupce nebo osoby
se stejnou kvalifikaci, aby se zabrénilo nebezpeti.

10.

12.

13.

14.

15.

Aby nedoslo k pogkozeni &istici podlahové hubice,
nevytirejte horké tekutiny, jako je rozlity &aj nebo kéva,
ani zadné kapaliny, jejichZ teplota pFesahuje 49 °C.
Budete-li spotfebi¢ pouzivat bez vody, piehieje se.
Chcete-li spotfebié chranit pred pfehiatim, doplrite
zésobnik na vodu, jakmile je prazdny. Nepouzivejte
spotiebié s prazdnym zdsobnikem na vodu.

Ochrana proti pFeh¥ati se aktivuje, pokud teplota piekroti
bezpeénostni limit. Pokud se aktivuje ochrana proti
prehtéti a spotiebi¢ se béhem pouzivani vypne, nechte
ie] pFed opétovnym pouzitim 30 minut vychladnout.
Napdijeci kabel nenapinejte ani jej nevystavuijte
nadmérnému namdéhdni. Chrafte kabel pfed
kontaktem s horkymi plochami. Kabel nepfivirejte

do dvefi ani jej nevedte kolem ostrych hran nebo
roh0. Napdéjeci kabel nepokladeijte na mista, kudy

se chodi, ani tam, kde by se na n&j §lapalo nebo

se muse| prekracovat. Pfes kabel neprejizdéijte.
VAROVANI: K nabijeni tohoto spotiebite Dyson
pouZzivejte pouze nabije¢ku Dyson. PouZivejte

jen origindlni akumuldatory Dyson, protoZe jiné

typy akumuldtord mohou explodovat a zpdsobit
zranéni & vécné $kody. Pokud néktery dil vyzaduje
vyménu, pouzijte jediné dily Dyson s &islem dilu
uvedenym na konci &asti ,Dal$i informace”.

P¥i vyjimdni nebo vymé&né& motorem pohénéného
karté&e se ujistéte, Ze je spotiebit vypnuty.

. Pfed ¢&i§t&nim nebo uzivatelskou ddrzbou

odpojte nabijetku z elektrické sité a

vyiméte akumuldtor ze spotiebice.

Akumulétor odpojte také pFed ulozenim

spotiebite na delsi dobu.

NepouZivejte akumulétor nebo spotiebig, ktery

je poskozen nebo modifikovén. Pogkozené nebo
modifikované akumuldatorové baterie mohou vykazovat
nepiedvidatelné chovdni, které mdze mit za ndsledek
pozdr, explozi nebo nebezpedi zranéni. Nevystavuite
akumulétor nebo spottebi¢ pdsobeni ohné nebo
nadmé&rné teploty. PGsobeni ohné& nebo teploty

vy$8i nez 60 °C (140 °F) m0ze zpdsobit explozi.
PouZivejte pouze studenou vodu o maximdlni

teploté do 35 °C (95 °F) a neplfite zadsobnik na

vodu nad 1 liter. P¥i poutziti &istictho roztoku

Dyson se fidte informacemi na lahviéce.

Jiz nefunkéni nebo poskozené akumuldtory vyjméte ze
spotiebice a Fadné zlikvidujte. Spotiebi musi byt pred
vyimutim akumuldétoru vypnut. Akumulétor zlikvidujte
bezpe&né v souladu s mistnimi pFedpisy a nafizenimi.

. Akumulétor je uzaviend jednotka a za normalnich

okolnosti nepfedstavuije zadné bezpe&nostni riziko.

V nepravd&podobném pfipadé niku kapaliny

z akumuldtoru se kapaliny nedotykejte, protoze

mUze zpUsobit podrdzdéni nebo poleptdni, a
dodrzujte nésledujici bezpe&nosti pokyny:

P¥i styku s pokozkou — mOze zpdsobit

podrdzdéni. Omyijte mydlem a vodou.

Vdechnuti — MdZe zpUsobit podrézdéni dychacich cest.
Dycheite &erstvy vzduch a vyhledejte IékaFskou pomoc.
P¥i zasaZeni o&i - mOze zpUsobit podrdzdén.
Okamzité vyplachuite o&i dOkladné& vodou po dobu
minimé&ln& 15 minut. Vyhledejte 1ékafskou pomoc.
Likvidace - Pfi manipulaci s akumulétorem

pouZzivejte rukavice a okamzité jej zlikvidujte

dle mistnich pfedpisd a nafizen.
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17. Dodrzujte veskeré pokyny tykajici se nabijeni
a nenabijejte akumulétor ani spotfebi¢ mimo
rozsah okolnich teplot uvedenych v t&chto
pokynech. Nesprdvné nabijeni nebo nabijeni pfi
teplotdch mimo stanoveny rozsah mdze poskodit
akumuldtor a zvysit riziko vzniku poZéru.

18. Veskery servis a opravy musi provadét spoleénost
Dyson nebo jeji autorizované servisni stfedisko
za pouziti origindlnich ndhradnich dild Dyson. To
zaruluje, Ze bude zachovéna bezpeénost zafizeni.
Nepokousejte se zaFizeni upravovat ani opravovat.

19. VAROVANI PRED NEBEZPECIM POZARU - Tento
spotiebi¢ nepoklddeijte na vari¢ ani jiny horky
povrch & do jeho blizkosti. Nevhazuijte jej do
ohng, ani kdyz je siln& poskozeny. Akumulétor
by se mohl vznitit nebo explodovat.

TYTO POKYNY S| PRECTETE
A USCHOVEJTE

TENTO TYP SPOTREBICE JE URCEN POUZE
K POUZITi V DOMACNOSTI.

Dodateéné informace

Nabijeni a skladovéni

. Spottebi¢ nebude pracovat ani se nebude nabijet, pokud je okolni teplota niz§i
nez 5 °C (41 °F). Chrdni se tim motor a akumulétor. Doporu&eny rozsah teplot
pro uskladnéni, provoz a nabijeni spotfebiée je mezi 18 °C (64 °F) a 28 °C (82 °F).

. Chcete-li prodlouzit Zivotnost akumuldtoru, nenabijejte jej ihned po
Uplném vybiti, ale nechte jej nejprve nékolik minut vychladnout.

. P¥i pouzivani spotfebie dbeijte na to, aby akumuldator nebyl ni¢im kryty,
bude se lépe chladit, coz prodlouZi jeho Zivotnost a udrzi vy$si kapacitu.

. Nepouzivejte nenabijeci baterie.

Bezpedénostni pokyny k akumulétoru

. S timto spotfebitem pouZzivejte pouze origindlni akumulatory a
nabije¢ky Dyson. Pokud je nutné nékterou ¢ast vyménit, pouzijte pouze
&isla dild Dyson uvedend na konci &ésti ,Dodateéné informace”.

A
POZOR

Akumulétorové baterie pouZité v tomto spotiebi¢i mohou pfi nevhodném zachézeni
pfedstavovat nebezpeti pozdaru nebo popdleni chemikdaliemi. Nerozebireijte,
nezkratujte, nevhazujte do ohné a nedovolte zahtéti nad

60 °C. Uchovévejte mimo dosah déti. Nerozebirejte a nevhazuijte do ohné.

Vyjmuti akumulétoru

Akumulétor zespoda podepftete rukou.
Stisknéte uvolfiovaci tlagitko akumulatoru a vysufite akumulator z drzadla.
Umistéte akumuldtor do nabijecky.

Instalace akumulétoru

Zasufite akumulétor do drzadla, dokud nezacvakne na misto.

Informace k likvidaci

. Elektrospotiebie spolenosti Dyson jsou vyrobeny z velmi
dobfe recyklovatelnych materidld. Pokud je to mozné, zajistéte
po skoné&eni zivotnosti recyklaci elektrospotiebice.

. Pred likvidaci elektrospottebite z n&j vyjméte akumuldtor.

e Akumuldtor zlikvidujte nebo recyklujte v souladu
s mistnimi pfedpisy a nafizenimi.

. Opottebovanou filtragni jednotku zlikvidujte v souladu
s platnymi mistnimi pfedpisy a nafizenimi.

E: Toto oznaleni znamend, Ze by tento elektrospotfebié nemél byt v zemich
EU likvidovén s b&znym domovnim odpadem. Aby nedochdzelo k

=== moznému poskozeni zivotniho prostedi nebo zdravi lidi nekontrolovanou
likvidaci odpadd, odpovédné elektrospotiebice recyklujte a podpofite tak
udrzitelné opakované vyuzivani surovinovych zdrojd. K vraceni pouzitého
elektrospotiebite po skonéenijeho Zivotnosti vyuZijte systémy vréceni a sbéru
nebo se spojte s prodejcem, u kterého jste elektrospotiebi¢ zakoupili. Tato
mista mohou elektrospotiebi¢ odebrat k ekologicky bezpeéné recyklaci.
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e Akumuldtor se musi vyjmout a recyklovat oddélené.

Limitovand dvouletd zaruka

NiZe jsou uvedené podminky limitované dvouleté zaruky
spoleénosti Dyson. Ndzev a adresa poskytovatele zaruky
spoleénosti Dyson pro vas$i zemi jsou uvedeny v fomto
dokumentu - tyto Udaje naleznete v tabulce na zadni strané.

Na co se vztahuje zdruka

. Oprava nebo vyména spottebiée Dyson (podle uvazeni spoleénosti Dyson),
bude-li shledén vadnym v d8sledku vady materidlu, provedeni nebo funkce
do 2 let od data ndkupu nebo doddni (nebude-li néktery dil k dispozici nebo
se jiz nebude vyrdbét, spole¢nost Dyson jej vyméni za funkéni nahradni dil).

. Pokud byl spotfebi¢ zakoupen v zemi mimo EU, plati tato
zéruka pouze v zemi, kde byl spotiebi¢ zakoupen. V pfipadé
dotazd kontaktuje zdkaznickou linku spolegnosti Dyson.

. Pokud byl tento spotiebi¢ zakoupen v EU nebo ve Velké Britdnii, plati tato
zéruka pouze (i) v zemi, ve které byl zakoupen nebo (ii) v Rakousku, Belgii,
Dénsku, Finsku, Francii, Némecku, Irsku, Itdlii, Nizozemsku, Norsku, Polsku,
Spanglsku, Svédsku, Svycarsku nebo ve Velké Briténii a pokud se v pislugné zemi
proddvé stejny model jako tento spotfebié se stejnym jmenovitym napétim.

Na co se zdruka nevztahuje

Spole&nost Dyson neposkytuje zaruku na spotiebni materidl, jako

jsou filtry, rotaéni kartaée, &istici roztoky atd., ani na opravu nebo

vymé&nu spotiebite, pokud je zdvada zpdsobena v ddsledku:

. Ndahodného poskozeni, zédvad zpBsobenych nedbalym pouzivanim &i pédi,
nespravnym & neopatrnym pouzitim nebo manipulaci se spotfebi¢em,
kterd neni v souladu s ndvodem k pouZiti spotiebite Dyson.

. PouZiti spotiebite pro jiné G&ely nez pro b&zné pouziti v domdcnosti.
. PouZiti sougdsti nesmontovanych nebo nenainstalovanych
v souladu s pokyny spole&nosti Dyson.
. PouZiti jinych nez origindlnich sougdsti a piisluenstvi spole¢nosti Dyson.
. Pouzivani isticich roztokd a pfipravkd, které nebyly spolegnosti Dyson
schvdleny, vEetn& bélicich prosttedkd a nefed&nych roztokd.
. Pouzivani vody o teploté vy3si nez 352C (959F). P¥i pouziti

&isticiho roztoku Dyson se Fidte informacemi na lahvigce.

e Jakékoliv udrZby, kterd neni provadéna v souladu s pokyny
uvedenymi v ndvodu k obsluze spottebite spole¢nosti Dyson.

. Pouzivani spotfebite na jinych nez tvrdych podlahéch (dievo,
dlazdice, mramor a lamindt). Vyzkousejte malou, skrytou plochu
a zkontrolujte pokyny k pé¢&i od vyrobce podlahové krytiny.

. Ucpdni - podrobnosti o tom, jak vyhledat a vy&istit ucpand mista,
naleznete v ndvodu k obsluze spotfebite spoleénosti Dyson.
. Nespravné montéze (s vyjimkou montdze pracovnikem spole&nosti Dyson).

. Oprav ¢&i Gprav neprovedenych spole¢nosti Dyson nebo
jejimi autorizovanymi poskytovateli sluzeb.
. B&7né opottebeni (napf. pojistky, kartaée, rotaéni kartaé s mikroviaknem atd.).
. PouZiti spotfebite na sut, popel, omitku.
. Snizeni kapacity akumulétoru z ddvodu jeho staFi
nebo opotiebeni (pokud pFichdzi v Gvahu).
Méte-li jakékoli pochybnosti ohledné& toho, na co se vae zaruka
vztahuje, kontaktujte prosim zakaznickou linku spole¢nosti Dyson.

Zaru¢ni podminky

e Zé&ruka nabyvé platnosti v den ndkupu (nebo v den
dodéni, pokud k nému doslo pozd&ji).

. Chcete-li uplatnit reklamaci v rémci zéruky Dyson, pouZijte kontaktni
Udaje uvedené u informaci o poskytovateli zaruky spoleénosti Dyson na
zadni stran& tohoto dokumentu. Pfed zapotetim zaruéni opravy spotiebite
spole&nosti Dyson je nutno predlozit origindly zaruéniho listu a prodejniho
dokladu. Bez piedlozeni t&chto dokladd bude oprava Gétovana jako
mimozéruéni. Proto si prodejni doklad a zaruéni list pe&livé uschoveite.

e Vsechny prace smi provédét pouze spolenost Dyson
nebo jeji autorizovani poskytovatelé sluzeb.

. Vegkeré vymé&néné soutdsti v rdmci zaruéni opravy
se stavaji majetkem spole&nosti Dyson.

. Oprava nebo vyména spotfebite Dyson prodluzuje platnost
z&ruky o dobu, po kterou byl spotiebié v zaruéni opravé.

. Zé&ruka zahrnuje doplitkové vyhody, které nemaii vliv na vase zédkonnd
(bezplatnd) préava spotiebitele (napf. s ohledem na prodejce v p¥ipadé
nesouladu zbo%i) a budou platit bez ohledu na to, zda [ste spotiebi¢ zakoupili
pFimo od spole&nosti Dyson nebo od jiného autorizovaného prodeice.

Ddlezité informace o ochrané Udajd
P¥i registraci spotfebi¢e Dyson:

. Bude tfeba, abyste nam poskytli zékladni kontakini Gdaje, abychom
mohli registrovat vas spotiebi¢ a podporovat tim jeho zaruku.
. Po registraci budete mit moZnost si vybrat, zda od nds chcete dostévat rizna

sdé&leni. Pokud se pfihldsite k odb&ru sdé&leni od spole¢nosti Dyson, budeme

vém zasilat podrobnosti o specidlnich nabidkéch a zprévy o nasich novinkdch.
. Udaie, které nam sdélite, nikdy neproddme tietim stranam a budeme

je pouzivat pouze v souladu s nagimi zasadami ochrany osobnich

0dajd, které jsou k dispozici na naem webu privacy.dyson.com

Cis
. (::l'slo dilu akumulétoru Dyson: 452646
. Cislo dilu nabije¢ky Dyson: 348783

a dild Dyson



DK
VIGTIGE SIKKERHEDS-
FORANSTALTNINGER

FOR DETTE APPARAT TAGES | BRUG, SKAL DU
LA-SE ALLE ANVISNINGER OG ADVARSLER |
BRUGERVEJLEDNINGEN SAMT PA APPARATET.

Ved brug aof et elekirisk apparat ber grundlaeggende
forholdsregler altid falges, herunder falgende:

A ADVARSEL

Disse advarsler gaelder for apparatet og, hvor det er relevant,
alle redskaber, batterier, tilbeher, opladere og netadaptere.

FOR AT MINDSKE RISIKOEN FOR BRAND, ELEKTRISK ST@D
ELLER SKADER PA PERSONER:

1. Dette Dyson-apparat kan bruges af bgrn i alderen
fra 8 &r og aldre og personer med fysiske handicap,
sensoriske eller logiske evner eller manglende erfaring
og viden, kun hvis de har veeret under opsyn eller
instrueres af en ansvarlig person i brugen af apparatet
pé en sikker m&de og forstér farerne de risici, der er
forbundet hermed. Rengering og brugervedligeholdelse
bar ikke veere udferes af barn uden opsyn.

2. M4 ikke bruges som legetaj. Der er stor
opmaerksomhed nadvendig, ndr den bruges af
eller i nerheden af barn. Barn bar overvdges
for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

3. Brug kun som beskrevet i Dysons brugervejledning.
Der ma ikke udferes andet vedligeholdelsesarbejde
end det, der er angivet i denne brugervejledning
eller som instrueret af Dyson-helplinjen.

4. Streek eller spaend ikke kablet. Hold kablet vaek fra
opvarmede overflader. Luk ikke en der pé kablet, og
traek ikke kablet rundt om skarpe kanter eller hjgrner.
Placer kablet veek fra trafik omréder og hvor det ikke
kan treedes pd eller snuble over. Lab ikke over kablet.

5. Apparatet overophedes, hvis det betjenes uden
vand. For at beskytte apparatet mod overophedning
skal du genopfylde vandtanken, s@ snart den er
tom. Brug ikke apparatet med en tom tank.

6. Beskyttelse mod overophedning aktiveres,
hvis temperaturen overstiger en sikker
graense. Hvis tripbeskyttelsen er aktiveret, og
apparatet skaerer ud under brug, skal det kale
af i 30 minutter, for det bruges igen.

7. Ledningen ma ikke straekkes eller belastes. Hold
ledningen veek fra varme overflader. Ledningen méa
ikke klemmes i en der eller traekkes rundt om skarpe
kanter eller hjgrner. Anbring ledningen veek fra
trafikerede omrdder, pd et sted hvor den ikke traedes
pé eller udger en snublefare. Kar ikke over ledningen.

8. ADVARSEL: Brug kun Dyson-opladeren til opladning af
dette Dyson-apparat. Brug kun originale Dyson-batterier,
da andre typer kan eksplodere og kan fordrsage
personskade og materielle skader. Hvis en af delene skal
udskiftes, skal du kun bruge de Dyson-delnumre, der
findes i slutningen aof afsnittet "Yderligere oplysninger".

9. Brug kun Dyson-opladeren til opladning af dette
Dyson-apparat. Brug kun originale Dyson-batterier,

da andre typer kan eksplodere og forérsage
personskade og skade. Hvis den ene del skal udskiftes,
skal du kun bruge Dyson-delnumre, der findes i
slutningen aof afsnittet 'Yderligere oplysninger'.

10. Serg for, at apparatet er slukket, nér du fierner
eller udskifter en motoriseret barstestang.

11. Frakobl opladeren, og frakobl batteriet fra apparatet,
for du udferer rengering eller brugervedligeholdelse.

12. Frakobl batteriet fra apparatet, for det
opbevares i laengere tid ad gangen.

13. Brug ikke en batteripakke eller et apparat, der er
beskadiget eller eendret. Beskadigede eller eendrede
batterier kan udvise uforudsigelig adfeerd, der kan
medfere brand, eksplosion eller risiko for skader. Udsaet
ikke batteripakken eller apparatet for ild eller hgje
temperaturer. Eksponering for ild eller temperaturer
over 60 °C (140 °F) kan medfere eksplosion.

14. Brug kun koldt vand, ikke over 35 °C, og
fyld ikke vandtanken over den pé& 1 liter. Se
flasken for at f& yderligere oplysninger, nér
du bruger Dysons renggringsmiddel.

15. Opbrugte eller beskadigede batterier skal fiernes fra
apparatet, for det kasseres. N&r du fjerner batteriet,
skal apparatet vaere slukket. Bortskaf batteriet i
henhold til lokale bestemmelser eller forordninger.

16. Batteriet er en forseglet enhed, og under normale
omsteendigheder, ingen sikkerhedsproblemer. | det
usandsynlige tilfeelde tilfeelde, at der skulle laekke
vaeske fra batteriet, mé& du ikke rore vaesken, da
den kan forérsage irritation eller forbraendinger,
og overhold de falgende forholdsregler:

¢ Hudkontakt - kan fordrsage irritation.

Vask med vand og saebe. vand.

* Ind&nding - kan for8rsage irritation aof luftvejene.
Eksponering for frisk luft og seg leegehjeelp.

*  Ojenkontakt - kan forérsage irritation. Skyl
omgdende grundigt med vand i mindst
15 minutter. Seg pd leegehjeelp.

e Bortskaffelse - brug handsker til h&ndtering of batteriet
og bortskaf bortskaf straks i overensstemmelse
med lokale bekendtgarelser eller bestemmelser.

17. Felg alle opladningsanvisninger, og se afsnittet
"Opladning of batteriet" for oplysninger om, hvordan
du udskifter batteriet. Undlad at oplade batteripakken
eller apparatet uden for det temperaturomréder, der er
angivet i vejledningen. Ukorrekt opladning eller ved en
temperatur, der ligger uden for det angivne omrdéde,
kan beskadige batteriet og age risikoen for brand.

18. Al service skal udfgres of Dyson eller en autoriseret
serviceagent, der kun anvender originale Dyson-
reservedele. Dette sikrer, at apparatets sikkerhed bevares.
Undlad ot eendre eller forsege af reparere apparatet.

19. ADVARSEL OM BRAND - Anbring ikke dette
apparat pé eller i naerheden aof et komfur eller en
anden varm overflade, og forbraend ikke dette
apparat, selv om det er alvorligt beskadiget.

Batteriet kan bryde i brand eller eksplodere.

LAS OG GEM DENNE
VEJLEDNING

DETTE DYSON-APPARAT ER KUN BEREGNET
TILHUSHOLDNINGSBRUG.
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Yderligere oplysninger

Opladning og opbevaring

. Maskinen fungerer ikke eller oplader ikke, hvis omgivelsestemperaturen
erunder 5 °C (41 °F). Dette er beregnet til at beskytte bdde motoren og
batteriet. Det anbefalede temperaturomréde til opbevaring, drift og
opladning af maskinen er mellem 18 °C (64 °F) og 28 °C (82 °F).

. Du kan forleenge batteriets levetid ved at undlade at genoplade det
lige efter en fuld afladning. Lad det kale af i et par minutter.

. Undgé at anvende apparatet med batteriet lige op ad en flade. Det vil gere
det mindre varmt under brug og forleenge batteritiden og dets levetid.

. Brug ikke batterier, der ikke kan genoplades.

Batterisikkerhed

. Brug kun originale Dyson-batterier og opladere til denne maskine.
Hvis den ene del skal udskiftes, skal du kun bruge Dyson-delnumre,
der findes i slutningen af afsnittet 'Yderligere oplysninger'.

A

Forsigtig

Det batteri, der anvendes i dette apparat, kan ved forkert brug udgere en brandfare
eller fare for aetsning. Mé& ikke kortsluttes, opvarmes over 60 °C eller afbraendes.
Opbevares utilgaengeligt for barn. Undlad at skille batteriet ad eller seette ild til det.

S&dan fierner du et batteri

Hold din h&nd under batteriet for at understatte det.
Tryk p& batteriudlaserknappen, og skub batteriet ud af hdndtaget.
Seet batteriet til opladning.

S&dan installeres et batteri
Skub batteriet ind i h&ndtaget, indtil det klikker sikkert p& plads.

Oplysninger om bortskaffelse

. Dysons produkter er fremstillet af genanvendelige materialer
af en hgj kvalitet. Genbrug dem, hvor det er muligt.
. Fiern batteriet, for apparatet bortskaffes.
. Bortskaf eller genbrug batteriet i henhold til de lokale
miljgbestemmelser eller forskrifter.
e Bortskaf den brugte filterenhed i overensstemmelse
med lokale bestemmelser eller regler.
Denne markat angiver, at dette apparat ikke ber bortskaffes sammen
E: med andet husholdningsaffald. For at forhindre mulig skade pé& miljzet
== cller sundhedsfarer ved ukontrolleret affaldshéndtering skal det afleveres
til genbrug med henblik p& beeredygtig genbrug af materialerne.
Du kan aflevere dit brugte apparat via genbrugssystemet eller ved at
kontakte din lokale myndighed eller den forhandler, hvor apparatet
er kebt. De kan oplyse dig om den neermeste genbrugsfacilitet.

2 &rs begraenset garanti

Vilkdr og betingelser for Dysons 2-&rige begraensede
garanti er beskrevet nedenfor. Navn og adresseoplysninger
for Dyson-garanten for dit land er angivet i dette

dokument - se tabellen p& bagsiden for alle detaljer.

Hvad daekker garantien

. Reparation eller udskiftning af dit Dyson-apparat (efter Dysons vurdering),
hvis dit apparat er defekt p& grund af materialefejl, fabrikationsfeil eller
fejlfunktion inden for 2 &r fra kebsdatoen eller levering (hvis en reservedel
ikke leengere produceres, udskifter Dyson den med en tilsvarende del).

. Hvor dette apparat saelges uden for EU, vil denne garanti kun
geelde, hvis apparatet anvendes i det land, hvor det er solgt.

. Hvis denne maskine saelges inden for EU eller Storbritannien, gaelder
denne garanti kun, (i) hvis maskinen bruges i det land, hvor den blev
solgt, eller (ii) hvis maskinen bruges i @strig, Belgien, Danmark, Finland,
Frankrig, Tyskland, Irland, Italien, Holland, Norge, Polen, Spanien, Sverige,
Schweiz eller Storbritannien, og den samme model som denne maskine
saelges med samme spaendingsklassificering i det pdgeeldende land.

Hvad er ikke deekket?

Dyson giver ikke garanti pé& forbrugsvarer sdsom filtre, barstehoveder,
rengeringsmidler osv. eller reparation eller udskiftning af
et produkt med defekter, der skyldes felgende:
. Heendelige skader, fejl opst&et som falge af fejlagtig brug eller vedligeholdelse,
misbrug og forssmmelse eller skadeslas betiening eller hdndtering af
enheden, der ikke er i overensstemmelse med Dysons brugervejledning.
Brug af apparatet til andet end normale husholdningsformal.
Brug af dele, der ikke er samlet eller installeret i henhold til Dysons instruktioner.
Brug af dele og tilbehar, som ikke er originale Dyson-komponenter.
Brug af rengeringsmidler og -formuleringer, som ikke anbefales af
Dyson, herunder blegemiddel og ufortyndede rengeringsmidler.
. Brug af vand, der overstiger en temperatur p& 35 C. Se flasken for at

f& yderligere oplysninger, ndr du bruger Dysons rengeringsmiddel.
e Enhverveesentlig vedligeholdelse, der ikke udferes i overensstemmelse
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med instruktionerne i Dysons brugervejledning.
. Brug af maskinen p& andet end hérde gulve (trae, fliser, marmor og laminat).
Test et lille, skjult omr&de, og tiek plejeinstruktionerne fra din gulvproducent.
. Forhindringer - se Dysons brugervejledning for at finde ud
af, hvordan du tiekker, om der er forhindringer.
. Fejlagtig montering (undtagen, hvis Dyson har foretaget monteringen).
. Reparationer eller &ndringer, der er udfert af andre
end Dyson eller dets autoriserede agenter.
. Normalt slid (f.eks. sikring, berstestang, mikrofiberrulle osv.).
. Brug af dette apparat til grus, aske og puds.
. Reduktion i batteriets afladningstid som falge af batteriets
alder eller brug (hvor det er relevant).
Kontakt Dysons hjaelpelinje, hvis du er i tvivl om, hvad garantien deekker.

Opsummering af daekningen

e Garantien treeder i kraft fra og med kebsdatoen (eller
leveringsdatoen, hvis denne ligger senere).

. For at gere krav geeldende i henhold til Dyson-garantien skal du bruge de
kontaktoplysninger, der er angivet sammen med garantioplysningerne pé
bagsiden af dette dokument. Du skal fremvise leverings-/kebsdokumentation
(b&de original og efterfalgende), for der kan udferes nogen former for
arbejde pé& dit Dyson-apparat. Uden dette bevis vil det udferte arbejde
blive faktureret. Opbevar omhyggeligt kvitteringen eller falgesedlen.

e Altarbejde udferes af Dyson eller dets autoriserede agenter.

*  Ejerskabet af alle udskiftede dele overgér til Dyson.

. Reparation eller udskiftning af dit Dyson-apparat under garanti forleenger ikke
garantiperioden, medmindre dette er kreevet af lokal lovgivning i kebslandet.

. Garantien giver fordele, der supplerer og ikke pé&virker dine lovbestemte
(gratis) rettigheder som forbruger (f.eks. over for szlgeren i tilfelde
af varens manglende overensstemmelse) og gaelder, uanset om du
har kebt dit produkt direkte fra Dyson eller fra en tredjepart.

Vigtig information om databeskyttelse
Na&r du registrerer dit Dyson-apparat:

. Du skal give os grundlaeggende kontaktoplysninger for at kunne registrere
dit apparat og give os mulighed for at understette din garanti.
. Nér du registrerer dig, vil du f8 mulighed for at veelge, om du vil modtage

kommunikation fra os. Hvis du vaelger at modtage kommunikation fra
Dyson, vil vi sende dig oplysninger om saerlige tilbud og produktnyheder.

. Vivil aldrig videreszelge dine oplysninger til tredjeparter, og vi anvender
udelukkende de oplysninger, du deler med os, som det er defineret i vores
fortrolighedspolitik, som kan findes pé vores hjemmeside: privacy.dyson.com

Dyson-delnumre

. Dyson-batteri delnummer: 452646
. Dyson-oplader delnummer: 348783

ET
OLULISED OHUTUSJUHISED

ENNE SELLE SEADME KASUTAMIST LUGEGE
KASUTUSJUHENDIS JA SEADMEL LABI
KOIK JUHISED JA HOIATUSMARGID.

Elektriseadme kasutamisel tuleb alati jérgida p&hilisi
ettevaatusabindusid, sealhulgas jGrgmist:

AHOIATUS

Neid hoiatusi kohaldatakse seadme ja vajaduse korral kéigi
téoriistade, akude, tarvikute, laadimisseadmete voi
vooluadapterite suhtes.

TULEKAHJU, ELEKTRILOOGI VOI VIGASTUSE
OHU VAHENDAMISEKS:

1. Seda Dysoni seadet vdivad kasutada lapsed alates 8.
eluaastast ning fuusiliste puuete ja vaimuhéiretega isikud
vdi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui
neid valvatakse vastutusvéimelise isiku poolt vi neile
on antud juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad madistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohiks
seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

2. Arge lubage lastel seadmega méngida. Kui seadet
kasutavad lapsed véi kui seda kasutatakse laste



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

laheduses, ei tohi seadet j@relevalveta jétta. Tuleb
jélgida, et lapsed ei méngiks seadmega.

Kasutage seadet ainult viisil, mida on kirjeldatud

selles Dysoni kasutusjuhendis. Arge tehke muid
hooldustéid peale selles kasutusjuhendis kirjeldatud
vdi Dysoni infotelefonis soovitatud tédde.

Arge kasutage kahjustunud juhtmega véi

pistikuga seadet. Onnetuste véltimiseks tohib
kahjustunud toitejuhet vahetada ainult Dyson, tema
miUgiesindaja vai sarnase kvalifikatsiooniga isik.
Arge kasutage kahjustunud juhtmega vai

pistikuga seadet. Onnetuste véltimiseks tohib
kahjustunud toitejuhet vahetada ainult Dyson, tema
muiUgiesindaja vai sarnase kvalifikatsiooniga isik.
Seade kuumeneb Ule, kui seda kasutatakse

ilma veeta. Seadme Ulekuumenemise eest

kaitsmiseks téditke veepaak uuesti kohe, kui see

on tihi. Arge kasutage seadet tihja paagiga.
Rakendumiskaitse aktiveerub, kui temperatuur

Uletab ohutuspiirvédrtuse. Kui rakendumiskaitse on
aktiveeritud ja seade lGlitub kasutamise ajal vélja, laske
sellel enne vuesti kasutamist 30 minutit jahtuda.

Arge venitage ega pingutage kaablit. Hoidke kaabel
kuumadest pindadest eemal. Arge suruge kaablit
ukse vahele ega témmake kaablit Ule teravate servade
vdi nurkade. Paigutage kaabel liikluspiirkondadest
eemale ja kohtadesse, kus sellele ei astuta ja selle
taha ei komistata. Arge séitke seadmega ile kaabli.
HOIATUS! Laadige seda Dysoni seadet ainult

Dysoni laadijaga. Kasutage ainult autentseid Dysoni
akusid, sest muud tG0pi akud véivad plahvatada

ning tekitada vigastusi ja kahjustusi. Kui méni osa
vajab vahetamist, kasutage ainult jaotise "Lisateave"
|6pus esitatud Dysoni varuosanumbreid.

Mootoriga harjariba eemaldamisel véi tagasipanemisel
veenduge, et seadme pistik on pesast vélja tdmmatud.
Enne kasutaja poolt tehtavaid puhastus-

vdi hooldustdid lahutage laadimisseade

pistikupesast ja lahutage aku seadmest.

Seadme pikemaks ajaks hoiule

panemisel votke aku sellest vélja.

Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud akut
vdi seadet. Kahjustunud véi modifitseeritud akud
voivad kaituda ettearvamatult, pdhjustades tulekahju,
plahvatuse véi vigastuste ohu. Selles seadmes kasutatay
akukomplekt vaib vaarkohtlemise korral péhjustada
tulekahju v&i kemikaalipéletuse ohtu. Arge asetage
seadet pliidile ega muule kuumale pinnale ega vétke
seda koost lahti ega lihistage aku toiteklemme. Arge
laske akukomplektil ega seadmel kokku puutuda tulega
ega liiga kérge temperatuuriga. Kokkupuude tulega vai
temperatuuriga Ule 60 °C vaib pdhjustada plahvatuse.
Kasutage ainult kilma vett, mille temperatuur

ei ole kérgem kui 35 °C (95 °F) ja arge téitke

veepaaki tle 1 liiter. Dysoni puhastuslahuse
kasutamisel vaadake pudelilt lisateavet.
TUhjakssaanud véi kahjustunud akud tuleb enne
seadme kasutuselt kérvaldamist sellest vélja

votta. Aku eemaldamise ajal peab seade olema

vélja l0litatud. Kérvaldage aku ohutult kasutusest
vastavalt kohalikele madrustele vai eeskirjadele.

Aku on suletud seade ja tavaolukorras ei tekita see
ohutusprobleeme. Sellel ebatéendolisel juhul, kui
akust lekib vedelikku, érge puudutage vedelikku,

sest see voib pdhjustada arritust vai pdletusi, ning
j@rgige alljérgnevaid ettevaatusabindusid:

e Kokkupuude nahaga véib pdhjustada
drritust. Peske seebi ja veega.

e Sissehingamine vdib pdhjustada hingamisteede drritust.
Minge vérske 6hu kétte ja pédrduge arsti poole.

e Silmasattumine véib pdhjustada érritust.

Loputage silmi kohe hoolikalt veega véhemalt
15 minutit. P8érduge arsti poole.

e Kérvaldamine - kandke aku késitsemisel
kindaid ja kérvaldage see kohe kasutuselt,
j@rgides kohalikke mé&drusi vai eeskirju.

17. Jargige kaiki laadimisjuhiseid ja érge laadige
akut ega seadet viéljaspool juhendis mé&aratud
temperatuurivahemikku. Valesti vai véljaspool
ettendhtud vahemikku temperatuuril laadimine véib
akut kahjustada ja suurendada tulekahju ohtu.

18. Mis tahes hooldustéid peab tegema Dyson vai
volitatud hooldusesindaja, kes kasutab ainult Dysoni
originaalvaruosi. See tagab seadme ohutuse séilimise.
Arge muutke seadet ega ptidke seda remontida.

19. TULEHOIATUS - Arge asetage seadet pliidile ega
muule kuumale pinnale ega selle IGhedale ning érge
poletage seda seadet isegi mitte siis, kui see on raskelt
kahjustunud. Aku véib sittida vai plahvatada.

LUGEGE JUHISED LABI
NING HOIDKE NEED ALLES

DYSONI SEADE ON MOELDUD KASUTAMISEKS
VAID KODUMAJAPIDAMISES.

Lisateave

Laadimine ja ladustamine

. Teie masin ei td&ta ega lae, kui tmbritseva 8hu temperatuur
on alla 5 °C (41 °F). See funktsioon kaitseb nii mootorit kui
ka akut. Masina ladustamiseks, kasutamiseks ja laadimiseks
soovitatav temperatuurivahemik on 18-28 °C (64-82 °F).

. Laadimine ja ladustamine

e Viltige seadme kasutamist nii, et aku on méne pinnaga Ghes
tasapinnas. See véimaldab seadmel té6tada jahedamana
ja pikendab aku tééaega ja kasutusiga.

Aku laadimine

Lisaakude olemasolul soovitame neid vaheldada,
et sgilitada seadme Ghtlane t63vaime.

Aku eemaldamiseks

. Toetage akut altpoolt kdega.
*  Vajutage aku lahti lukustamise nuppu ja likake aku kédepidemelt éra.
. Pange aku laadima.

Aku paigaldamiseks

Lokake aku kaepidemele, kuni see lukustub klépsuga oma kohale.

Aku ohutusjuhised

Kasutage selle masinaga ainult Dysoni originaalakusid ja
-laadimisseadmeid. Kui méni osa vajab vahetamist, kasutage ainult
jaotise "Lisateave" [6pus esitatud Dysoni varuosanumbreid.

A
Ettevaatust

Selles seadmes kasutatav aku véib vale kasitsemise korral pshjustada
tuleohu v&i kemikaalipdletuse ohu. Arge lihistage aku kontakte, kuumutage
neid temperatuurile Gle 60 °C ega péletage akusid. Hoidke lapsed

akudest eemal. Arge votke akusid koost lahti ega visake neid tulle.
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Utiliseerimisteave

. Dysoni tooted on suures osas madral kérgekvaliteedilistest taaskasutatavatest
materjalidest. Kui véimalik, laske need ringlusse vétta.

. Enne toote utiliseerimist tuleb aku sellest vélja vétta.

. Utiliseerige aku vastavalt asukohariigis kehtivatele reeglitele vai nduetele.

. Kérvaldage kasutatud filtritksus kasutuselt vastavalt kehtivatele eeskirjadele.

See simbol tdhendab, et seadet ei tohi olmejadtmete hulka visata. Hooletu

j@atmekaitluse tagajarjel keskkonna- vai tervisekahjustuste véltimiseks

andke toode vastutustundlikult ringlusse. Kui seadme kasutusiga on

|6ppenud, viige see ametlikku elektri- ja elektroonikaseadmete jGatmete

(WEEE) kogumiskohta, nt kohalikku j@étmejaama. Lahima jGétmejaama

asukoha kohta annab teavet kohalik omavalitsus véi jaemija.

. Aku tuleb eraldi utiliseerimiseks valja votta.

2-aastane piiratud garxantii

Allpool on toodud Dysoni 2-aastase piiratud

garantii tingimused. Teie riigi Dysoni garandi
nimi ja aadress on toodud selles dokumendis
mujal — vaadake nende andmete tabelit.

Mis kuulub garantii alla

e Teie Dysoni seadme parandamine véi véljavahetamine (Dysoni
valikul), kui sellel esinev rike on tingitud materjali, 166 kvaliteedi vai
funktsioonide vigadest, kui ostust véi tarnimisest on méddunud kuni
kaks aastat (kui méni varuosa ei ole enam saadaval véi tootmises,
asendab Dyson selle funkisionaalse asendusosaga).

. Kui see seade mitakse véljaspool EL-i, kehtib garantii vaid
juhul, kui seadet kasutatakse riigis, milles see moudi.

. Kui see seade miiakse Euroopa Liidus, kehtib garantii ainult juhul, kui (i)
seadet kasutatakse riigis, kus see miudi, véi (i) seadet kasutatakse Austrias,
Belgias, Taanis, Soomes, Prantsusmaal, Sokscmvool, lirimaal, ltaalias,
Hollandis, Norras, Poolas, Hispaanias, Roofsis, Sveitsis véi Uhendkuningriigis
ja vastavas riigis miUakse sama nimipingega sama mudelit, nagu see seade.

M:is ei ole kaetud

Dyson ei garanteeri toote parandamist véi asendamist, kui

defekt on péhjustatud ménest jGrgnevast pohjusest.

e Juhuslikud kahjustused, vead, mis on p&hjustatud hooletust kasutamisest véi
hooldamisest, vadrkasutamisest, hooletusse jatmisest, hoolimatusest véi masina
kasutamisest v&i kasitsemisest viisil, mis ei vasta Dysoni kasutusjuhendile.

. Masina kasutamine teisiti kui tavalisel viisil kodumajapidamises.

. Varuosade kasutamine, mis ei ole komplekteeritud
v&i paigaldatud vastavalt Dysoni juhistele.

. Varuosade ja lisatarvikute kasutamine, mis ei ole ehtsad Dysoni komponendid.

. Vaér paigaldamine (vélja arvatud juhtudel, kui paigaldamise viis l&bi Dyson).

. Parandustééd véi muudatused, mida ei viinud labi
Dyson véi selle volitatud esindajad.

. Ummistused - vaadake Dysoni kasutusjuhendit, et saada
Uksikasjalikku teavet ummistuste otsimise ja kérvaldamise kohta.

. Tavapérane kulumine (nt kaitsmed, harjavarras jne).

. Seadme kasutamine killustikul, tuhal, krohvil.

e Akuvananemisest voi kasutustihedusest tingitud
tGhjenemisaja kiirenemine (kui on kohaldatav).

Kui teil on kahtlusi selle kohta, mida teie garantii

halmab, helistage Dysoni infotelefonile.

Garantii kokkuvéte

. Garantii hakkab kehtima ostukuupéeval (vai
kéattetoimetamise kuupéeval, kui see on hilisem).

. Enne, kui teie Dysoni seadme juures saab mingeid 16id teha, peate esitama
ostu-/tarnekviitungi (nii algse kui ka kaik jérgnevad). lIma selle kviitungita on
kaik tehtavad t66d tasulised. Hoidke oma ostutsekk véi tarnekviitung alles.

. Kaik t66d viiakse lébi Dysoni véi selle volitatud esindajate poolt.

. K&ik Dysoni asendatud detailid muutuvad Dysoni omandiks.

. Dysoni seadme parandamine véi asendamine garantii
alusel ei pikenda garantiiperioodi, vélja arvatud juhul,
kui seda néuavad osturiigi kohalikud seadused.

. Garantii pakub lisahivesid, mis ei méjuta teie seadusjérgseid
digusi tarbijana, ja see kehtib olenemata sellest, kas ostsite
toote otse Dysonilt véi kolmandalt osapoolelt.

Tahtis andmekaitseteave

Dysoni toote registreerimisel peate arvestama alljérgnevaga.

. Oma toote registreerimiseks ja garantii toetamiseks peate
meile esitama oma péhilised kontaktandmed.

. Registreerimisel on teil véimalik valida, kas soovite saada meilt teateid.
Kui néustute Dysonilt teateid saama, edastame teile eripakkumiste
Uksikasju ja uudiseid meie varskeimatest uuendustest.

. Me ei miU kunagi teie teavet kolmandatele osapooltele ja kasutame teie
jagatud teavet ainult viisidel, mis on médratletud meie privaatsuspoliitikas,
mis on saadaval meie veebisaidil: privacy.dyson.com.

Dysoni varuosanumbrid

e Dysoni aku varuosanumber: 452646
¢ Dysonilaadimisseadme varuosanumber: 348783
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TARKEITA
TURVALLISUUSOHJEITA

LUE KAIKKI OHJEET JA VAROITUSMERKINNAT
KAYTTOOPPAASTA JA LAITTEESTA
ENNEN KAYTTOONOTTOA

Sahkélaitteen kaytdssa tulee aina
noudattaa perusvarotoimenpiteitd, joihin
kuuluvat muun muassa seuraavat:

AVAROITUS

N&ma varoitukset koskevat laitetta sekd kaikkia tydkaluja,
akkuja, lisavarusteita, latureita tai verkkovirta-adaptereita.

TULIPALON, SAHKOISKUN JA
VAHINKOJEN VALTTAMISEKSI:

1. Tatd Dysonin laitetta saavat kéyttéd yli 8-vuotiaat lapset.
Henkilst, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai
henkiset kyvyt tai kokemuksen ja tiedon puutetta, vain jos
he ovat saaneet vastuussa olevalta henkildlté opastusta
ja ohjeita laitteen turvallisesta kéytéstd ja he ymmartavét
laitteen kayttdéon liittyvat riskit. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistusta ja kdyttdjan yllapitotoimia ilman valvontaa.

2. Laitetta ei saa kéyttad leluna. Tarkkaavainen
valvonta on tarpeen lasten ollessa laitteen
|&heisyydesséa tai kdyttdessd laitetta. Lapsia
tulee valvoaq, jotteivét he leiki laitteella.

3. Laitetta tulee kayttad ainoastaan Dysonin
kéyttdohjeen mukaisesti. Ala suorita mitdan
sellaisia huoltotéitd, joita ei ole neuvottu tdssa
kéytéohjeessa tai Dysonin asiakaspalvelussa.

4. Al kayta vaurioitunutta kaapelia tai pistoketta. Jos
virtaléhteen kaapeli on vaurioitunut tulee se vaihtaa
Dysonin valtuuttaman huoltojélleenmyyijdn tai
vastaavan pdtevyyden omaavan henkildn toimesta.

5. Laite ylikuumenee, jos sitd kdytetadn ilman vettd. Suojaa
laite ylikuumenemiselta tayttamalla vesisailié uudelleen
heti, kun se on tyhja. Ala kaytd laitetta sailié tyhjana.

6. Suojakytkin aktivoituu, jos lémpétila ylittéd turvallisen
rajan. Jos suojakytkin aktivoituu ja laitteesta
katkeaa virta kdytén aikana, anna sen jGdhtyéd
30 minuutin ajan ennen uudelleen kayttda.

7. Virtajohtoa ei saa venyttad eiké siihen saa kohdistua
rasitusta. Pidé virtajohto poissa kuumilta pinnoilta.
Virtajohtoa ei saa jGHtad oven vdliin eikd sitd saa vetad
terdvié reunoja tai kulmia vasten. Sijoita virtajohto
sivuun kulkuteistd siten, ettei sen p&dlle astuta eikd
siihen kompastuta. Alé vedd imuria virtajohdon yli.

8. VAROITUS: Kayta ainoastaan Dyson-laturia témén
Dyson-laitteen lataamiseen. K&ytd vain aitoja Dyson-
akkuija, silléd muuntyyppiset akut voivat réjghtad
aiheuttaen vammoija tai vahinkoja. Mikali jompikumpi
osa on vaihdettava, kéyté vain Lisatietoja-osion
lopussa ilmoitettuja Dyson-osanumeroita.

9. Kaytd témén Dyson laitteen lataamiseen vain Dyson
laturia. Kaytd vain aitoja Dyson-paristoja, sillé
muunlaiset paristot voivat r&jéhtdd, aiheuttaa vammoja
ja vahinkoa. Jos kumpikaan edelld mainituista osista



pit&d vaihtaa, kéytd ainoastaan "liséinfo” osion
lopusta |6ytyviéd numeroita (Dyson Part Numbers).

10. Kun irrotat tai vaihdat moottoroitua harjaosaa,
varmista, ettd laitteen virta on katkaistu.

11. Irrota laturi pistorasiasta ja poista akku laitteesta
ennen puhdistusta tai kunnossapitoa.

12. Poista akku laitteesta ennen laitteen
pitkakestoista varastointia.

13. Alé kayté vaurioitunutta tai muutettua akkuyksikkéa
tai laitetta. Vaurioituneet tai muutetut akut voivat
yllgttéen aiheuttaa tulipalon, réjahdyksen tai
loukkaantumisen. Alé altista akkuyksikkaa tai laitetta
avotulelle tai korkeille lampétiloille. Avotuli tai yli
60 °C:n (140 °F) lampétila voi aiheuttaa réjdhdyksen.

14. Kayta vain kylmaa vettd, jonka lampétila on
korkeintaan 35 °C (95°F), éléka tayta vesisdilidté
yli yhden litran. Kun kaytat Dyson-puhdistuslivosta,
katso lisgtietoja pullosta.

15. Tyhjat tai vaurioituneet akut on poistettava laitteesta
ennen sen havittdmista. Laitteen virta on kytkettévé
pois p&dlté ennen akun poistamista. Hévita akku
turvallisesti paikallisten mé&drdysten mukaisesti.

16. Akku on suljettu yksikkd, joka ei normaaleissa
olosuhteissa aiheuta vaaraa. Jos akusta kuitenkin
jostain syystd vuotaa nestettd, nesteeseen ei saa
koskea, koska se voi aiheuttaa ihodrsytystd tai

palovammoja. Seuraavia varotoimia on noudatettava:

* Aineen joutuminen iholle: voi aiheuttaa
ihodrsytystd. Pese saippualla ja vedellé.

* Aineen hengittdminen: voi aiheuttaa
hengitysteiden drsytystd. Siirry raittiiseen
ilmaan ja kadanny l6akarin puoleen.

* Aineen joutuminen silmiin: voi aiheuttaa érsytystd.
Huuhtele silmia valittdémasti vedella vahintéan
15 minuutin ajan. Kaénny ladkarin puoleen.

* Havittdminen: késittele akkua suojakasineillé ja havité
se valittémasti paikallisten m&ardysten mukaisesti.

17. Seuraa kaikkia latausohjeita ja katso Katso lisétietoja
akun vaihtamisesta kohdasta "Akun vaihtaminen".
miten akku vaihdetaan. Alé lataa akkua tai
laitetta téssé osassa madritellyn [édmpétila-alueen
ulkopuolella. ohjeissa maaritellyn lémpétila-alueen
sisdlld. Lataaminen vadrin tai véadréssa lampétilassa
maaritellyn ldmpdtila-alueen ulkopuolella voi
vahingoittaa akkua ja lisétd tulipalon vaaraa.

18. Kaikki huollot on teetettévé Dysonilla tai valtuutetulla
laitehuollolla ainoastaan aitoja Dysonin varaosia
kéyttden. Né&in varmistat, ettd laite on turvallinen
jatkossakin. Aléd muuta tai yritd korjata laitetta.

19. PALOVAROITUS - Alg sijoita tuotetta hellan tai
muun kuuman pinnan pdalle tai l&heisyyteen
alaka polta laitetta, vaikka se olisi pahasti
vahingoittunut. Akku voi syttyd tuleen tai rgjahtéa.

LUE JA SAILYTA
NAMA OHJEET

TAMA LAITE ON TARKOITETTU
VAIN KOTITALOUSKAYTTOON.

Lisateave

Laadimine ja ladustamine

. Teie masin ei tééta ega lae, kui tmbritseva 8hu temperatuur
on alla 5 °C (41 °F). See funktsioon kaitseb nii mootorit kui
ka akut. Masina ladustamiseks, kasutamiseks ja laadimiseks
soovitatav temperatuurivahemik on 18-28 °C (64-82 °F).

. Laadimine ja ladustamine

. Véltige seadme kasutamist nii, et aku on méne pinnaga Ghes
tasapinnas. See véimaldab seadmel t86tada jahedamana
ja pikendab aku tééaega ja kasutusiga.

. Arge kasutage mittelaetavaid patareisid.

Aku ohutusjuhised

. Kasutage selle masinaga ainult Dysoni originaalakusid ja
-laadimisseadmeid. Kui méni osa vajab vahetamist, kasutage ainult
jaotise "Lisateave" |6pus esitatud Dysoni varuosanumbreid.

A

Ettevaatust

Selles seadmes kasutatav aku voib vale kasitsemise korral pohjustada
tuleohu véi kemikaalipsletuse ohu. Arge lihistage aku kontakte, kuumutage
neid temperatuurile dle 60 °C ega pdletage akusid. Hoidke lapsed

akudest eemal. Arge vétke akusid koost lahti ega visake neid tulle.

Aku eemaldamiseks

. Toetage akut altpoolt kdega.
. Vajutage aku lahti lukustamise nuppu ja likake aku kéepidemelt éra.
. Pange aku laadima.

Aku paigaldamiseks

. Lokake aku kéepidemele, kuni see lukustub klépsuga oma kohale.

Utiliseerimisteave

d Dysoni tooted on suures osas m&dral kérgekvaliteedilistest taaskasutatavatest
materjalidest. Kui véimalik, laske need ringlusse vétta.

. Enne toote utiliseerimist tuleb aku sellest vélja vétta.

. Utiliseerige aku vastavalt asukohariigis kehtivatele reeglitele véi néuetele.

. Kérvaldage kasutatud filtritksus kasutuselt vastavalt kehtivatele eeskirjadele.

E See sumbol tdhendab, et seadet ei tohi olmejaatmete hulka visata. Hooletu
jaatmekaitluse tagajériel keskkonna- véi tervisekahjustuste véltimiseks

™= andke toode vastutustundlikult ringlusse. Kui seadme kasutusiga on
|6ppenud, viige see ametlikku elektri- ja elektroonikaseadmete jaétmete
(WEEE) kogumiskohta, nt kohalikku j@&tmejaama. Léhima jg&tmejaama
asukoha kohta annab teavet kohalik omavalitsus v&i jaemuija.

e Akutuleb eraldi utiliseerimiseks vélja vétta.

2-aastane piiratud garxantii

Allpool on toodud Dysoni 2-aastase piiratud
garantii tingimused. Teie riigi Dysoni garandi nimi
ja aadress on toodud selles dokumendis — vaadake
Uksikasjalikku teavet tagakuiljel olevast tabelist.

Mis kuulub garantii alla

. Teie Dysoni seadme parandamine véi véljavahetamine (Dysoni
valikul), kui sellel esinev rike on tingitud materjali, t66 kvaliteedi véi
funktsioonide vigadest, kui ostust v&i tarnimisest on méddunud kuni
kaks aastat (kui méni varuosa ei ole enam saadaval véi tootmises,
asendab Dyson selle funktsionaalse asendusosaga).

. Kui see seade miakse véljaspool EL-i, kehtib garantii vaid
juhul, kui seadet kasutatakse riigis, milles see moudi.
. Kui seda seadet mitakse ELis véi Uhendkuningriigis, kehtib see garantii

i) ainult juhul, kui seadet kasutatakse riigis, kus see midi, véi ii) kui
seadet kasutatakse Austrias, Belgias, Taanis, Soomes, Prantsusmaal,
Saksamaal, lirimaal, ltaalias, Hollandis, Norras, Poolas, Hispaanias,
Rootsis, Sveitsis vai Uhendkuningriigis ning seade on sama mudeliga
ja tédtab samal pingel nagu vastavas riigis kasutatakse.

Mis ei ole kaetud

Dyson ei anna garantiid tarbekaupadele, nagu filtrid, harjavardad,

puhastuslahused jne, ega garanteeri toote parandamist véi

asendamist, kui defekt on p&hjustatud ménest jargmisest:

. Juhuslikud kahjustused, vead, mis on péhjustatud hooletust kasutamisest véi
hooldamisest, vadrkasutamisest, hooletusse jGtmisest, hoolimatusest véi masina
kasutamisest véi késitsemisest viisil, mis ei vasta Dysoni kasutusjuhendile.

*  Masina kasutamine teisiti kui tavalisel viisil kodumajapidamises.

. Varuosade kasutamine, mis ei ole komplekteeritud
voi paigaldatud vastavalt Dysoni juhistele.

*  Varuosade ja lisatarvikute kasutamine, mis ei ole ehtsad Dysoni komponendid.

. Selliste puhastuslahuste ja -vahendite kasutamine, mida Dyson
ei soovita, sealhulgas valgendi ja lahjendamata lahus.
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. Vee kasutamine, mille temperatuur on kérgem kui 35 2C (95 °F).
Dysoni puhastuslahuse kasutamisel vaadake pudelilt lisateavet.

*  Anyessential maintenance that is not carried out in accordance
with the instructions in the Dyson User manual.

. Use of the machine on anything other than hard floors (wood,
tile, marble and laminate). Test a small, hidden area and check
the care instructions from your floor manufacturer.

. Obstructions - refer to the Dyson User manual for
details on how to check for obstructions.

. Véaér paigaldamine (vélja arvatud juhtudel, kui paigaldamise viis &bi Dyson).

. Parandustdéd véi muudatused, mida ei viinud lébi
Dyson véi selle volitatud esindajad.
. Normaalne kulumine (nt sulavkaitse, harjavarras, mikrokiudrullik jne).
. Seadme kasutamine killustikul, tuhal, krohvil.
e Akuvananemisest véi kasutustihedusest tingitud
tohjenemisaja kiirenemine (kui on kohaldatav).
Kui teil on kahtlusi selle kohta, mida teie garantii
hélmab, helistage Dysoni infotelefonile.

Garantii kokkuvéte

. Garantii hakkab kehtima ostukuupéeval (vai
kéttetoimetamise kuupéeval, kui see on hilisem).

. Dysoni garantii alusel néude esitamiseks kasutage selle dokumendi
tagakuljel olevate garandi andmete juures esitatud kontaktandmeid. Enne,
kui teie Dysoni seadme juures saab mingeid t6id teha, peate esitama ostu-/
tarnekviitungi (nii algse kui ka kéik jérgnevad). llma selle kviitungita on kaik
tehtavad t66d tasulised. Hoidke oma ostutsekk vai tarnekviitung alles.

. K&ik t66d viiakse lébi Dysoni véi selle volitatud esindajate poolt.

. K&ik Dysoni asendatud detailid muutuvad Dysoni omandiks.

. Dysoni seadme parandamine véi asendamine garantii
alusel ei pikenda garantiiperioodi, vélja arvatud juhul,
kui seda nduavad osturiigi kohalikud seadused.

. See garantii annab hived, mis tédiendavad teie seaduslikke
(tasuta) digusi kliendina (nt mija vastu kaupade mittevastavuse
korral) ega méjuta neid ning kehtivad olenemata sellest, kas
ostsite oma toote otse Dysonilt véi kolmandalt isikult.

Tahtis andmekaitseteave

Dysoni toote registreerimisel peate arvestama alljgrgnevaga.

. Oma toote registreerimiseks ja garantii toetamiseks peate
meile esitama oma péhilised kontaktandmed.

. Registreerimisel on teil véimalik valida, kas soovite saada meilt teateid.
Kui néustute Dysonilt teateid saama, edastame teile eripakkumiste
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2HMANTIKEXZ OAHTIEZ
AXDOAAEIAL

MPIN AMO TH XPHZH AYTHX THX ZYZKEYHZ,
AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEZ KAI TIZ ZHMANZEIZ
MPOXOXHX MOY ANADEPONTAI ZTO ETXEIPIAIO
XPHZIHZ KAI'EMANQ ZTH ZYZKEYH

'‘OTav XpnoIPonoIEiTE YIa NAEKTPIKA CUCKEUN, NPENEl va
axkolouBeite ndvra kdnoieg Bacikég 0dnyieg, dnwg:

ATTPOEIAONOIHZH

Autég o1 npogibonoioeig IoxUouy yia Th cuokeur], kaBwg
enfong kai yia érnou autd xpnoiponoiolvTal, yia dAa ta

epyaheia, Tig pnatapieg, Ta afeooudp, TOug POPTIOTEG A TOUG

METAOXNMATIOTEG PEUPATOG.
IA NA MEIQOEI O KINAYNOZX MYPKATIAZ,
HAEKTPOTIAHZIAZ'H TPAYMATIZMOY:

1. AutA n ouckeur Dyson unopsi va xpnoiponoinBei
andé naidid nhikiag 8 eTwv kar ndvw kar and dropa
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ME HEIWPEVEG PUOIKEG SUVATOTNTEG KAl PEIWHPEVEG
IKavoTNTEG avTiAnng 1) and dtopa pe ENeign
EUNEIPiag Kal yvwong, povov eav enitnpouvTal

Toug £xouv 600ei 0dnyieg and kdnoio unglBuvo
nPdoWNo, OXETIKA PE TNV acPalr] XPron TNG CUCKEUAG
Kal TV katavénon Twv kivoUvwy nou eANNoxeldouy.

O kaBapiopdg kai n cuvtApnon dev Ba npénel va
npaypartonolotvTtal ané naibid, xwpig enitpnon.

Mnv eniTpéneTe va XpnoIUoNoIEiTal N CUCKEUN

oav naixvidi. Anaiteital npocoyr étav n

ouoKeUH xpnoiponoisital and naidid A kovTd o
naid1d. Ta naidid npénel va emitnpolvTal yia va
SiaopahioTei 611 Sev naiCouv pe Tn cuoKeUn.

Na xpnoiponoieite Tn cuokeur] pévo cUPPwva

pE TIG 00nyieg nou avagépovTal oTo eyxelpidio

xprong Tng Dyson. Mnv exteleite kapia epyacia
ouvTAPNONG, EKTOG ANO AUTEG NOU AvAPEPOVTA

oTo napdv eyxeipibio f nou oag £xouv unodeiyOei

and v ypappr Borbeiag Tng Dyson.

Mn xpnoiponoisite Tn cuckeur étav To kKaAWSIo A To
@ig eival pBappéva. Edv To kahwdio Tpopodooiag eival
@Bappévo, npéneil va avtikataotabei and e€eibikeupévo
TeXVIKS TN Dyson yia va anogeuyBei niBavég kivéuvog,.
H cuokeur| Ba unepBepuavBei edv Aeiroupyei

xwpig vepd. lNa va npooTtatedoeTe Tn cuokeun and
unepBéppavon, yepiote Eava To Soxeio vepou pdAig
adeidoel. Mn Aeitoupyeite T cuokeur] pe édeio doyelo.
H npootacia évavTi Beppikig unepBéppavong

Ba evepyonoinBei edv n Beppokpacia unepPei

éva aopalég bpio. Edv eival evepyonoinuévn n
npooTacia évavTi BeppikAg unepPdPTWONG Kai N
ouckeun Siakonei kaTd Tn xpHon, APAOTE va KPUWGEI
yia 30 Aentd npiv T xpnoiponoifoete Eava.

Mnv TevtdveTe kai unv TonoBeteite To kKaA®SIO

und nieon. TonoBeTeite To KAAWSIO pakpid and
Beppaivépeveg enipdveieg. PpovrioTe YoTe To KAADSIO
va unv niéCetal and ndépTeg Kail va pny eival Tuliypévo
yUpw and aixpnpég Akpeg N ywvieg. TakTonolfoTe To
KaASio pakpid anéd xwpoug kukhopopiag kal og onueio
énou Sev undpyel kivbuvog va okovTayel K&dnoiog.
Mnv nepvdre Tn cuckeuf Ndvw and To kaAwdio.
MPOEIAOMNOIHZIH: Xpnoiponoigite pévov Tov
poprtioTr) Dyson yia Tn ¢p6pTion auTAg TNG CUCKEUNAG.
Na xpnoiponoigite pdvo yvroieg pnaTapieg

Dyson, kaBg o1 ynatapieg dAou tUnou pnopei

va gkpayolV, NPOKaAOVTAG TpaupaTiopoug Kal

(nuiéc. E4v onoiodAnoTe ané ta dvo e€aptipata
xpeidleTal avTikatdoTaon, XPnolpgonoIfoTe Hévo

ToUG KWdIKOUG eidoug Tng Dyson nou napéyovTtal oTo
Téhog TnG evéTnTag «Mpbdobeteg nAnpogopiegy.
Xpnoiponoiote povo o popTioT Dyson yia mn
popTIon auTtAg TnG cuokeung Dyson. Xpnoiponoinote
poévo yvAoleg unatapieg Dyson, kaBog evééxetal va
ekpayouv dAhoi TUnol, NpokaAVTag TpaupaTiopd

ka1 {nuid. Edv onoiodAnoTe ané ta pépn xpeidletal
avTikatdoTaon, XPNoIUonoIfoTe pdvo Toug apiBuoug
avrahakTikwv Dyson nou napéyovrtal oto TéAog

NG evoTnTag «Mpdobeteg nAnpopopiegy.

. Katd tnv agaipeon n Tnv avrikatdoTtaon pidg

pnxavokivntng pdfdou kabapiopoy, ppovrilete
I OUCKEUN va €ival ANgVEPYOMNOINUEVN.

. AnocuvOEéeTe TOV (POPTICTH KAl ANOCUVOEETE

TNV ynatapia and Tn GUCKEUN NPIV ano TNV
ekTéleon onolacdnnote epyaciag kaBapiopol
r ouvTApnong and Tov XpnoTn.



12. Anoouv&éeTe Tnv pnatapia and Tn GuoKeur npIv TNV
anoBnkeloeTe yia napateTapévo xpovikd SidoTnua.

13. Mnv xpnoiponoieite cuoToIXieg HNATAPIWV 1] CUCKEUN
nou £xouv pBapei ) TpononoinBei. Or pBappéveg A
TPOMOMOINUEVEG UNATAPIEG UNOPEI VA Eppavicouy
anpooddKknTn cuunepIpopd nou odnyei o nupkayid,
£kpnén 1 kivéuvo Tpaupatiopol. Mny TonoBeteite T
ouokeur] endvw N kovTd ot kouliva ] og onoladrnote
AAn CeoTA enipdveia Kal PNy anocuvappoNOYEITE
BPaxUKUKAWVETE TOUG akPOSEKTEG Tpopodoaiag TG
unatapiag. Mnv ekBétete Tn cucTolxia ynatapiwy A
TN ouokeur] og PASya i unepPolikég Bepuokpaoiec.
H £kBeon oe pAdya i og Beppokpacieg dvw Twy
60°C (140°F) pnopei va npokalécouv ékpnén.

14. Xpnoiponoigite pdvo kpuo vepd pe Beppokpacia nou
Sev unepPaivel Toug 35 °C kai pn yepiCete To Soxeio
vepoU ndvw and to 1 Aitpo. ‘OTav xpnoiponoieite
S1dhupa kaBapiopou Dyson, avatpéére otn
@IGAN yia nepiocdTEPEC NANPOPOPIEC.

15. O1 ynatapieg nou éxouv e€avrAnBei A kataoTpagei
Ba npénel va apaipolvral and Tn cuokeur npiv and
v andppiyn Tng. Katd v apaipeon Tng pnatapiag,
N CUOCKEUN NPEMEI VA €ival angvepyonoinuevn.

H aocgpalic andppiyn Tng pnatapiag npénel
va yivetal pe Bdon Tig katd Ténoug Beopikég
Si1atdleic A Toug avdloyoug kavoviouoUg.

16. H pnataplia eival oppayiopévn kai und QuoioloyIKEG
ouvBrkeg Sev eykupovei kivbUvouc. Xtnv aniBavn
nepinTwon nou napatnproeTe Siappor] uypwy
and Tn ynatapia, unv ayyiCete To uypod kabuwg
unopei va npokahéoel epeBiopd f eykalpata kai
akoloubrjoTe Tic napakdTw odnyiec acpaleiac:

*  Enagn pe To 6épua — evbéxeTal va npokaréoel
epebiopolc. MAUveTe pe vepd kai canodlvi.

* Eionvor - evbéyetail va npokaléoel epebiopoig
oTo avanveuoTikd. MetapepBeite og xwpo pe
kaBapd aépa kai ansuBuvBeite og 1aTPd.

*  Enagn pe Ta pdTia — evoéxeTal va npokaAécel
epebiopolc. Zenhlvete Ta pdTia oag enipeAwg pe dpbovo
vepd yia TouldyioTov 15 Aentd. AneuBuvBeite og 1aTpd.

*  Andppiyn pnarapiag — popEoTe yavTia yia
Tov Xelpiopd TnG unatapiag kar akohouBroTe
TOUG TOMIKOUG KAVOVIGPOUG ] TIG I0XUOUCEG
Tonikég S1atdeic yia TV andppidr Toug.

17. AxolouBeite 6Aeg Tig 08nyieg pbdpTiong kar avaTpélre
otnv evéTtnTa "ANayn Tng unatapiag oag" yia
AenTopépeleg oxeTIKG pe Tov Tpdno aA\ayAg TNG
unatapiag oag. Mnv @optileTe TnVv pnatapia T
oUoKeUH ekTdG Tou eUpoug Beppokpaci®v nou
opiCetal oTic 08nyiec. Le nepinTwon ecpalpévng
@dpTIong A PopTiong und Beppokpacia ekTdg Tou
kaBopiopévou elpoug, evééyertal va npokAnBei {nuid
oTnv pnatapia kai au€dvetal o kivbuvog nupkayidg.

18. Kd&Be epyacia cépPic npénel va exkteleital and
mnv Dyson 1} ané e€ouciobotnuévo avrinpéowno
oépPig nou xpnoiponolei pdvo yvroia avTaAl\akTIKG
Dyson. Auté Ba Siacgpahiosr Tn Siatfpnon Tng
aopAAelag TNG oUoKeUNG. Mnv Tpononoieite kal
MNV ENIXEIPEITE VA ENICKEUACETE Tr GUOKEUT).

19. MPOEIAOMOIHXH MYPKATIAZ - Mnv TonoBeteite
TO NPOIdv endvw ] KOVTA O ECTIEG HAYEIPEPATOG
onoladAnoTe AAn Beppun em@dveia kai pnv kaiTe T
ouoKeur], akéun kai edv éxel unootel cofapr {nuid.
H unatapia evééyetal va avagpleyei 1] va ekpayei.

AIABAXTE KAl OYAA=TE
AYTEX TIZ OAHTIIEX

AYTH H ZYZKEY'H DYSON MNMPOOPIZETAI
MONO T1A OIKIAKH XPHZH.

MNpboBeTeg nAnpoopieg

®dpTion kar anobrikeuon

. H cuokeun oag Sev Ba Aeitoupyei oute Ba popTiCetal av n Beppokpacia
nepiBdaihovrog eival pikpdtepn and 5 °C (41 °F). Autdg o oxediaoudg
£X€1 OKOMO TNV NPOOTAGIA TOU POTEP KAl TNG pnatapiag. To ouvioT®pevo
elpog Beppokpaciag yia anoBikeuon, Aerroupyia kal pdpTIon TNG
ouokeur|g kupaiveral petall 18 °C (64 °F) ka1 28 °C (82 °F).

. la va enipnkdverte T Sidpkeia {wrig Tng pnatapiag, ano@UyeTe va Tnv QopTiceTe
apéowg PeTE TNV NAAPN ekPOPTIoN. AQAOTE TNV va KPUWOE yia Aiya AenTd.

. Ano@UyeTe T XpAoN TNG CUCKEURG, 6Tav n unatapia akoupnd oe AAAn
enipdveia. Me autédv Tov Tpbdno anotpénetal n unepBéppavon Tng pnatapiag
kal enipnkUveTal o xpdvog Aeiroupyiag, alld kai n Sidpkeia {wrg TnG.

. Mnv xpnoiponoieite un enavagopTi{épeveg unatapieg.

Obnyieg aopdAeiag Tng pnatapiag

. XpnoiponoifoTte pdvo auBevTikég unatapieg kar poptioTég Dyson oe auth
N ouokeuh. Edv onoloSAnote and ta pépn xpeidletal avrikatdoTaon,
xpnoiponoifoTe pévo Toug apiBuolg avralhakTikdy Dyson nou
napéyovTal oTo TéAog TG evéTnTag «MpdobeTeg nAnpopopiegy.

A

Mpoooxn

H pnatapia nou xpnoiponoieital oe auth Tn cuckeun evoéxeTal va eyKUPOVET
kiv&Uvoug nupkayidg A xnuikou eykalpaTog o€ nepintwon akatdAAnAng
peTayeipiong. Mnv épxeote oe nohU kovTivi enagr padli Tng, pnv Tnv Beppaivere
ndvw ané toug 60°C (140°F) kai pnv Tnv anoteppwvete. KpathoTte TV pakpid
and naidid. Mny Tnv anocuvappoloyeiTe kal unv TNV NeTaTe péca oe PWTIA.

MNa va BydAete Tnv pnatapia

KpathoTe 1o xép1 oag kéTw and Tnv pnatapia yia va tnv unooTnpifeTe.
MatAoTe To koupni aneAeuBépwong pnatapiag kai cUpeTe

TNV unatapia wote va Byer and tn AaBn.

TonoBeTAoTE TV PnaTtapia GTov PopTIGTH.

la va eykaTaoTtoeTe pia pnartapia

TUpeTe TNV unatapia otn AafBA péxpl va aopalioer pe éva khik otn Béon Tng.

MAnpogopieg andppipng

. Ta npoidvra tng Dyson kataokeudlovTar and ugnAig noidTnTag
avakukAwoipa uhikd. Na avakukAwvete 6nou auté gival Suvato.
. H pnatapia Ba npénei va agaipeitar and tn cuckeur npiv and tnv andppidr TnG.
H anéppiyn 1 n avakiklwon Tng pnatapiag npénei va
yiveral pe Bdon Tig Tonikég o8nyieg 1 kavoviououg.
E AnoppipTe Tn povéda piktpou katd To TéNog TNG (wrg TNG
_—

oUupwva Pe TIG Tonikég odnyieg 1 kavoviououg.
To oUpPoro autéd unodeikvier 611 n cuokeur] autr Sev Ba npénel va
anoppinterar yadi pe Ta undloina oikiakd anéPBAnta. Na tnv anotponn
niBavrig pdAuvong Tou nepiBdilovrog 1y BAAPNG TG avBpdnivng uyeiag
and tn pn eAeyxopevn andppiyn Twv anoPAATWY, AVaKUKAWDOTE Tn CUCKEUN
pe unetBuvo Tpdno npodyovtag T Piwoiun enavaypnoigonoinon Twv
UNIKOV népwv. ‘OTav n 6ucKeur auTh PTACE! 6TO TEAOG TNG WPENILNG
CwNAG TNG, HETAPEPETE TN OE AVAYVWPICHEVN eyKaTdoTacn cUAoyAg
anoPAATwv nAekTpikou kal nhektpovikot e§onhiopou (AHHE), dnwg
To Tonikd KEVTPO avakUkAwaong, yia avakUkAwon. a va Bpeite
TNV nAnoiéoTepn eykatdotaocn avakUkAwong, aneuBuvBeite otnv
avTioTolxn SNUOTIKA apxr A TOV HETANWANTH OTNV NEPIOKT 0AG.

. H pnatapia npénel va agaipebei yia Eexwpio avakikAwon.

Meplopiopévn eyyunon 2 eTwv

O1 6poi kai o1 npolnoBéoeig Tng nepiopiopévng eyyunong
2 e1wv ¢ Dyson kaBopilovTal napakdrtw. To évopua

kai n &1elBuvon Tou eyyunTA TN Dyson yia tn xwpa

oag napaTtiBevTal oto napdv éyypago — avatpélTe

oTov nivaka oTnv niow oeAida yia Ta nAApn oToixeia.

Ti ka\0nTel N eyylnon

. Tnv eniokeun  avTikatdoTtaon Tng cuokeuig oag Dyson (katd tnv
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kpion Tng Dyson) edv SianiotwBei 671 eival ehaTTwpaTtikg Adyw
eAaTTWHATIKOV UNIKWY, KaTaokeurg i AeIToupyiag nou ioxUel yia

2 xpévia and Tnv nuepounvia ayopdg  napddoong (oe nepintwon
nou k&noio avralakTikd éxel katapynBel A eivar ektég napaywyng,
n Dyson Ba to avrikatacTtAcel e éva Aermoupyikd avtarhakTikd).

. ITIG NEPINTWOEIG dnou N napolUoa CUCKEUN NWAEITal ekTOG
EE, n napouoa gyyldnon ioxUel pévo epOoovV n CUCKEUN
XPnolgonoieital evidg TnG Xwpag otny onoia nwAidnke.

. I11G nepINTWOEIG dnou n napolUoa ouckeur nwleital evrdg Tng EE f Tou
Hvwpévou Baoieiou, n napoloa eyyunon Ba 1ox0el pévo (i) edv n cuokeun
Xpnoiponoieital otn xwpa otnv onoia nwAABnke A (i) edv n cuokeun
xpnoiponoigitar otnv AuoTtpia, To BéAyio, Tn Aavia, Tn @ivAavdia, Tn Fahia, Tn
leppavia, Tnv lphavdia, Tnv Itakia, Tnv OMNavsia, Tn NopBnyia, Thv Molwvia,
tnv lonavia, Tn Zoundia, Tnv EABetia A To Hvwpévo Baoieio kai To {610 povtélo
JE QUTA TN cuoKeur NwAeiTal oTny iS1a ovopacTikA TEoN 0T OXETIKA XWPQA.

Ti 8ev kalUnTel n gyyunon

H Dyson Sev eyyudral avalwoipa idn édnwg pidtpa, pdPdoug kabapiopoy,

Sialpata kaBapiopoU kAn. ) TRV eniokeun A TNy avTikataotdon

evdg NpoidvTog 6Tav To eAdTTwpa gival anotéAeopa and:

. BA&BN ané atixnpa, BAGBeg nou npokARBnkav and apelq xprion f ouvThpnon,
kakr xpAon, ayéeia, anpooefia A AavBaopévo xeipiopd A Siaxeipion Tng
ouoKkeurg nou Sev eival clpewvn pe To eyxelpidio xpriong Tng Dyson.

. Xprion Tng ouokeung yia Ao okond népav Twy
ouvnBIopévwY OIKIaKGOV XPAOEWY.

. TuvappoAldéynon A eykatdotaon e§apTnudTwy pe
TPéMO PN oupfaté pe Tig 0dnyieg Tng Dyson.

e Xpron avralakTik@y kar afecoudp nou Sev
avikouy ota yvroia e§aptApata Dyson.

*  Xpron kaBapioTikdv SiahupdTwy Kal okeuaopdTwy nou Sev cuvioTdvTal and TNy
Dyson, oupnepihapfavopévng Tng xYAwpivng kai Tou pn apaiwpévou SiaAduaTog,.

e Xpron vepou nou unepfaiver Tn Beppokpacia Twv 352C
(952F). Otav xpnoiponoieite SidAupa kaBapiopol Dyson,
avaTpé€Te oTn PIAAN yia NepIoodTEPEG NANPOPOPIEG.

. OnoiadAnote BaocikA cuvtAipnon nou Sev npaypatonoieital
oUppwva pe TIg 0dnyieg oTo eyxelpidio xpAotn Tng Dyson.

*  Xpron Tng ouokeurg o oTidANoTe Ao exTdg and okAnpd Sdneda (napxé,
nhakdki, pdppapo kal laminate). AokipdoTe pia pikpr, KPUPR NEPIOX Kal
eNé€re TIg 08nyieg ppovTiSag and Tov kataokeuaoTh Tou Sanédou oag.

. Epgppdteig - avatpélre oTo eyxeipidio xprong Tng Dyson yia
nANPo@opieg OXETIKA PE TOV TPANO EAEYXOU TWV EPPPACEWY.

. EAattwpatikn eykatdoTaon (e€aipolvTal ol eykataoTtdoeig
nou npaypatonoiBnkav and v Dyson).

. Eniokeuég kal peTatponég nou npaypatonoiiBnkav and tpitoug kai
6x1 ané mn Dyson 1 Toug e€oucioSoTnuévoug avTinpoownoug TnG.

. ®uoioloyikr pBopd (n.x. NAekTpikég aopdAeieg,
neplotpepdpevn BolpToa, KUAIVEPOG pIKPOiVAY, K.AM.).

. XprAon Tng ouokeung oe pndla, Téppa f cofd.

. Meiwon Tou xpdvou anogdpTiong Tng unatapiag Adyw
nalaidtnTag A xpriong (énou autd epapudlerar).

Av éxete appifolieg oxeTikd pe To TI KAAUNTETAI and T eyylunon

0ag, ENIKOIVWVAOTE e T ypappr BoABeiag Tng Dyson.

O| opoil Ka)\uqu]q ouvonTIKA
H eyyunon tiBetal og 10x0 and tnv nuepounvia ayopdg (1 Tnv nuepounvia
napddoong Tng cuokeurg, éTav n TeheuTaia yivel oe SelTepo XPSVO).

. la va unoBdiete a&iwon oto nAaicio Tng eyydnong tng Dyson, xpnoiponoifote
Ta oToIxeia enikoivwviag nou napéyovrar pali pe Ta oToixeia Tou gyyunTh
oTnv niow oeAida Tou napdvTog eyypdpou. Mpénel va npookopioeTe
ané8ei€n (téoo Tng apxIkAg 600 Kal onolaoSANOTE PETAYEVEDTEPNG)
napddoong/ayopdg npotol npayuatonoinBei onoiadinote epyacia otn
ouokeln oag Dyson. Xwpig auth Tnv ané8eién, onoiadnnore epyacia
exteleital Ba xpewverar. KpathoTte Tnv anddeifn A To Seltio napddoong.

¢ 'Olegoi epyaocieg/eniSiopBoeig npaypatonoiolvTal anokAeloTiké
ané v Dyson A Toug e€oucioSoTnpévoug avTinpoownoug Tng.

. K&Be e€dptnua nou avrikaBiotatal ané tnv Dyson
nepiépyxetal otnv 1I8ioktnoia Tng Dyson.

. H eniokeun A n avtikatdoTtaon Tng cuokeung oag Dyson unéd
eyyunon Sev enekTeivel Ty nepioSo Tng eyyunong, ekTtég edv autd
npoPAénerar and tnv TonikA vopoBeoia Tng xwpag ayopdg.

. H eyyUnon napéyer enin\éov npovépia kai Sev ennpedlel Ta vopoBetnpéva
(aTeAA) Sikaidpatd oag wg katavalwTr (n.x. évavTi Tou nwAnTA ot
nepinTwon éMNeing ouppdppwong Twv ayabwv) kai Ba ioxVe eite
ayopdoarte To npoidy ocag aneubeiag and tnv Dyson eite ané Tpito pépog.

InpavTikég nAnpo@opieg npootaciag Sebopévwv
Kcm TNV eyypagr Tou npoiévrog Dyson:
Oa xpelaoTei va pag napéxete facikd oToixeia enikoivwviag yia Ty eyypagn Tou
npPoIdVTOG oag Kai yia va pag enitpéPeTe va unooTtnpifoupe Tny eyylnon oag.
. Katd tnv eyypaen oag, Ba éxete Tn SuvatdtnTa va enidé€eTe katd ndoo Ba
AapBdvete unviparta enikoivwviag and epdg. Edv emié€ere va hapfBdvere
unvUparta enikoivwviag anéd tnv Dyson, Ba AapfBdvere Aentopépeieg
€18IKWOV NPOCPOPWY Kal EISHOEIG TWY TEAEUTAIWY KAIVOTOMIV HAG.
. Moté Sev nouldpe TIg NA\npoopieg oag ot TpiToug Kal
Xpnoiponoiolue pévo Tig nhnpoopieg nou poipdleote pali pag
6nwg opileTal and Tig noAiTikég anoppriTou pag nou eival SiaBéoipeg
oTov IoTéToNnd pag otn SielBuvon privacy.dyson.com.

ApiBuoi e€aptnuéTtwy Dyson

e ApiBudg e€aptipatog pnatapiag Dyson: 452646
e ApiBuég eaptiuatog poptioth Dyson: 348783
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HU
FONTOS BIZTONSAGI
ELOIRASOK

A KESZULEK HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL
AZ OSSZES UTMUTATOT ES TEKINTSE MEG A
FIGYELMEZTETO JELZESEKET A FELHASZNALOI
KEZIKONYVBEN ES A KESZULEKEN.

Elektromos készilékek haszndlatakor az
alapvetd dvintézkedéseket mindig be kell
tartani, ideértve a kdvetkezéket:

A FIGYELMEZTETES

Ezek a figyelmeztetések a készilékre vonatkoznak, és adott
esetben az &sszes kiegészitére, akkumulétorra, tartozékra,
toltére vagy hdlézati adapterre.

ATUZ, ARAMUTES VAGY SERULES KOCKAZATANAK
CSOKKENTESE ERDEKEBEN UGYELJEN A KOVETKEZOKRE:

1. Ezt a Dyson késziléket 8 éven feltli gyermekek, illetve
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkez8, vagy a készilék mikédtetésében jaratlan
személyek csak abban az esetben haszndélhatjdk,
amennyiben ezt egy felel&s személy felugyelete
mellett teszik, illetve ha e személy megtanitotta 8ket a
készUlék biztonsdgos haszndlatéra, és megismertette
velUk az azzal jéré veszélyeket. Gyermekek feligyelet
nélkil nem tisztithatjdk a késziléket és nem
végezhetnek felhaszndléi karbantartést rajta.

2. Tilos a készulékkel jatszani! Gyermekek kdzelében
vagy gyermekek dltal csak szigord feltgyelet
mellett hasznélhaté. Ugyelien a gyermekekre,
hogy ne jatsszanak a készilékkel.

3. Akésziléket csak a Dyson felhaszndléi kézikényvében
leirt médon haszndlja. Ne hajtson végre semmiféle
olyan karbantartdsi munkdlatot, amely nem
szerepel a jelen kézikdnyvben, vagy amelyet
nem a Dyson tgyfélszolgélata javasolt.

4. Ne haszndlja a késziléket sérilt kdbellel vagy
csatlakozédugéval. Ha a hélézati kébel sérilt,

a veszély elkerilése érdekében cseréltesse ki a
Dyson vagy a hivatalos szerviz munkatérsdaval
vagy mds szakképzett személlyel.

5. Akészilék tdimelegszik, ha viz nélkil mikadtetik.
Annak érdekében, hogy megvédije a késziléket a
tolmelegedéstdl,
kiortl. Ne m0kédtesse a késziléket tres tartéllyal.

6. Akioldds elleni védelem akkor aktivélédik, ha a
h&mérséklet meghaladja a biztonsdgos hatdrértéket.
Ha a kioldds elleni védelem aktivélodik, és a
készUlék pedig haszndlat kdzben ledll, hagyja
lehdIni 30 percig,

7. Akdbelt ne feszitse meg és ne helyezze nyomdés ald.
Tartsa a kébelt forré feltletektél tdvol. Ne zérja ré az
ajtét a kdbelre, és ne hizza a kdbelt éles szegélyek
vagy sarkok mentén. Tartsa tévol a kdbelt az olyan
helyektdl, ahol akaddlyozhatja a kézlekedést, réléphetnek
vagy eleshetnek benne. Ne menjen 4t a kdbelen.

8. FIGYELMEZTETES! Kizérélag a Dyson-t6ltét haszndlja
a Dyson-készilék t6ltésére. Haszndljon kizérélag




10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

eredeti Dyson-akkumulétorokat, més tipusok
felrobbanhatnak, ami személyi sériléssel és anyagi kérral
jar. Ha barmelyik alkatrész cserére szorul, kizarélag

a ,Tovabbi informdcié” cim( részben felsorolt Dyson-
cikkszdmu alkatrészeket haszndlja a pétldsukra.
Kizarélag Dyson t61t6t hasznéljon a Dyson készilék
téltésére. Kizarélag Dyson akkumulétorral mGksdtesse,
mivel a mds tipust akkumuldatorok felrobbanhatnak,
és személyi sérilést vagy anyagi kdart okozhatnak.
Amennyiben valamelyik alkatrész cserére szorul, Ggy
hasznélja a Dyson cikkszdmot a beazonositdshoz.
Ezt a ,Tovébbi informdcié” szakasz végén taldlja.

A motorizdlt fej kefés részének eltavolitdsakor

vagy cseréjekor Ugyelien arra, hogy a

készilék ki legyen kapcsolva.

Tisztitds vagy barmilyen felhaszndléi

karbantartds elétt hizza ki a 161t6t és hizza

ki az akkumuldtort a készlékbél.

Huzza le az akkumulétort a készilékrél,

miel6tt azt hosszabb ideig tarolnd.

Ne haszndlja az akkumuldtorcsomagot vagy a késziléket,
ha sérilt vagy médositottdak. A sérilt vagy médositott
akkumuldtorok kiszémithatatlanul viselkedhetnek:
tizet, robbandst és sérilésveszélyt okozhatnak. A
készilékben lévé akkumuldtorcsomag helytelen
kezelés esetén t(z vagy vegyi égés kockdzatéval jarhat.
Ne szerelje szét vagy zérja révidre az akkumulator
tapkapcsait. Ne tegye ki az akkumuldtorcsomagot
vagy a késziléket t0z, illetve tilzottan magas
hémérsékletnek. Ha tGznek vagy 60 °C (140 °F) feletti
hémérsékletnek teszik ki, az robbandst okozhat.
Csak hideg vizet hasznéljon, amelynek hémérséklete
nem haladja meg a 35 °C-ot (95 °F-ot), a viztartélyt
pedig ne téltse 1 liter f6lé. A Dyson-tisztitészer
hasznélataval kapcsolatban kérjuk, olvassa

el a palackon feltintetett informaciédkat.

Tavolitsa el a lemerUlt vagy sérilt akkumulétort

a készUlékb8l miel8tt megsemmisitenék. Az
akkumulétor eltévolitdsakor a késziléket ki kell
kapcsolni. Az akkumuldtort értalmatlanitsa a helyi
rendelkezéseknek vagy szabdlyoknak megfeleléen.
Az akkumulétor zart egység, igy normdl kérilmények
kozdtt nem veszélyezteti a biztonsdgot. Abban a
valészinGilen esetben, ha folyadék szivarog az
akkumuldtorbél, ne érintse meg a folyadékot -
hiszen az irritdciét vagy égési sebet okozhat —,

és tartsa be a kdvetkezd dvintézkedéseket:

Bé&rrel vald érintkezés — irritdciot okozhat.

Mossa le a b8rfeliletet szappanos vizzel.

Belégzés - |éguti irritdciét okozhat. Menjen

friss levegére, és forduljon orvoshoz.

Szemmel valé érintkezés - irritdciét okozhat. Azonnal
alaposan 8blitse Gt a szemét bé vizzel, legaldbb

15 percen keresztil. Forduljon orvoshoz.
Artalmatlanités - az akkumulétort kesztyGvel

fogja meg, és azonnal 4rtalmatlanitsa a helyi
rendelkezéseknek vagy szabdlyoknak megfelelen.
Tartsa be az &sszes t6ltési elSirdst és ne téltse az
akkumulétort vagy a késziléket a jelen Gtmutatéban
megadott hémérsékleti tartomdnyon kivili
hémérsékleten. A nem megfelelé médon, illetve

a megadott hémérsékleti tartomdnyon kivili
hémérsékleten valé toltés kérosithatja az akkumulatort
és ndveli a 10z kialakuldsdnak veszélyét.

B&rmilyen szervizelést a Dysonnak vagy egy hivatalos
szakszerviznek kell elvégeznie, kizarélag eredeti Dyson

cserealkatrészek felhasznalasaval. igy biztosithaté a
készUlék biztonsdgossdgdnak megdrzése. A késziléket
tilos talakitani, vagy megkisérelni a javitdsat.

19. TUZVESZELY - Ne helyezze a terméket tizhelyre
vagy egyéb forré feliletre, illetve ezek kézelébe,
és ne égesse el a készUléket még abban az
esetben sem, ha az stlyosan megsérilt. Az
akkumuldator meggyulladhat vagy felrobbanhat.

OLVASSA EL ES ORIZZE
MEG EZT AZ UTMUTATOT

EZ A DYSON KESZULEK CSAK HAZTARTASI
FELHASZNALASRA ALKALMAS.

Tovdbbi informdaciék

Toltés és tarolds

e Akészilék nem fog mikédni vagy téltédni, ha a kérnyezeti hémérséklet
5 °C-ndl alacsonyabb. Erre a motor és az akkumulator védelme
érdekében van szikség. Az ajénlott h8mérséklet-tartomény a
készilék taroldsdhoz, miksdtetéséhez és toltéséhez 18-28 °C.

e Azakkumulétor élettartamdnak meghosszabbitdsa érdekében
ateljes lemerGlést kévetden ne kezdje meg azonnal a feltsltést,
hanem vdrjon néhdny percet, amig az akkumuldtor lehdl.

. Ugyelien arra, hogy a késziilék hasznélata kozben az
akkumuldtor ne érjen semmilyen felilethez. Igy kevésbé hevil
fel, ezért mGkédési ideje és élettartama hosszabb lesz.

. Ne hasznéljon nem Gjratéltheté akkumulatorokat.

Az akkumulétorral kapcsolatos biztonsdgi utasitdsok

d Kizéroélag eredeti Dyson akkumuldtorokat és téltéket haszndljon a készilékhez.
Amennyiben valamelyik alkatrész cserére szorul, gy hasznélja a Dyson
cikkszamot a beazonositdshoz. Ezt a ,Tovabbi informacié” szakasz végén taldlja.

A
Vigydzat

A készilék akkumuldtoranak helytelen kezelése tGzveszéllyel és vegyi égés
kocké&zatdval jar. Az akkumuldtort ne szedje szét, ne zdrja révidre, ne hevitse 60 °C
folé, és ne égesse el. Gyermekekté| tartsa tévol. Ne szedje szét, és ne dobja tizbe.

Az akkumulétor eltévolitésa

A kezével tartsa meg alulrél az akkumulatort.
Nyomija meg az akkumuldtor kioldégombidt, és
csusztassa ki az akkumulétort a markolatbdl.
Tegye t8ltére az akkumulétort.

Az akkumulétor beszerelése

Csusztassa be az akkumuldtort a markolatba.

Az 4rtalmatlanitdsra vonatkozd tudnivalék

e ADyson termékei kivalé min8ségU, Ujrahasznosithaté anyagokbdl készilnek.
Kérjuk ksrultekintéen gondoskodjon a készilék Ujrahasznositasarél.

. Gondoskodjék az elhaszndlédott sziréegység hulladékkezelésérdl
a helyi rendeleteknek vagy szabdlyozasnak megfelel8en.

ﬁ Ez ajelzés azt mutatja, hogy a terméket az EU-ban nem szabad mas héztartasi
hulladékkal egyitt kidobni. Az ellendrizetlen hulladékértalmatlanitésnak a

=== kérnyezetre vagy az emberi egészségre esetlegesen gyakorolt negativ hatésa
megel&zése érdekében felel8sségteliesen gondoskodjon a leselejtezésrél,
hogy el8segitse az anyagi forrésok fenntarthaté Gjrahasznositdsat. Amikor
a készilék eléri Gzemi élettartamdnak a végét, Gjrahasznositédsahoz
vigye el egy hivatalos elektromos és elektronikus berendezések (WEEE)
szaméra kijelslt hulladékgyijté létesitménybe, példaul egy helyi lakossagi
hulladékleraké helyre. Kérien Gtmutatdst a helyi hatésagtsl vagy
kereskeddt8l a legkézelebbi Gjrahasznosité ponttal kapcsolatosan.

e Szelektiv Gjrahasznositds céljabdl tavolitsa el az akkumulatort.

Korlatozott 2 éves garancia
A Dyson 2 éves korlétozott garancidjanak feltételei

az aldbbiak. Az On orszdga szerint illetékes
Dyson-garanciavdllalé neve és cimadatai a jelen
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dokumentumban taldlhaték. Ezeket az informdcidkat
keresse a hétoldalon 1évé tablézatban.

Amnre kiterjed

A Dyson készilék javitdsdra vagy cseréjére (a Dyson vdllalat déntése
szerint), amennyiben hibés anyagok, kivitelezés vagy funkcié miatt

nem mGkddik megfeleléen a vasarlast vagy kiszdllitast kdvetd

2 éven beldl (ha valamely alkatrész mdr nem kaphaté, akkor a Dyson

egy funkciéjdban megfeleld cserealkatrésszel pétolja azt).

Ha a készuléket az EU-n vagy az Egyesilt Kirdlysagon kivil értékesitik, akkor a
garancia csak akkor érvényes, ha azt az értékesités orszagdban hasznaljdk.
Ha a készuléket az EU-n vagy az Egyesilt Kirdlysagon belil értékesitik,
akkor a jétéllés csak akkor érvényes, ha a késziléket (i) az értékesités helye
szerinti orszadgban haszndljdk, vagy ha azt (i) Ausztridban, Belgiumban,
Dénidban, az Egyesult Kirdlysdgban, Finnorszagban, Franciaorszagban,
Hollandidban, Irorszdgban, Lengyelorszdgban, Németorszdgban,
Norvégiéban, Olaszorszagban, Svéjcban, Spanyolorszégban vagy
Svédorszdgban haszndljak, és az adott orszégban forgalmazunk az

ezzel a termékkel megegyezé, azonos tépfesziltségl terméket.

Amit nem fedez

A Dyson nem véllal garancidt az olyan fogyéeszkézdkre, mint a
szUr8k, hengerkefék, tisztitészerek, stb., illetve a termék javitdsdra
V(ng cseréjére, ha a meghibdsodds a kévetkezékbdl ered:

Baleset kévetkeztében tértént meghibdsoddsok, gondatlan vagy nem
rendeltetésszer(, a Dyson mGk&dtetési kézikényvében leirtakat figyelembe nem

vevé vagy azoknak ellentmondé haszndlat miatt bekévetkezett meghibdsoddsok.

Ha a késziléket nem dltaldnos héztartési célokra haszndlidk.

Ha a Dyson utasitdsaiban megadottaktél eltéré

alkatrészeket szereltek a készilékbe.

Nem eredeti Dyson alkatrészek és tartozékok hasznélata.

A Dyson dltal nem javasolt tisztitészerek és oldatok haszndlata,
beleértve a fehéritészereket és a higitatlan oldatokot.

A 352C (959F) hémérsékletet meghaladé viz haszndlata.

A Dyson-tisztitészer haszndlatéval kapcsolatban kérjik,

olvassa el a palackon feltintetett informaciékat.

Barmely olyan karbantartds, amelyet nem a Dyson felhaszndléi
kézikdnyvében talalhaté utasitdésoknak megfeleléen végeznek el.

A készilék kemény padlétél eltérs felileten (fa, csempe, mdrvény és
lamindlt) t6rténd hasznélata. Prébdlja ki a késziléket egy kicsi, félreesd
terGleten, és ellenérizze a padlé gydrtdjdnak dpolési utasitésait.
Eltém&dések — az eltémd8dések ellendrzésével kapcsolatos
részleteket a Dyson felhaszndléi kézikényvében taldlja.

Hibds Gzembe helyezés (kivéve, ha azt a Dyson végezte).

Nem a Dyson vagy a Dyson hivatalos mérkaszervize

Gltal végzett javitdsok és médositdsok.

Természetes kopés és elhaszndalédds (pl. biztositék,

hengerkefe, mikroszélas henger stb.).

Ha a késziléket térmelékhez, hamuhoz vagy gipszhez hasznéltak.
Az akkumulétor lemerilési idejének az akkumulétor kordbél vagy
haszndlatdbél adddé csékkenése miatti meghibésodés (adott esetben).

Ha kétségei vannak azzal kapcsolatban, hogy mit fedez a
garancia, forduljon a Dyson tgyfélszolgdlatdhoz.

A garancia osszefoglolosc

A garancia a vasdarlds napjdn életbe [ép (amennyiben az éru

Gtvétele a megrendelést kévetd késdbbi idépontban térténik,

Ggy az 4tvétel idépontjdt kell figyelembe venni).

A Dyson garancidlis igény benyujtdséhoz, kérjik, haszndlia a garanciavéllalé
adataival egyitt megadott elérhet8ségeket a dokumentum hatoldalan. A
Dyson késziléke javitdsanak megkezdése elétt be kell mutatni minden (eredeti,
illetve barmely késébbi) vasarlést/atvételt igazolé bizonylatot. E bizonylatok
bemutatdsdnak elmulasztdsa esetén a javitdsért a szerviz munkadijat
szémolhat fel. Orizze meg a vasarlast és az dtvételt igazolé bizonylatokat.
Minden javitdsi munkét a Dyson vagy a Dyson hivatalos

markaszervize fog elvégezni az On készilékén.

Minden, a javitds alatt kicserélt alkatrész a Dyson tulajdondba kerdil.

A Dyson késziléken elvégzett garancidlis javitdsok vagy cserék csak

akkor jarnak a garancia idétartaménak meghosszabbitdsaval, ha azt a
vasérlds helye szerinti orszagban érvényes jogszabdlyok megkévetelik.

A j6tallas az On fogyasztévédelmi jogszabdlyokban biztositott

(dijmentes, pl. nem megfelel8 ru esetén az eladéval szemben gyakorolt)
jogain felili tovébbi elénysket jelent, amelyek nem befolydsoljék

ezen jogokat, és attél fuggetlenil érvényesek, hogy On a terméket
kézvetlentl a Dysontél vagy egy harmadik féltél vasdrolta.

Fontos adatvédelmi informaciék
A megvésdrolt Dyson termék regisztraldsakor:

Meg kell adnia az alapvetd kapcsolattartdsi adatait, hogy regisztrélhassa
aterméket, és lehetdvé tegye sz&munkra a garanciavdllalést.

A MyDyson™ alkalmazdson keresztili regisztralaskor:
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A MyDyson™ alkalmazds regisztraldsakor meg kell adnia

az alapveté kapcsolattartdsi adatait, hogy biztonségosan
bsszekapcsolhassuk a termékét és az alkalmazéspéldanydt.
Regisztraldskor valaszthat, hogy szeretne-e hirleveleket kapni

t8link. Ha feliratkozik a Dyson hirleveleire, el fogjuk kildeni

Onnek a kiilénleges ajénlatainkkal és a legtjabb innovéciéinkkal
kapcsolatos részletes tdjékoztatdsokat és hireket.

Adatait soha nem értékesitjik harmadik feleknek, és az On dltal
megadott adatokat kizdrélag a webhelyinkédn elérheté adatvédelmi
szabdlyzatban foglaltaknak megfeleléen hasznéljuk: privacy.dyson.com

Dyson alkatrészszdmok

Dyson akkumulétor alkatrész szdma: 452646
Dyson t61t8 alkatrész szama: 348783

1S

MIKILVAGAR ORYGGIS-
LEIDBEININGAR

LESID ALLAR LEIDBEININGAR OG VARUBARMERKI | PESSARI
HANDBOK OG A TAKINU ADUR EN TAKID ER NOTAD.

Vid notkun rafteekja skal alltaf fylgja hefdbundnum
varidarrédstéfunum, par med talid eftirfarandi:

AVIDVORUN

Pessar vidvaranir gilda fyrir teekid og, eftir atvikum, 8ll
verkfeeri, rafhlédur, aukahluti, hledsluteeki eda straumbreyta.

TIL PESS AD MINNKA LIKUR A ELDHATTU, RAFLOSTI,
EDA MEIDSLUM:

1.

Barn yfir 8 4ra aldri og einstaklingar med skerta
likamlega-, skyn- eda rékgetu, eda sem skortir
reynslu eda pekkingu, geta notad teekid ef pau
hafa fengid handleidslu eda leidbeiningar um
érugga notkun pess og hafa fullan skilning & peim
haettum sem notkuninni kunna ad fylgja. Bérn aettu
ekki ad sinna prifum og vidhaldi an eftirlits.

Ekki md nota teeki® sem leikfang. Arvekni skal
vidhsfd vid notkun barna eda notkun ndlegt
bérnum. Hafa skal eftirlit med bérnum til ad

geeta pess ad pau leiki sér ekki ad teekinu.

Notid adeins eins og lyst er { Dyson-

handbdkinni. Ekki sinna 8ru vidhaldi en

bvi sem synt er i notendahandbékinni eda
starfsfélk i pjénustuveri Dyson rédleggur.

Notid ekki med skemmdri sndru eda innstungu.

Ef rafmagnssndran er skemmd parf Dyson,
bjénustuadili fyrirtaekisins eda sambaerilegur
fagadili ad skipta henni 0t til ad fordast haettu.

Til a8 koma i veg fyrir skemmdir & hreinsihausnum
skal ekki taka upp heitan vékva eins og te- eda
kaffi eda vékva sem fer yfir hitastigid 49°C
Heimilistaeki® mun ofhitna ef bad er notad én vatns.
Til a8 vernda heimilisteekid gegn ofhitnun skaltu
fylla & vatnstankinn um leid og hann er témur.

Ekki nota heimilistaekid med témum tanki.
Utleysivérn verdur virkjud ef hitastigid fer yfir 8rugg
mérk. Ef Gtleysivérnin er virkjud og heimilistaekid
sleer Ut medan & notkun stendur skaltu léta kéIna

i 30 mindtur 48ur en pad er notad aftur.

Ekki skal teygja eda strekkja sndruna. Haldid
snorunni fiarri upphitudu yfirbordi. Ekki loka hurd
& sndruna eda draga sndruna yfir skarpar bronir
eda horn. Hafid sndruna par sem umgangur er
litill og par sem ekki verdur stigid & hana eda
dottid um hana. Ekki hlaupa yfir sndruna.
VIDVORUN: Noti8 adeins Dyson-hledslutaeki til ad
hlada petta Dyson-taki. Notid adeins rafhlédur fra
Dyson par sem adrar gerdir geta sprungid og valdid
meidslum og skemmdum. Ef skipta parf um annad



hvort skal adeins nota Dyson-hlutanGmerin sem
koma fram { lok hlutans ,Vidbétarupplysingar”.

10. Ganga skal Gr skugga um ad slékkt sé & teekinu ddur
en bursti er fjarleegdur eda skipt er um hann.

11. Takid hledslutaekid Ur sambandi og aftengid rafhléduna
fré teekinu &dur en pad er hreinsad eda lagfeert.

12. Takid rafhléduna Ur teekinu 48ur en pad
er sett i geymslu i lengri tima.

13. Ekki nota rafhlé8upakka eda taeki sem er skemmt
eda hefur verid breytt. Virkni skemmdra eda breyttra
rafhlada kann ad vera dUtreiknanleg og getur valdid
eld- og sprengihzettu eda meidslum. Rathlédupakkinn
sem notadur er { pessu taeki getur valdid eldheettu eda
efnabruna vid ranga medhandlun. Ekki setja teekid 6
eda néleegt eldavél eda annad heitt yfirbord og ekki taka
rafskaut i sundur eda valda skammbhlaupi i peim. Ekki
hafa rafhlédupakkann eda teekid ndleegt eldi eda miklum
hita. Eldur eda hitastig yfir 60 °C getur valdid sprengingu.

14. Notadu adeins kalt vatn, ekki yfir 35 °C, og ekki fylla
vatnstankinn yfir 1 litra. Pegar Dyson-hreinsilausn er
notud skaltu skoda fléskuna til ad fé frekari upplysingar.

15. Onytar eda skemmdar rafhlddur skal fjarleegja Or
teekinu &dur en pvi er fargad. Sldkkva verdur & taekinu
a8ur en rafthladan er fiarleegd. Fargid rathlddunni &
druggan hatt i samraemi vid gildandi 16g og reglugerdir.

16. Rafhladan er lokud eining og undir venjulegum
kringumstaedum skapar hin engin éryggisvandamdl.
Ef svo éliklega vill til ad vékvi leki Or rafhlddunni
skal ekki snerta vékvann par sem hann geeti
valdid ertingu eda bruna & hid, heldur fylgja
eftirfarandi varddarradstéfunum:

* Snerting vid hd — getur valdid ertingu.

Pvoid med sdpu og vatni.

* Inndndun - getur valdid ertingu { dndunarfaerum.
Farid { ferskt loft og hafid samband vid laeekni.

*  Snerting vid augu - getur valdid ertingu. Skolid
augun strax vandlega med vatni { ad minnsta
kosti 15 mindtur. Leitid leeknishjalpar.

*  Fdrgun - notid hanska vid ad handleika
rafhléduna og fargid henni tafarlaust samkvaemt
gildandi ldgum eda reglugerdum.

17. Fylgid leidbeiningum um hledslu og ekki skal
hlada rafhléduna eda teekid utan pess hitasvids
sem filgreint er i leidbeiningunum. Ef hladid er
& rangan hatt eda utan tilgreinds hitasvids gaeti
rafhladan skemmst og aukin eldhaetta skapast.

18. Vidhaldspjénusta skal vera i héndum Dyson eda
vidurkennds pjénustuadila og adeins skal nota ésvikna
varahluti frd Dyson. betta tryggir 6ryggi teekisins. Ekki
skal breyta teekinu eda reyna ad gera vid pad.

19. VIDVORUN VEGNA ELDHATTU - varan mé ekki
snerta eda vera i némunda vid eldavél eda adra heita
fleti og ekki ma brenna taekid jafnvel pétt pad sé mikid
skemmt. Kviknad geeti i rafhlddunni eda hdn sprungid.

LESID OG GEYMID
PESSAR LEIDBEININGAR

PETTA DYSON-TAKI ER EINGONGU
ATLAD TIL HEIMILISNOTA.

Vidbétarupplysingar

Hledsla og geymsla

. Teekid virkar ekki né hledst ef umhverfishitastigid er leegra en 5 °C. Pessum
eiginleika er setlad ad vernda baedi métorinn og rafhléduna. Radlagt hitastig
fyrir geymslu, notkun og hledslu teekisins er & milli 18 °C og 28 °C.

e Tilad lengja liftima rafhlé8unnar skal for8ast ad hlada hana strax
og hun teemist. Leyfid henni ad kélna { nokkrar minGtur.

. Fordist ad rafhladan sé upp vid yfirbord pegar taekid er notad. Pannig hitnar
taekid minna vid notkun, rafhledslan endist lengur og liftimi rafhlé8unnar lengist.

. Noti& ekki rafhlé8ur sem ekki er haegt a8 endurhlada.

Oryggisleidbeiningar fyrir rafhlédur

. Notadu adeins 6sviknar Dyson-rafhlé8ur og -hledslutaeki med
bessu taeki. Ef skipta parf um annad hvort skal a8eins nota Dyson-
hlutantmerin sem koma fram i lok hlutans ,Vidbétarupplysingar”.

A
Varid

Rafhladan sem notud er i pessu taeki getur valdid eldhaettu eda efnabruna ef
ekki er fari® rétt med hana. Ekki valda skammhlaupi i rafskautum, hita yfir
60 °C e8a brenna. Haldid fra bérnum. Ekki taka { sundur eda farga i eldi.

Rafhlada fjarlaegd

. Haltu hendinni undir rafhlodunni il ad stydja vid hana.
. Yttu & losunarhnapp rafhlédunnar og renndu rafhld8unni af handfanginu.
. Settu rafhld8una i hledslu.

Rafhlada fest i

. Renndu rafhld8unni & handfangid par til htn smellur fést @ réttan stad.

Upplysingar um férgun

*  Vérur frd Dyson eru gerdar Or hagaeda endurvinnanlegum
efnum. Endurvinnid efnin ef kostur er.

. Fiarleegja skal rafhlé8una or teekinu fyrir férgun.

Férgun eda endurvinnsla rafhlé8unnar skal vera  samraemi

vid stadbundnar tilskipanir eda reglugerdir.

. Fargid énytri siveiningunni i samraemi vid gildandi 16g eda reglugerdir.

E betta takn gefur til kynna a8 ekki skuli farga pessari vél med almennu
heimilissorpi. Til ad koma i veg fyrir skadleg éhrif & umhverfid eda heilsu félks

=== vegna eftirlitslausrar férgunar Grgangs skal endurvinna véruna til a8 yta undir
sialfbeera endurnytingu efna. Pegar endingartimi vélarinnar er & enda, skal
farid med hana & vidurkenndan méttékustad fyrir raf- og rafeindataekjatrgang
(WEEE), eins og & vidurkennda endurvinnslustdd & svedinu. Yfirvéld eda
s6luadili & stadnum getur gefid pér upplysingar um naestu endurvinnslustéd.

Takmérkud 2 éra dbyrgd

Skilmalar 2 &ra takmarkadrar dbyrgdar Dyson

eru tilgreindir hér ad nedan. Finna mé nafn og

heimilisfang dbyrgdaradila Dyson fyrir pitt land i pessu

skjali — sj@ ndnari upplysingar i t6flu & bakhlid.

Umfang dbyrgdar

e Vidgerd eda skipti & Dyson-teekinu (samkveemt dkvérdun Dyson), teljist bad
gallad vegna galladra ihluta, vinnubragda eda virkni, innan tveggja éra fra

kaupum eda afhendingu (ef einhver hluti er ekki lengur til eda framleidslu hans
hefur veri& haett skiptir Dyson honum 0t fyrir varahlut med sambeerilega virkni).

. Ef petta teeki er selt utan Evrépusambandsins verdur bad ad
vera notad i sélulandinu til a8 &byrgdin haldi gildi sinu.
. Ef taekid er selt innan Evrépusambandsins eda Bretlands heldur dbyrgdin

adeins gildi sinu (i) ef taekid er notad i sélulandinu eda (i) ef teekid er notad
i Austurriki, Belgiu, Danmérku, Finnlandi, Frakklandi, Pyskalandi, irlandi,
ftaliu, Hollandi, Noregi, Péllandi, Spani, Svibj68, Sviss eda Bretlandi og
sama gerd teekisins er seld med sému mdlspennu i viskomandi landi.

Utan dbyrgdar

Dyson dbyrgist ekki rekstrarvérur eins og siur, burstahar, hreinsilausnir o.s.frv.
eda vidgerdir eda skipti & véru par sem bilunin er vegna eftirfarandi:
. Skemmda fyrir slysni, galla af véldum vanraekslu eda 6négrar uménnunar,
misnotkunar, vanraekslu, kaeruleysislegrar notkunar eda medhéndlunar
& vélinni sem er ekki  samraemi vid notendahandbék Dyson.

. Notkunar teekisins { 68rum tilgangi en til venjulegra heimilisnota.
. Notkunar varahluta sem ekki eru settir saman eda
settir upp i samraemi vid fyrirmeeli fra Dyson.
. Notkunar varahluta og aukabdnadar sem eru ekki ésviknir varahlutir fra Dyson.
. Notkun hreinsiefna sem Dyson meelir ekki me3,
p.m.t. bleikiefni og épynntar lausn.
. Notkunar vatns sem er heitara en 35 °C. begar Dyson-hreinsilausn

er notud skaltu skoda fléskuna til ad fé frekari upplysingar.
e Allt naudsynlegt vidhald sem ekki er framkveemt  samraemi
vid leidbeiningar i notendahandboék Dysons.
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. Notkunar vélarinnar & allt annad en hérd gélfefni (vig, flisar,
marmara og plastparket). Préfadu 4 litlu, fldu sveedi og skodadu
leidbeiningar um umhirdu fré framleidanda gélfsins.

. Notadu adeins kalt vatn, ekki yfir 35 °C, og ekki fylla
vatnstankinn yfir 1 litra hdmarksrdmmadli.

. Rangrar uppsetningar (nema par sem Dyson s& um uppsetningu).

. Vidgerda eda breytinga sem adrir adilar en Dyson eda
vidurkenndir umbodsadilar Dyson framkvaema.

e Venjulegtslit (t.d. & 6ryggi, bursta, érirefjartllu o.s.frv.).

. Notkun pessa taekis til ad né upp griétmulningi, 8sku eda gifsi.

*  Minniendingar & hledslu rafhlé8u vegna aldurs
rafhl68unnar eda notkunar (bar sem vid 4).

Ef b0 ert { einhverjum vafa um hvad fellur undir dbyrg8ina

skaltu hafa samband vid pjénustuver Dyson.

Samantekt & umfangi dbyrgdar

e Abyrgdin tekur gildi fra kaupdagsetningu (eda
afhendingardagsetningu ef hin er sidar).

. Ef gera parf kréfu i samraemi vid dbyrgd Dyson skal nota
samskiptaupplysingar sem fylgja upplysingum um dbyrg&aradila & bakhlid
pessa skjals. Leggja skal fram sénnun & afhendingu/kaupum (baedi
upprunalegum og sidari) &8ur en vinna getur hafist vi§ Dyson-vélina.

An sénnunarinnar (kvittunar) verdur haegt a8 senda reikning fyrir allri
vinnu sem gerd er. Halda skal til haga kvittun eda athendingarskjali.

. Dyson eda vidurkenndir umbodsadilar pess munu annast alla vinnu.

. Allir hlutir sem er skipt 0t af Dyson verda eign Dyson.

e Vidgerd eda skipti & Dyson-vélinni pinni ¢ medan hon er i dbyrgd framlengja
ekki dbyrgdartimabilis, nema gildandi 1&g i kauplandinu kvedi & um slikt.

*  Abyrgdin felur i sér avinning sem er il vidbétar vi& og hefur ekki ghrif
& l8gbundin réttindi pin (sem ekki pbarf ad greida sérstaklega fyrir) sem
neytanda (p.e. gagnvart seljanda ef skortur er & samraemi) og mun gilda
hvort sem pU hefur keypt véruna beint fré Dyson eda frd pridja adila.

Mikilveegar upplysingar um gagnavernd

Vi8 skréningu & Dyson-vérunni

e PU parft a8 gefa okkur upp helstu samskiptaupplysingar vid
skraningu @ vérunni til ad vid getum sinnt dbyrgd okkar & henni.

. begar b skrair pig bydst bér ad velja hvort pu vilt a8 vid sendum bér upplysingar
sidar. Ef pu velur ad f& upplysingar fré Dyson munum vi& senda pér upplysingar
um sértilbod og fréttir sem tengjast nyjustu teekninyjungunum okkar.

. Vid seljum upplysingarnar pinar aldrei til pridja adila og notum paer upplysingar
sem bu deilir med okkur a8eins  samraemi vid persénuverndarstefnuna
sem haegt er ad ndlgast & vefsidu okkar privacy.dyson.com.

Dyson-hlutantmer

. Hlutandmer Dyson-rafhlédu: 452646
. Hlutandmer Dyson-hledslutaekis: 348783

LV
SVARIGI NORADIJUMI PAR
DROSIBU

PIRMS SIS IERICES LIETOSANAS IZLASIETVISUS
LIETOSANAS INSTRUKCIJA UN IERICES MARKEJUMA
SNIEGTOS NORADIJUMUS UN BRIDINAJUMUS.

Izmantojot $o elektroierici, vienmér jGievéro pamata
piesardzibas pasakumi, kas ietver ari turpmak noraditos.

A BRIDINAJUMS

Sie bridinajumi ir attiecin@mi uz ierici, ka art atbilstoSos
gadijumos uz visiem instrumentiem, akumulatoriem,
papildaprikojumu, Iadétajiem vai sprieguma adapteriem.

LA SAMAZINATU AIZDEGSANAS, ELEKTROTRAUMU VAI
TRAUMU GUSANAS RISKU, IEVEROJIET TALAK MINETO.

1. So Dyson ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spé&jam, ar pieredzes vai zind$anu trokumu
tikai gadijuma, ja persona, kas atbildiga par vinu drosibu,
§im persondm nodrosina uzraudzibu vai sniedz norades
par ierices drosu lietoSanu un ar to saistitajam briesmam.
Tiri8anu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
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10.

11.

13.

14.

15.

16.

Nelaujiet iekartu izmantot ka rotallietu. Ja iekartu
izmanto bérni vai ta tiek izmantota bérnu tuvuma,
ja@nodro$ina pastiprinata uzraudziba. Uzraugiet
bérnus, lai parliecinatos, ka vini nespéléjas ar ierici.
lzmantojiet tikai atbilsto$i Dyson lieto$anas
rokasgramata noraditajam. Neveiciet citu

apkopi, ka vien $aja rokasgramata noradito

vai Dyson Palidzibas dienesta ieteikto.

Neizmantojiet ierici ar bojatu vadu vai kontaktdak3u.
Lai nepielautu apdraudéjumu, ja elektribas vads ir
bojats, ta nomaina javeic uznémumam Dyson, ta
servisa parsta@vim vai personai ar lidzigu kvalifikaciju.
Lai novérstu tirianas galvas bojajumus,

neuzslaukiet siltus $kidrumus, pieméram, t&jas

vai kafijas iz8|akstijumus, vai $kidrumus, kuru
temperatGra parsniedz 49°C (120°F).

Darbinot bez Gdens, ierice parkarsis. Lai

pasargdtu ierici no parkar§anas, tiklidz

ddens tvertne ir tuk$a, nekavéjoties uzpildiet

to. Nedarbiniet ierici ar tuksu tvertni.
Atslédzéjaizsardziba tiks aktivizéta, ja temperatira
parsniegs dro$ibas robezu. Ja tiek aktivizéta
atslédzéjaizsardziba un lietoSanas laika ierice izslédzas,
laujiet tai atdzist 30 mindtes, pirms atkal lietojat.
Nestiepiet un nenospriegojiet vadu. Turiet vadu atstatu
no karstam virsmam. Neiespiediet vadu durvis un
nevelciet to par asém malam vai stGriem. lzvietojiet
vadu atstatu no intensivas kustfibas vietam, kur uz ta var
uzkapt vai par to var paklupt. Neskrieniet pari vadam.
BRIDINAJUMS! Lai uzladétu $o Dyson ierici, izmantojiet
tikai Dyson ladétdju. lzmantojiet tikai originalos Dyson
akumulatorus, jo citi akumulatoru veidi var eksplodét,
radot fraumas un bojajumus. Ja kada no dalam ir
jdaizstaj, izmantojiet tikai Dyson dalu numurus, kas
noraditi sadalas “Papildu informacija” beigas.
Nonemot vai nomainot motorizéto sukas

stieni, parliecinieties, ka ierice ir izslégta.

Pirms tiri8anas vai lietotaja apkopes atvienojiet ladétaju
no stravas padeves un nonemiet akumulatoru no ierices.

. Pirms ierici novietojat ilgsto$ai glabaganai,

atvienojiet no ierices bateriju.

Neizmantojiet akumulatoru vai ierici, kas ir bojata vai
parveidota. Bojats vai parveidots akumulators var
darboties neparedzéti, radot aizdeg3ands, spradziena vai
ievainojumu risku. Saja iericé izmantotais akumulators
var izraisit aizdeg$anos vai kimisku apdegumu risku, ja
pret to izturas nepareizi. Nenovietojiet ierici uz plits vai
citas karstas virsmas vai tas tuvuma un, neizjauciet un,
nesajauciet un nesavienojiet akumulatora baro$anas
spailes. Nepaklaujiet akumulatoru vai ierici uguns

vai parmeérigi augstas vai zemas temperatdras
iedarbibai. Ugunsgréka vai temperatiras virs

60 °C (140 °F) iedarbiba var izraisit eksploziju.
Izmantojiet tikai aukstu Gdeni, neparsniedziet

35 °C (95 °F), un nepiepildiet Gdens tvertni virs 1 litra
tilpuma atzimes. Lietojot Dyson firiSanas $kidumu,
skatiet uz pudeles redzamo papildinformaciju.
IzIadEjies vai bojats akumulators pirms izme$anas

ir jdiznem no ierices. Nonemot akumulatoru, iericei
jabut izslégtai. Atbrivojieties no akumulatora saskana
ar vietéjam noradém vai normativo aktu prasibam.
Akumulators ir noslégts, un normdalos apstaklos tas
nerada dro$ibas apdraudéjumu. Ja no akumulatora
noplust 8kidrums, nepieskarieties $kidrumam, jo

tas var izraisit kairinGjumu vai apdegumus, un
ievérojiet $adus piesardzibas pasakumus:



* Saskaroties ar adu — var izraisit kairingjumu.
Nomazgajiet ar ziepém un Gdeni;

* leelpojot — var izraisit elpcelu kairingjumu. lzejiet
svaigd gaisa un meklgjiet medicinisku palidziby;

*  Nondakot acis — var izraisit kairinGjumu.
Nekavé|oties ropigi skalojiet acis ar Gdeni vismaz
15 mindtes. Meklgjiet medicinisku palidziby;

*  Utilizacija — rikojoties ar akumulatoru, valkajiet
cimdus un nekavéjoties to izmetiet, ievérojot
viet&jos noteikumus vai noteikumus.

17. levérojiet visas uzlades instrukcijas un neladéjiet
akumulatora bloku vai iekartu arpus noradita
temperatras diapazona. Nepareiza uzlade vai
temperatGra arpus noradita diapazona var sabojat
akumulatoru un paaugstinat ugunsgréka risku.

18. Jebkura apkope javeic Dyson vai pilnvarotam servisa
adgentam, izmantojot tikai originalas Dyson rezerves
dalas. Tas nodrosings, ka tiek saglabata iekartas
drosiba. Neparveidojiet un neméginiet salabot iekartu.

19. BRIDINAJUMS PAR UGUNI! Nenovietojiet ierici
uz plits vai citas karstas virsmas vai tas tuvuma un
nededziniet $o ierici pat tad, ja ta ir stipri bojata.
Akumulators var aizdegties vai eksplodét.

IZLASIET UN SAGLABAJIET
SIS NORADES

STDYSON IERICE IR PAREDZETA TIKAI
LIETOSANAI MAJSAIMNIECIBA.

Papildu informacija

Uzlade un uzglabasana

e Jisu iekarta nedarbosies un neladésies, ja apkartéjds vides temperattra
bus zemaka par 5 °C (41 °F). Tas ir paredzéts, lai aizsargatu gan
motoru, gan akumulatoru. leteicamais temperatiras diapazons iekartas
uzglabaanai, darbibai un uzladei ir no 18 °C (64 °F) lidz 28 °C (82 °F).

*  Laipalidzétu pagarinat akumulatora darbibas laiku, izvairieties no atkartotas
uzlades tolit péc pilnigas izlades. Lauj tam atdzist daZas mindtes.

. Izvairieties izmantot ierici ta, ka akumulators skar firamo virsmu.
Tadéjadi akumulators mazak sakarsis un tiks pagarinats
akumulatora darbibas laiks un kalpo$anas laiks.

. Nelietojiet neuzladéjamas baterijas.

Akumulatora dro$ibas noradijumi

e ArSoiericiizmantojiet tikai originalos Dyson akumulatorus un
|adétajus. Ja kada no dalam ir jGaizstaj, izmantojiet tikai Dyson dalu
numurus, kas noraditi sadalas “Papildu informacija” beigas.

A
Bridingjums

Saja ierica izmantotais akumulators var izraisTt aizdegianos vai
kimisku apdegumu risky, ja pret to izturas nepareizi. Neradiet kontaktu
Tsslegumu, nekarséjiet temperatira virs 60 °C (140 °F) un nededziniet.
Glabajiet bérniem nepieejama vieta. Neizjauciet un nededziniet.

Akumulatora nonemsana

. Turiet roku zem akumulatora, lai to balsfitu.

e Piespiediet akumulatora atbrivo$anas pogu un
nobidiet akumulatoru nost no roktura.

. Uzlieciet akumulatoru ladéties.

Akumulatora uzlik§ana
. Uzbidiet akumulatoru uz roktura, lidz tas stingri ar klikgki fikséjas sava vieta.
Informacija par utilizaciju

. Dyson ierices ir razotas no augstas kvalitates parstradajamiem
materidliem. Nodroginiet atkartotu parstradi, ja tas ir iespéjams.
e Pirms utilizacijas no produkta ir jGiznem akumulators.

. Utilizéjiet vai parstradaijiet akumulatoru saskana
ar vietéjam noradém vai likumdosanu.

. Utilizéjiet izplades filtra dalu atbilstosi vietéjiem rikojumiem un noteikumiem.

E Sis markéjums norada, ka %o produktu ES teritorija nedrikst izmest kopé ar
citiem majsaimniecibas atkritumiem. Lai novérstu iesp&jamo nekontrolétas

== atkritumu utilizacijas radito kaitéjumu videi vai cilvéku veselibai, utiliz&jiet
produktu atbildigi, veicinot materialu ilgtspé&jigu, atkartotu izmanto$anu. Lai
nodotu atpakal lietoto ierici, izmantojiet atpakal atdo$anas / savakianas
sistémas vai sazinieties ar pardevéju, no kura iegadajaties $o produktu.
Pardevéjs var nogadat $o produktu videi droas parstrades vieta.

lerobeZota 2 gadu garantija

Dyson ierobeZotas 2 gadu garantijas noteikumi un
nosacijumi ir izskaidroti zemak. Saja dokumenta ir noradits
»Dyson” garantijas devéja nosaukums un adrese |Usu
valsfi — pilnu informaciju skatiet tabula pédéja lapa.

Kas ir ieklauts

. Josu Dyson iekartas remonts vai nomaina (péc Dyson ieskatiem), ja
tai radudies defekti nekvalitativu materidlu vai razo$anas procesa,
vai darbibas klomju dé| 2 gadu laika péc iegades vai piegades
datuma (ja kadda no dalam vairs nav pieejama vai vairs netiek
razota, Dyson aizstas to ar funkcionéjodu aizstajosu dalu).

. Jaierice pardota a@rpus ES robezam, §7 garantija bus deriga
tikai tad, ja ierice tiek lietota valsti, kurd ta tika pardota.

. Ja &Tiekarta tiek pardota ES vai Apvienotaja Karalisté, $T garantija
bUs spéka tikai tad, ja i) iekarta tiek izmantota valsti, kura ta tika
pardota, vaiii) iekarta tiek izmantota Austrija, Belgija, Danija, Somija,
Francija, Vacija, Irija, Italija, Niderlandé, Norvégija, Polija, Spanija,
Zviedrija, Sveicé vai Apvienotaja Karalistg, un tas pats iekartas
modelis ar tadu pasu spriegumu tiek pardots attiecigaja valsti.

Kas nav iek|auts

Dyson garantija neattiecas uz paligmaterialiem, pieméram,

filtriem, sukas stieniem, firi$anas $kidumiem utt., vai izstradajumu

remontu un nomainu, ja bojajums radies $ados gadijumos:

. Nejausi bojajumi, kas radusies ierices pavirias lieto§anas vai kop3anas,
nepareizas lieto§anas, apie$ands, nevérigas lietodanas, apie$anas vai
parvieto$anas rezultata, neievérojot noradijumus Dyson rokasgramata.

. lerice izmantota citiem, nevis majsaimniecibas mérkiem.

e Tadu daly, kas nav saliktas vai uzstaditas saskana
ar Dyson noradém, izmantoana.

. Tadu rezerves daju un komponentu izmanto$ana,
kas nav originalas Dyson dalas.

. Tadu firidanas $kidumu un prepardtu izmanto$ana, ko neiesaka
Dyson, tostarp balinataju un neat$kaiditu skidumu lietodana.

. Izmantojot Gdeni, kura temperatira parsniedz 35 2C (95 F). Lietojot Dyson
firidanas $kidumu, skatiet uz pudeles redzamo papildinformaciju.

. Jebkada svariga apkope, kas netiek veikta saskana ar
noradijumiem Dyson lietotaja rokasgramata.

. lerice izmantota citiem mérkiem, nevis cietdm gridam (koka,
flizu, marmora un laminata gridam). Parbaudiet nelielu, sléptu
zonu un skatiet gridas raZotdja kop$anas noradijumus.

. lerice izmantota citiem mérkiem, nevis cietdm gridam (koka,
flizu, marmora un laminata gridam). Parbaudiet nelielu, sléptu
zonu un skatiet gridas raZotdja kop$anas noradijumus.

. Nepareiza uzstadidana (iznemot, ja dalas ir uzstaditas Dyson).
. Remonts vai izmainas, kurus veikuas tre3as puses,
kas nav Dyson vai t@ pilnvarotie parstaviji.
. Normals nolietojums (pieméram, droginatas, birstes
veltnis, mikroskiedras veltnitis utt.).
. §is maginas lietogana uz $kembam, pelniem, apmetuma.
. Baterijas izlades laika samazina3anas, kas rodas baterijas

noveco$anas vai lietodanas rezultata (ja attiecinagms).
Ja jums ir $aubas par garantija ieklauto, ladzu,
sazinieties ar Dyson palidzibas dienestu.

Garantijas kopsavilkums

. Garantijas stajas spéka no iegades datuma (vai
piegddes datuma, ja tas ir vélaks).

. Lai iesniegtu prasijumu saskana ar ,Dyson” garantiju, izmantojiet
kontaktinformaciju, kas nordadita informacija par garantijas devéju §
dokumenta pédéja lapa. Jums ir janodrogina piegadi / pirkumu apstiprinoi
dokumenti (gan originals, gan saistitie dokumenti), pirms jOsu Dyson iericei
tiek veikti jebkadi darbi. Bez $adiem apliecino$ajiem dokumentiem veiktie
darbi bs par maksu. Saglabaijiet jOsu geku vai piegades apliecingjumu.

e Visus darbus veiks Dyson vai ta pilnvarotie parstaviji.

e Visas Dyson nomainitas dalas k|Gst par Dyson ipasumu.

. Josu Dyson ierices remonts vai nomaina garantijas ietvaros nepagarinds
garantijas periodu, ja vien fo nenosaka vietéjie tiesibu akti iegades valsti.

. Garantija sniedz priek3rocibas, kas papildina un neietekmé josu ka
patérétdja likumiskas (bezmaksas) tiesibas (pieméram, pret pardevéju
pretu neatbilstibas gadijuma), un ta tiks piemérota neatkarigi no ta,
vai iegadajaties savu produktu tiesi no Dyson vai no tre3as puses.

Svariga informacija par datu aizsardzibu.

Registréjot jGsu Dyson ierici:

. Jums bis jGiesniedz mums pamata kontaktinformacija, lai
registrétu jGsu ierici un Jautu mums pieskirt jums garantiju.
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*  Veicot registraciju, [Us varésiet izvéléties, vai vélaties sanemt no mums
zinas. Ja |Us vélaties sanemt zinas no Dyson, més jums sGtisim informaciju
par specialajiem pied@vajumiem un zinas par mosu jaunievedumiem.

. Més nepardosim jGsu informéciju tre$ajam personam un izmantosim
jGsu sniegto informaciju tikai saskana ar masu privatuma politiku,
kas pieejama masu fimek|a vietné. privacy.dyson.com.

Dyson dalu numuri

. Dyson akumulatora dalas numurs: 452646
. Dyson ladétaja dalas numurs: 348783

LT
SVARBI SAUGOS
INFORMACIA

PRIES NAUDODAMI S} PRIETAISA PERSKAITYKITE
VISAS VARTOTOJO VADOVE IR PRIETAISE PATEIKTAS
INSTRUKCIJAS IR |SPEJAMASIAS ZYMES.

Elektros prietaiso naudojimo metu visada turi boti
laikomasi pagrindiniy atsargumo taisykliy, jskaitant $ias:

A|SPEJIMAS

Sie jspéjimai taikomi prietaisui ir, kai taikoma, visiems
jrankiams, baterijoms, priedams, jkrovikliams ar
maitinimo adapteriams.

SIEKIANT SUMAZINTI GAISRO, ELEKTROS SMUGIO AR
SUZALOJIMO RIZIKA:

1. Vaikai nuo 8 mety ir asmenys, kuriy fiziniai, jutimo
arba samprotavimo gebéjimai yra nepakankami, arba
Zmonés, neturintys pakankamos patirties bei Ziniy, §j
»Dyson” prietaisq gali naudoti tik atsakingo asmens
priZidrimi arba apmokyti saugiai naudoti prietaisq ir
suvokdami susijusius pavojus. Vaikai negali valyti ir atlikti
prietaiso techninés priezitros darby, jei néra prizidgrimi.

2. Neleiskite, kad su prietaisu bty ZaidZiama. Jei
prietaisq naudoja vaikai arba jis naudojamas
$alia vaiky, botina atidi priezitra. Reikia
prizigréti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

3. Naudokite tik taip, kaip apradyta Sioje ,Dyson”
naudojimo instrukcijoje. Negalima atlikti techninés
prieZiGros darby, kurie nenumatyti $ioje instrukcijoje arba
kuriy nenurodo ,Dyson” pagalbos centro darbuotojai.

4. Nenaudokite, jei laidas arba kistukas paZeistas.

Jei maitinimo laidas pazZeistas, jj turi pakeisti
»Dyson”, jo techninio aptarnavimo atstovas ar kitas
kvalifikuotas asmuo, kad bty i$vengta pavojaus.

5. Jei prietaisas bus naudojamas be vandens, jis perkais.
Kad apsaugotuméte prietaisq nuo perkaitimo,
pripildykite vandens bakg, vos tik jam idtustéjus.
Nenaudokite prietaiso su tuiéiu vandens baku.

6. Jeitemperatira virSys saugiq ribg, suveiks apsauginis
iSjungiklis. Jei suveikia apsauginis i$jungiklis ir
naudojamas prietaisas isijungia, prie$ vél jj naudodami
palaukite 30 minudiy, kol prietaisas atves.

7. Netempkite laido ir nepalikite jo jtempto. Laikykite kabel;
atokiau nuo Sildomy pavirsiy. NeuZdarykite kabelio
dureliy ir netraukite kabelio aplink astrius krastus ar
kampus. Tieskite kabelj atokiau nuo eismo zony ir ten, kur
ant jo negalima uZlipti ar uzklidti. NevaZiuokite per kabel;.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

|krovimui naudokite tik Dyson kroviklj. Naudokite tik
originalias Dyson baterijas, kito tipo baterijos gali sprogti
bei suZeisti Zzmones ir sukelti materialiniy nuostoliy. Jei
reikia pakeisti kokig dalj, uZsisakykite tik pagal Dyson
daliy numerius, kurie pateikti pridétinés informacijos gale.
Nuimdami arba pakeisdami motorizuotq $epetj,
jsitikinkite, kad prietaisas yra i§jungtas.

Atjunkite jkroviklj ir atjunkite baterijg nuo prietaiso
prie$ atlikdami bet kokj valymq ar technine prieZiarq.
Jei prietaiso nenaudosite ilgq laikg,

atjunkite nuo jo baterijq.

Nenaudokite sugadintos ar modifikuotos baterijos

ar prietaiso. Sugadintos arba modifikuotos baterijos
gali veikti neprognozuojamai, todél gali kilti gaisras,
sprogimas arba kilti pavojus susiZeisti. Siame
prietaise naudojama baterija gali sukelti gaisrg arba
cheminio nudegimo pavojy, jei su juo netinkamai
elgiamasi. Nedékite prietaiso ant viryklés ar kito
kar§to pavirsiaus arba $alia jy ir nei$ardykite baterijos
gnybty ar nepadarykite trumpojo jungimo. Saugokite
akumuliatoriy ar prietaisg nuo ugnies ar pernelyg
aukstos temperatiros. Gaisro arba aukstesnés kaip
60 °C temperatiros poveikis gali sukelti sprogima.
Naudokite tik $altq vandenj, kad jo temperatira
nevir§yty 35 °C (95°F), ir nepripildykite vandens bako
didesnio nei 1 litro tario. Kai naudojate ,Dyson” valymo
tirpalg, daugiau informacijos rasite ant buteliuko.
I$naudotas arba paZeistas baterijas reikia igimti

i$ prietaiso pries jj utilizuojant. [§imant baterijq,
prietaisas turi bati i§jungtas. Saugiai utilizuokite
baterijg pagal vietinius potvarkius ar taisykles.
Baterija yra sandarus jrenginys ir jprastomis
aplinkybémis nekelia jokiy saugos problemy,.

MaZai tikétinu atveju, kai skystis nuteka i§ jos, jo
nelieskite, nes jis gali sukelti dirginimg ar nudegimus,
ir laikykités $iy atsargumo priemoniy:

Patekus ant odos - gali sukelti dirginima.

Nuplaukite muilu ir vandeniu.

|kvépimas — gali sukelti kvépavimo taky dirginimg.
Eikite  gryng orq ir kreipkités j gydytojq.

Patekus j akis — gali sukelti dirginimq. Nedelsiant
kruopétiai nuplaukite akis vandeniu maziausiai

15 minutiy. Kreipkités j gydytojq.

Salinimas — movéti pirétines tvarkant baterijq ir jas i$mesti
nedelsiant, laikantis vietiniy potvarkiy ar reglamenty.
Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir nejkraukite baterijos
ar prietaiso uZ instrukcijose nurodyto temperatiros
intervalo riby. Netinkamai jkraunant arba esant
temperatOrai, nepatenkanéiai j nurodytq intervalg,
baterija gali biti paZeista ir padidéti gaisro pavojus.
Bet kokiq technine priezitrg turi atlikti ,Dyson” arba
jgaliotasis aptarnavimo atstovas, naudodamas

tik originalias ,Dyson” atsargines dalis. Tai

uztikrins prietaiso saugumq. Nemodifikuokite

ir nebandykite taisyti prietaiso.

J]SPEJIMAS DEL GAISRO - Nedékite $io prietaiso

ant viryklés ar kito kar$to pavir§iaus arba $alia jy

ir nedeginkite io prietaiso, net jei jis yra stipriai
paZeistas. Akumuliatorius gali uZsidegti arba sprogti.



PERSKAITYKITE IR
ISSAUGOKITE SIA
INSTRUKCIJA

SIS ,DYSON* PRIETAISAS SKIRTAS NAUDOTI TIK BUITYJE.

Papildoma informacija

Jkrovimas ir saugojimas

. Jei aplinkos temperatira zemesné nei 5 °C, jUsy jrenginys
neveiks ir nesikraus. Tai padaryta tam, kad apsaugoti variklj ir
baterijq. Rekomenduojamas temperatiros diapazonas jrenginio
laikymui valdymui ir jkrovimui yra nuo 18 °C iki 28 °C.

. Norédami prailginti akumuliatoriaus veikimo laikg, venkite jkrovimo
i$ karto po visigko iskrovimo. Leiskite atvésti kelias minutes

. Veikimo metu neprispauskite baterijos prie kity pavirsiy. Tai padés
i$vengti perkaitimo ir pailginti baterijos veikimo ir tarnavimo laikg.

. Nenaudokite nejkraunamy baterijy.

Baterijos saugos instrukcijos

. Siam prietaisui naudokite tik tikras "Dyson" baterijas ir jkroviklius. Jei
kurig nors dalj reikia pakeisti, naudokite tik "Dyson" daliy numerius,
pateiktus skyriaus "Papildoma informacija" pabaigoje.

A
|spéjimas

Siame prietaise naudojama baterija gali kelti gaisro arba cheminio
nudegimo pavojy, jei su ja netinkamai elgiamasi. Neuztrumpinkite kontakty,
nejkaitinkite iki aukstesnés kaip 60 °C temperatiros ir nedeginkite.

Laikyti atokiau nuo vaiky. Negalima iSardyti ar mesti j ugnj.

Norédami iS$imti baterijg

. Baterijq prilaikykite i§ apatios.
. Paspauskite baterijos atleidimo mygtukgq ir nustumkite jg nuo rankenos.
. |dékite baterijq j kroviklj.

Norédami jdéti baterijg
. Stumkite baterijg ant rankenos kol ji patikimai spragtelés vietoje.

Informacija apie $alinimg

e ,Dyson” gaminiai gaminami i§ aukstos kokybés
perdirbamy medziagy. Perdirbkite, jei jmanoma.

. Prie§ $alinant, reikia i§ gaminio i$imti baterijq.

. Baterijas $alinkite arba perdirbkite pagal vietos potvarkius ar taisykles.

e Pasenusj, nebenaudojamaq filtrg utilizuokite pagal
vietinius potvarkius ar taisykles.

E Sis zenklas rodo, kad $is gaminys neturéty boti $alinamas su kitomis
buitinemis atliekomis visoje ES. Siekiant i§vengti galimos Zalos aplinkai

== ar zmoniy sveikatai dél nekontrolivojamo atlieky $alinimo, perduokite jj
perdirbti, kad skatintuméte tvary materialiyjy istekliy pakartotinj naudojimg.
Norédami grgzinti panaudotq jrenginj, pasinaudokite grgzinimo ar
surinkimo sistema arba kreipkités j parduotuve, kurioje gaminys buvo
isigytas. Jie gali perduoti §j gaminj perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.

Ribota 2 mety garantija

«Dyson” ribotosios 2 mety garantijos sqlygos

i§déstytos zemiau. Siame dokumente yra [Gsy $alyje
veikianéio Dyson garantinio aptarnavimo serviso
pavadinimas ir adresas - i§samios informacijos ieskokite
paskutiniame puslapyje esandioje lenteléje.

Kam suteikiama garantija

. .Dyson” prietaiso remonto darbams arba keitimui (,Dyson” nuoZitra)
suteikiama 2 mety garantija nuo pirkimo ar pristatymo datos, jei
nustatoma, kad prietaisas turi defekty dél nekokybisky medziagy, darbo
kokybés ar funkcijos (jei bet kuri prietaiso dalis yra nebeprieinama arba
nebegaminama, ,Dyson” q pakeis veikianéia atsargine dalimi).

. Jeigu prietaisas parduodamas ne ES valstybése, $i garantija galioja tik
tada, kai prietaisas naudojamas $alyje, kurioje jis buvo parduotas.

. Jei §is jrenginys parduodamas ES arba Jungtinéje Karalystéje, §i garantija
galioja tik tada, jei i) jrenginys naudojamas toje $alyje, kurioje jis buvo
parduotas, arba ii) jrenginys naudojamas Austrijoje, Belgijoje, Danijoje,
Suomijoje, Prancizijoje, Vokietijoje, Airijoje, Italijoje, Nyderlanduose,
Norvegijoje, Lenkijoje, Ispanijoje, Svedijoje, Sveicarijoje arba Jungtinéje

Karalystéje, be to, atitinkamoje 3alyje parduodamas tokio paties
modelio, kaip $is, jrenginys, naudojantis tq pa¢ig nominalig jfampg.

Kam garantija netaikoma

»Dyson” negarantuoja vartojimo reikmeny, tokiy kaip filtrai, $epetéliai, valymo tirpalai
irt. t., taip pat negarantuoja gaminio remonto ar pakeitimo, jei defektas atsirado dél:
. Atsitiktinés Zalos, gedimy, atsiradusiy dél neatsargaus naudojimo ar
prieziros, netinkamo naudojimo, aplaidumo, neatsargumo ar prietaiso
veikimo ar tvarkymo, kurie neatitinka "Dyson" naudotojo vadovo.

. Prietaiso naudojimas kitiems nei jprastiems namy tkio tikslams.

. Naudojimo nesurinkus arba nesumontavus daliy pagal ,,Dyson” nurodymus.

. Neoriginaliy ,Dyson” daliy ar priedy naudojimo.

. Naudoti ,Dyson” nerekomenduojamus valymo tirpalus ir
preparatus, jskaitant baliklius ir neskiestus tirpalus.

. Naudoti vandenj, kurio temperatira virija 352C (952F). Kai naudojate
.Dyson” valymo tirpalqg, daugiau informacijos rasite ant buteliuko.

. Bet kokia esminé techniné priezidra, atliekama ne pagal

»Dyson” naudotojo vadove pateiktas instrukcijas.
. Naudokite masing ant kity nei kiety grindy (medzio, plyteliy,
marmuro ir laminato). I§bandykite nedidelj pasléptq plotq ir
patikrinkite grindy gamintojo prieZiros instrukcijas.
. Naudokite masing ant kity nei kiety grindy (medzio, plyteliy,
marmuro ir laminato). I§bandykite nedidelj pasléptq plotq ir
patikrinkite grindy gamintojo prieZiGros instrukcijas.
. Neteisingo montavimo (i§skyrus atvejus, kai tai atlieka ,Dyson”).
. Ne ,Dyson” arba jo jgaliotyjy atstovy atlikty remonto darby arba pakeitimy.
. |prastas nusidévéjimas (pvz., saugiklis, $epetélio
{uosta, mikropluosto volelisir . t.).
. Sio prietaiso naudojimas skaldos, peleny, gipso siurbimui.
. Sutrumpéjusio baterijos i$sikrovimo laiko dél baterijos
amZiaus arba naudojimo (kai taikomal).
Jei abejojate, kam taikoma jTsy garantija, kreipkités | "Dyson" pagalbos linijqg.

Garantijos sglygy santrauka

. Garantija jsigalioja nuo pirkimo datos (arba
pristatymo datos, jei tai jvyksta véliau).

. Norédami pateikti pretenzijg remdamiesi Dyson garantinémis sglygomis,
naudokités garantinio serviso duomenimis, nurodytais $io dokumento
paskutiniame puslapyije. ,Dyson” prietaiso remonto darbai pradedami
tik pateikus pristatymo (pirkimo) jrodymus (originalius). Be $iy jrodymy
visi atlikti darbai bus apmokestinti. Saugokite kvitq arba vaztarast;.

. Visus darbus atlieka ,Dyson” arba jos jgaliotieji atstovai.

. Visos ,Dyson” pakeistos dalys tampa ,Dyson” nuosavybe.

. Jeigu ,Dyson” prietaisas remontuojamas arba pakei¢iamas
pagal garantijg, garantijos laikotarpis nepratesiamas, iskyrus
atvejus, kai to reikalauja pirkimo 3alies vietos jstatymai.

. Garantija suteikia papildomg naudq ir neturi jtakos [Gsy, kaip vartotojo,
istatyminéms (neapmokestinamomis) teiséms (pvz., prie§ pardavéjq
prekiy neatitikimo atveju), taip pat taikoma nepriklausomai nuo to,
ar gaminj jsigijote tiesiogiai i§ ,Dyson” ar i§ treiosios $alies.

Svarbi duomeny apsaugos informacija

Registruodami ,Dyson” gaminj, Os:

. Turésite pateikti pagrindine kontakting informacijq, kad gaminys bty
uZregistruotas ir mes galétume uztikrinti garantijos teikimg;

. Registruodami galésite pasirinkti, ar norétuméte gauti masy
pranesimus. Jeigu sutiksite gauti ,Dyson” prane$imus, jums siysime
informacijq apie specialius pasidlymus ir mOsy naujoves.

. Mes niekada neparduosime [Gsy duomeny treéiosioms $alims ir naudosime tik
tq informacijq, kuria pasidalinsite su mumis, kaip apibrézta mdsy privatumo
politikoje, kurig galima rasti mUsy interneto svetainéje privacy.dyson.com

»Dyson” daliy numeriai

. ,Dyson” baterijos dalies numeris: 452646
. ,Dyson” jkroviklio numeris: 348783

NO
VIKTIGE SIKKERHETSAN-
VISNINGER

FOR DU TAR | BRUK DETTE PRODUKTET, MA DU LESE
ALLE INSTRUKSJONER OG ADVARSLER | DENNE
HANDBOKEN OG PA SELVE PRODUKTET

Ved bruk av elektriske apparater mé du falge
grunnleggende forholdsregler, deriblant:

A ADVARSEL
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Disse advarslene gjelder apparatet og eventuelt alt verktay,
tilbehar samt ladere eller nettadaptere.

FOR A REDUSERE FARE FOR BRANN, ELEKTRISK ST@T
ELLER SKADE:

1.

10.

11.

12.

13.

14.
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Dette Dyson-apparatet kan kun brukes av barn fra

8 &r og oppover og Personer som har reduserte
fysiske, psykiske eller sensoriske evner ber ha en
ansvarlig person som falger med og instruerer dem
om sikker bruk av apparatet. Barn mé ikke utfere
rengjering eller brukervedlikehold uten oppsyn.

Mé ikke brukes som leketay. Naer oppmerksomhet

er ngdvendig nér den brukes av eller i

neerheten av barn. Barn ber overvékes for &

sikre at de ikke leker med apparatet.

Mé& kun brukes som beskrevet i denne Dyson-
manualen.Du mé ikke utfgre noe annet

vedlikehold enn det som beskrives i h&ndboken

eller etter r&d fra Dysons hjelpelinje.

Mé ikke brukes ndr ledningen eller stgpselet er
skadet. Hvis ledningen er skadet, m& den byttes

ut av Dyson, representanter for Dyson, eller

lignende kvalifisert personell for & unngé fare.

For & unngd skade pd rengjeringshodet, mé& du ikke
suge opp varm vaeske som te- eller kaffesal, eller
vaeske som holder hayere temperatur enn 49 °C.
Apparatet vil bli overopphetet hvis det brukes

uten vann. Fyll pd vanntanken s snart den er

tom, for & beskytte apparatet mot overoppheting.

Ikke bruk apparatet med tom tank.
Overopphetingsbeskyttelsen vil utlgses hvis
temperaturen overstiger en trygg grense. Hvis
overopphetingsbeskyttelsen utlases og apparatet
kobles ut under bruk, mé du la apparatet

avkjeles i 30 minutter for du bruker det igjen.

Ikke strekk ledningen eller belast den. Hold ledningen
unna varme overflater. Ikke lukk dgrer igjen over
ledningen eller trekk den rundt skarpe kanter eller
hjerner. Hold ledningen unna steder der man beveger
seg ofte, og legg den pé steder der den ikke blir
trékket pd eller snublet i. lkke kjer over ledningen.
ADVARSEL: Bruk kun Dyson-laderen ndr du skal lade
dette Dyson-apparatet. Bruk kun Dyson-originalbatterier,
da andre typer kan eksplodere og fordrsake personskade
og materiell skade. Hvis en av delene ma byttes ut,
skal du kun bruke Dyson-artikkelnumrene oppgitt

p& slutten av avsnittet «Ytterligere informasjon».

Bruk bare Dyson-laderen til & lade denne Dyson-
enheten. Bruk kun originale Dyson-batterier, da andre
typer kan eksplodere og fordrsake personskade og
skade. Hvis noen av delene trenger utskifting, bruk bare
Dyson-reservedelsnumrene som er oppgitt pd slutten
av delen "Tilleggsinformasjon". Bruk bare originale
Dyson-batterier og ladere med denne maskinen. Hvis
en del md byttes ut, bruk bare Dyson-delenumre som
er oppgitt pé slutten av delen "Ytterligere informasjon’.
Na&r du fierner eller erstatter en motorisert
berstestang, serg for at apparatet er sl&tt av.

Koble fra laderen og koble batteriet fra apparatet

for du utferer rengjering eller vedlikehold.

Ta ut batteriet fra apparatet fer du

lagrer apparatet over lengre tid.

Ikke bruk en batteripakke eller et apparat som er skadet
eller endret. Skadede eller modifiserte batterier kan
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utvise uforutsigbar oppfersel som medferer brann,
eksplosjon eller fare for skade. Hvis batteripakken

i dette apparatet h&ndteres feil, kan det medfere

risiko for brann eller kjemisk brannskade. Batteriets
stremklemmer mé ikke demonteres eller kortsluttes. lkke
utsett batteriet eller apparatet for brann eller for hgye
temperaturer. Eksponering for brann eller temperaturer
over 60 °C (140 °F) kan forérsake eksplosjon.

Bruk bare kaldt vann, ikke varmere enn 35 °C (95 °F),

og ikke fyll vanntanken over p& 1 liter. N&r du bruker
Dyson-rengjeringsmiddel, se flasken for mer informasjon.
Batterier som er oppbrukt eller skadet, ber fiernes

fra apparatet og kastes. N&r du tar ut batteriet

ma apparatet veere sl@tt av. Kast batteriet sikkert i
samsvar med lokale forordninger eller forskrifter.
Batteriet er lukket og det utgjer ingen fare under
normale omstendigheter. Hvis det mot formodning

skulle oppstéd lekkasje fra batteriet mé du ikke rere
vaesken, siden den kan forérsake irritasjon eller
brannsér, og du mé felge folgende forholdsregler:
Hudkontakt - kan for@rsake irritasjon.

Vask med s@pe og vann.

Inn&nding - kan fordrsake irritasjon i luftveiene.

Oppsok frisk luft og kontakt en lege.

Kontakt med @yne - kan fordrsake irritasjon. Skyll gynene
oyeblikkelig med vann i minst 15 minutter. Oppsek lege.
Kassering — ha p& hansker for & hdndtere batteriet og
kast det umiddelbart i henhold til lokale lover og regler.
Felg alle instruksjoner for lading og se avsnittet

«Bytte batteri» for informasjon om hvordan du bytter
batteriet. Ikke lad batteripakken eller apparatet utenfor
temperaturomrddet som er angitt i instruksjonene.

All service mé& utferes av Dyson eller en autorisert
serviceagent med kun originale Dyson-reservedeler.
Dette vil sikre at apparatets sikkerhet opprettholdes.

Ikke modifiser eller prav & reparere apparatet.
BRANNADVARSEL - lkke plasser dette produktet pé eller
i neerheten av en kokeplate eller en annen varm overflate,
og ikke sett fyr p& dette apparatet selv om det skulle veere
alvorlig skadet. Batteriet kan ta fyr eller eksplodere.

LES OG TA VARE PA DISSE
INSTRUKSJONENE

DETTE DYSON-APPARATET ER KUN LAGET
FOR BRUK | HUSHOLDNINGER.

Ytterligere informasjon

Lading og oppbevaring

Maskinen vil ikke fungere eller lade hvis omgivelsestemperaturen er
under 5 °C (41 °F). Denne funksjonen er laget for & beskytte béde
motoren og batteriet. Det anbefalte temperaturomrédet for lagring, drift
og lading av maskinen er mellom 18 °C (64 °F) og 28 °C (82 °F).

For & forlenge levetiden til batteriet ber du unngé & lade det opp pé nytt
med en gang det er blitt helt utladet. La batteriet avkjeles i et par minutter.
Unngé & holde batteriet inntil en overflate né&r du bruker

apparatet. Hvis du unngdr dette, blir det mindre opphetet,

og batteriets bruks- og levetid blir forlenget.

Ikke bruk ikke-oppladbare batterier.

Sikkerhetsinstruksjoner for batteri

Bruk kun originale Dyson-batterier og ladere med denne maskinen.
Hvis en del m& byttes ut, bruk bare Dyson-delenumre som er
oppgitt pd slutten av delen "Ytterligere informasjon’".
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Advarsel

Batteriet som brukes i dette apparatet kan veere brannfarlig eller
foré&rsake kjemisk forbrenning hvis det brukes pé feil méte. M& ikke
demonteres, kortsluttes, oppvarmes til over 60 °C (140 °F) eller brennes.
Holdes borte fra barn. Mé& ikke demonteres eller kastes pé& ilden.

Slik fierner du et batteri

Hold h&nden under batteriet for & statte det.
Trykk pd& batteriutlasningsknappen og trekk batteriet ut av h&ndtaket.
Sett batteriet pd lading.

Slik setter du i et batteri

Trykk batteriet inn i h&ndtaket til det klikker sikkert p& plass.

Informasjon om avfallshdndtering

. Dyson-produkter er laget av fersteklasses gjenvinnbare
materialer. Resirkuleres om mulig.

. Batteriet mé& tas ut av apparatet for det kastes.

. Kast eller resirkuler batteriet i henhold til lokale bestemmelser eller lover.

. Kasser den brukte filterenheten i samsvar med lokale regler eller forskrifter.

E: Dette symbolet indikerer at dette apparatet ikke skal kastes med det vanlige
husholdningsavfallet. For & forhindre mulig skade p& miljget eller menneskers

=== helse fra ukontrollert avfallsh&ndtering, skal du resirkulere det pé& en
ansvarlig méte for & fremme baerekraftig gjenbruk av materielle ressurser.
Né&r apparatet har nddd slutten pé levetiden, md du ta det med til et godkjent
innsamlingsanlegg for elektrisk og elektronisk avfall, som for eksempel ditt
kommunale innsamlingssted for gjenvinning. Din lokale myndighet eller
forhandler vil kunne gi deg informasjon om ditt naermeste resirkuleringsanlegg.

. Batteriet skal fiernes for separat resirkulering.

2 &rs begrenset garanti

Vilkér og betingelser for Dysons 2-&rs begrensede garanti
er skissert nedenfor. Navn og adressedetaljer for Dyson-
garantisten i ditt land er angitt i dette dokumentet - se
tabellen p& baksiden for fullstendig informasjon.

DeHe dekkes

Dersom det skulle oppsté feil pé eller mangler ved apparatet, kan du benytte
deg av de rettighetene som falger av forbrukerkjepsloven.

Dette innebaerer blant annet at du kan kreve reparasjon eller erstatning

av apparatet dersom det foreligger en feil som etter forbrukerkjepslovens
regler er & anse som en mangel, herunder dersom apparatet er defekt

pga. svikt i materiale, utferelse eller funksjon, eller dersom det ikke

svarer fil kvaliteten og egenskapene som rimelig kan forventes av

produktet. Dersom en del ikke lenger er tilgjengelig eller har gétt ut

av produksjon, kan Dyson innenfor forbrukerkjepslovens rammer

velge & erstatte denne med en fungerende erstatningsdel.

e Der dette apparatet selges utenfor EU, er garantien gyldig kun nér
apparatet installeres og brukes i det landet der det ble solgt.

. Der apparatet selges innenfor EU eller Storbritannia, er garantien gyldig kun (i)
hvis maskinen brukes i landet der den ble solgt, eller (i) hvis maskinen brukes i
Belgia, Danmark, Finland, Frankrike, Irland, Italia, Nederland, Norge, Polen,
Spania, Sveits, Sverige, Storbritannia, Tyskland eller Dsterrike og samme
modell som dette apparatet selges med samme spenning i det aktuelle landet.

Dette dekkes ikke

Dyson garanterer ikke forbruksvarer som filtre, barstestenger, rengjeringslesninger
osv. eller reparasjon eller bytte av et produkt der en defekt skyldes:
e Skade ved uhell, feil som oppstér som falge av feilaktig bruk eller
vedlikehold, misbruk, uforsiktighet eller h&ndtering av enheten p&
en mé&te som ikke samsvarer med Dysons brukermanual.
. Feil som folge av at produktet brukes til noe annet
enn normale husholdningsformél.
. Feil som felge av bruk av deler som ikke er satt sammen
eller installert i henhold til Dysons instruksjoner.
. Bruk av deler og tilbehar som ikke er originaldeler fra Dyson.
. Bruk av rengjeringslesninger og formuleringer som ikke er anbefalt
av Dyson, inkludert blekemiddel og ufortynnet opplasning.
. Bruk av vann som har hayere temperatur enn 35 °C (95 °F). Né&r du
bruker Dyson-rengjeringsmiddel, se flasken for mer informasjon.
e Altnedvendig vedlikehold som ikke utfgres i samsvar
med instruksjonene i Dyson-brukerhdndboken.
. Bruk av apparatet p& annet enn harde gulv (tre, fliser, marmor og laminat). Test

pé et lite, skjult omréde og sjekk vedlikeholdsinstruksjonene fra gulvprodusenten.

e Blokkeringer - se Dyson-brukerh&ndboken for informasjon
om hvordan du sjekker for blokkeringer.

*  Feil som felge av feilaktig installasjon (unntatt nér
installasjonen er gjort hos Dyson).

. Feil som folge av reparasjoner eller endringer utfert av andre
parter enn Dyson eller Dysons autoriserte agenter.

e Vanlig slitasje (f.eks. sikringer, berste, mikrofiberrulle osv.).

. Bruk av dette apparatet pd murestav, aske eller gips.

. Redusert brukstid for batteriet p& grunn av
batteriets alder eller bruk (nér aktuelt).

Hvis du er i tvil om hva som dekkes av garantien, kan
du ta kontakt med Dysons hjelpelinje.

Sammendrog av deknlng
Garantien trer i kraft p& kjgpsdatoen (eller
leveringsdatoen hvis den kommer senere).

. For & fremsette et krav under Dyson-garantien, bruk kontaktinformasjonen
som er oppgitt med garantistens detaljer pd baksiden av dette dokumentet.
Fer det kan utferes arbeid p& Dyson-produktet, mé& du legge frem kjepsbevis
og felgeseddel (b&de original og eventuelt etterfalgende). Uten et slikt
bevis skal alt arbeid betales. Ta vare pé kvittering eller felgeseddel.

e Altarbeidiforbindelse med mangler utferes av
Dyson eller Dysons autoriserte agenter.

. Alle deler som skiftes ut blir Dysons eiendom.

. Reparasjon eller erstatning av Dyson-apparatet under garantien
vil ikke forlenge garantitiden, med mindre dette kreves av
lokal lovgivning i landet der apparatet ble kjgpt.

. Garantien gir fordeler som er i tillegg til og ikke pévirker dine
lovbestemte (kostnadsfrie) rettigheter som forbruker (f.eks. i
forhold til selger i tilfelle mangler p& varene), og vil gjelde enten
du kjepte produktet direkte fra Dyson eller fra en tredjepart.

Viktig informasjon om vern av personopplysninge

Nor du reglsfrerer Dyson-apparatet ditt:

Du mé oppgi grunnleggende kontck?opplysnlnger til oss for &
registrere apparatet ditt, og for at vi skal kunne aktivere garantien.

. Nér du registrerer deg, f&r du mulighet til & velge om du vil motta
kommunikasjon fra oss. Hvis du velger & motta kommunikasjon fra Dyson,
sender vi deg informasjon om spesialtilbud og nyheter om vére siste nyvinninger.

e Vivil aldri selge opplysningene dine til tredjeparter, og bare
bruke opplysningene som du deler med oss som definert av
personvernerklaeringen pé& nettstedet vért: privacy.dyson.com

Dyson-artikkelnumre

. Dyson-artikkelnummer for batteri: 452646
. Dyson-artikkelnummer for lader: 348783

PL
WAZNE INSTRUKCJE
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA TEGO
URZADZENIA NALEZY SIE ZAPOZNAC ZE WSZYSTKIMI
INSTRUKCJAMI | ZNAKAMI OSTRZEGAWCZYMI
ZAMIESZCZONYMI W PODRECZNIKU
UZYTKOWNIKA ORAZ NA URZADZENIU.

Podczas uzytkowania sprzetu elekirycznego
nalezy zawsze przestrzegaé podstawowych zasad
bezpieczenstwa, w tym wymienionych ponizej:

A OSTRZEZENIE

Te ostrzezenia dotyczq urzqdzenia, a w odpowiednich
przypadkach majq zastosowanie takze do wszystkich
narzedzi, akumulatoréw, koncéwek, tadowarek oraz wtyczek i
gniazd zasilania.

ABY UNIKNAC RYZYKA POZARU, PORAZENIA PRADEM
LUB URAZU:

1. Dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o
ograniczonych mozliwosciach fizycznych, czuciowych
lub umystowych bgdz nieposiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy moggq korzystaé z tego
urzgdzenia firmy Dyson jedynie pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej lub po uzyskaniu od takiej osoby
instrukcji dotyczgcych bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia, jesli rozumiejq zwigzane z tym zagrozenia.
Dzieci nie powinny przeprowadzaé czyszczenia ani
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prac konserwacyjnych bez nadzoru dorostych.
Urzgdzenie nie stuzy do zabawy. W przypadku
uzywania urzgdzenia przez mate dzieci lub w ich
poblizu nalezy zachowaé szczegdlng ostroznos$é. Nie
nalezy zezwalaé dzieciom na zabawe urzgdzeniem.
Uzytkowaé wytqcznie zgodnie z podrecznikiem
uzytkownika firmy Dyson. Nie przeprowadzaé prac
konserwacyjnych innych niz okre$lone w podreczniku
uzytkownika lub zalecane przez Infolinie Dyson.

Nie uzywaé urzqdzenia z uszkodzeniami przewodu lub
wtyczki. W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
aby unikngé niebezpieczenstwa, nalezy zleci¢ jego
wymiane firmie Dyson, autoryzowanemu serwisowi
albo osobom o odpowiednich kwalifikacjach.

Aby zapobiec uszkodzeniu gtowicy czyszczqcej,

nie nalezy zbiera¢ cieptych ptyndw, takich jak

rozlana herbata lub kawa, ani zadnych ptynéw o
temperaturze przekraczajqgcej 49°C (120°F).
Urzgdzenie przegrzeje sig, jeéli bedzie uzywane bez
wody. Aby chronié urzqdzenie przed przegrzaniem,
nalezy uzupetni¢ zbiornik wody, gdy tylko bedzie pusty.
Nie nalezy uzywaé urzgdzenia z pustym zbiornikiem.
Zabezpieczenie przed wytgczeniem zostanie
aktywowane, jeéli temperatura przekroczy bezpieczny
limit. Je$li aktywowane jest zabezpieczenie

przed wytgczeniem, a urzgdzenie wytqczy sie
podczas uzytkowania, przed ponownym uzyciem
pozostawié je do ostygniecia przez 30 minut.

Nie rozciggaé ani nie przygniataé przewodu zasilajgcego.

Trzymaé przewéd zasilajgcy w odpowiednie| odlegtosci
od nagrzanych powierzchni. Nie przytrzaskiwaé
przewodu drzwiami ani nie przeciggaé go przez ostre
krawedzie i kgty. Nie rozktadaé przewodu w przejéciach
i w miejscach, gdzie mozna go nadepngé lub sie o niego

potkngé. Nie nalezy najezdzaé urzgdzeniem na przewéd.

OSTRZEZENIE: Do fadowania urzqdzeri Dyson
nalezy uzywaé tylko tadowarki Dyson. Nalezy
uzywaé wytgcznie oryginalnych baterii Dyson — inne
typy baterii mogq eksplodowaé, powodujgc urazy

i uszkodzenia. Jesli jakakolwiek cze$¢ wymaga
wymiany, uzywaé tylko numeréw czeéci Dyson
podanych na kohcu sekeji ,Dodatkowe informacje”.
Do tadowania tego urzqdzenia Dyson nalezy
uzywaé wytqgcznie tadowarki Dyson. Uzywaj

tylko oryginalnych baterii Dyson, poniewaz inne
typy mogq eksplodowaé, powodujgc obrazenia i
uszkodzenia. Jedli ktérakolwiek z czeéci wymaga
wymiany, uzyj tylko numerdw czesci Dyson podanych
na koncu sekcji ,Dodatkowe informacje”.

Przed zdjeciem lub wymiang turboszczotki

nalezy wytgczy¢ urzqdzenie.

Przed przystgpieniem do czyszczenia urzqdzenia
lub prac obstugowych nalezy wyjgé¢ wtyczke
tadowarki i odtqczyé akumulator.

Przed odstawieniem urzgdzenia na dtuzej

nalezy odtqczyé od niego akumulator.

Nie uzywaé uszkodzonych lub zmodyfikowanych
baterii i urzgdzen. Skutki uzywania uszkodzonych
lub zmodyfikowanych baterii sq nieprzewidywalne

i stwarzajq ryzyko pozaru, eksplozji lub obrazen.
Nieprawidtowe obchodzenie sie z bateriami
urzgdzenia moze doprowadzi¢ do pozaru lub poparzeh
chemicznych. Nie narazaé baterii ani urzgdzenia
na dziatanie ognia lub wysokich temperatur.
Narazenie na dziatanie ognia lub temperatur
wyzszych niz 60°C moze spowodowaé eksplozje.
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Uzywaé wytgcznie zimnej wody, nie przekraczajgc
temperatury 35°C (95°F) i nie napetniaé zbiornika
wody powyze| maksymalnej objetosci 1 litra. W
przypadku korzystania z roztworu czyszczgcego
Dyson nalezy zapozna¢ sie z tresciq etykiety na
butelce w celu uzyskania dalszych informacji;

Przed utylizacjq nalezy wyjqé zuzyte lub

uszkodzone akumulatory. Podczas wyjmowania
akumulatora urzgdzenie musi by¢ wytgczone.
Akumulatory nalezy bezpiecznie utylizowaé

zgodnie z przepisami miejscowego prawa.

Bateria jest szczelnie zamknieta i nie stanowi
zagrozenia w normalnych warunkach. W przypadku
mato prawdopodobnego wycieku z baterii nie
dotykaé cieczy, aby unikngé podraznien lub oparzen, i
przestrzegaé nastepujgcych srodkéw bezpieczenstwa:
Kontakt ze skérqg — moze spowodowaé
podraznienie. Przemyé wodg z mydtem.

Wdychanie — moze spowodowaé podraznienie
uktadu oddechowego. Wdycha¢ $wieze

powietrze i zasiegnq¢ porady lekarza.

Kontakt z oczami — moze spowodowaé
podraznienie. Niezwtocznie przemyé oczy duzg
iloscig wody, czynno$¢ kontynuowad przez co
najmniej 15 minut. Zasiegng¢ porady lekarza.
Utylizacja — nosi¢ rekawice ochronne w celu
wyjecia i natychmiastowe] utylizacji baterii

zgodnie z miejscowymi przepisami.

. Nalezy postepowaé zgodnie ze wszystkimi instrukcjami

dotyczgcymi tadowania i fadowaé baterie lub urzgdzenie
wytgcznie w zakresie temperatur okreslonym w instrukgji.
Niewtasciwe tadowanie lub tadowanie w temperaturze
niezgodnej z okreslonym zakresem temperatur moze
uszkodzi¢ baterie oraz zwiekszyé ryzyko wybuchu ognia.
Wszelkie czynnosci serwisowe mogq zostaé

wykonane wytgcznie przez pracownikéw firmy

Dyson lub przedstawicieli autoryzowanego

serwisu z zastosowaniem oryginalnych czesci
zamiennych firmy Dyson. Zapewnia to bezpieczne
uzytkowanie urzgdzenia. Nie wolno modyfikowaé

ani naprawiaé urzqgdzenia we wtasnym zakresie.
ZAGROZENIE POZAREM — Nie umieszczaé urzqdzenia
na kuchence ani innej gorgcej powierzchni bgdz w ich
poblizu. Nie pali¢ urzqgdzenia, nawet jesli jest powaznie
uszkodzone. Moze doj$¢ do zapalenia

lub wybuchu baterii.

NINIEJSZE INSTRUKCJE
NALEZY PRZECZYTAC
| ZACHOWAC

URZADZENIE JEST PRZEZNACZONE
WYLACZNIE DO UZYTKU DOMOWEGO.

Dodatkowe informacje

tadowanie i przechowywanie

Urzqdzenie nie bedzie dziata¢ ani tadowa, jesli temperatura
otoczenia jest nizsza niz 5°C (41°F). Ma to na celu ochrone silnika i
akumulatora. Zalecany zakres temperatur do przechowywania, obstugi
i tadowania maszyny wynosi od 18°C (64°F) do 28°C (82°F).



. Aby przedtuzyé zywotno$¢ baterii, nalezy unikaé fadowania zaraz po
petnym roztadowaniu. Pozostawi¢ do ostudzenia na kilka minut.

. Nalezy unikaé uzywania urzqdzenia z bateriq przytozong do jakiekolwiek
powierzchni. Pomoze to w ostudzeniu baterii i przedtuzeniu jej zywotnosci.

. Nie uzywaj baterii jednorazowych.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczqgce baterii
. Do tadowania tego urzgdzenia Dyson uzywaij tylko tadowarki Dyson. Uzywaj
tylko odnoénikéw Dyson wskazanych na koncu sekcji ,Dodatkowe informacije”.

Ostrzezenie

Niewtasciwe korzystanie z baterii moze wywota¢ ryzyko pozaru lub
oparzenia chemicznego. Nie rozmontowywaé, nie zwieraé stykéw,
nie ogrzewa¢ do temperatury powyzej 60°C (140°F) i nie podpalaé.
Trzyma¢ z dala od dzieci. Nie rozktada¢ i nie wrzucaé do ognia.

Wyjmowanie akumulatora

Ustawi¢ dton ponizej akumulatora, aby zapewni¢ podparcie.
Nacisngé przycisk zwalniania akumulatora i zsungé akumulator z uchwytu.
Podtqczy¢ akumulator do tadowarki.

Instalowanie akumulatora

Wsung¢ akumulator na uchwyt, az zatrzasnie sie w odpowiednim potozeniu.

Informacje o utylizacji

. Produkty Dyson sq wykonane z wysokie| klasy materiatéw nadajqcych sie do
recyklingu. Jesli tylko to mozliwe, nalezy odda¢ produkty Dyson do recyklingu.
. Przed utylizacjq urzqdzenia nalezy wymontowac¢ z niego baterie.
e Baterie nalezy utylizowa¢ lub poddaé recyklingowi zgodnie z
przepisami miejscowego prawa lub rozporzqdzeniami.
e Zuzytyfilir nalezy zutylizowaé zgodnie z lokalnymi
przepisami prawa lub rozporzqgdzeniami.
E Oznaczenie to wskazuje, ze na terenie krajéw cztonkowskich Unii Europejskiej
nie nalezy utylizowaé tego produktu wraz z innymi odpadami z gospodarstw
=== domowych. W celu unikniecia potencjalnego zagrozenia dla $rodowiska
lub ludzi, spowodowanego niekontrolowang utylizacjq odpadéw, nalezy
odpowiedzialnie poddawa¢ produkt recyklingowi, a tym samym promowaé
ekologiczne powtérne przetwarzanie zasobéw materiatowych. Aby
zwréci¢ zuzyte urzqdzenie, nalezy skorzystaé z systemu zwrotu i odbioru
lub skontaktowaé sie ze sprzedawcq, u ktérego produkt zostat zakupiony.
Sprzedawca przekaze go do bezpiecznego ekologicznie recyklingu.
e Baterie nalezy wyjq¢ i przekazaé do recyklingu osobno.

Ograniczona dwuletnia gwarancja

Warunki dwuletniej ograniczonej gwarancji firmy
Dyson sq okreélone ponizej. Imig i nazwisko oraz
adres gwaranta firmy Dyson dla konkretnego kraju
sq okreslone w niniejszym dokumencie - szczegétowe
informacje znajdujq sie w tabeli na odwrocie.

Gwarancja obejmuje

. Naprawe lub wymiane urzqdzenia (w zaleznoéci od decyzji Dyson) — o ile
posiadane urzqgdzenie okaze sie niesprawne ze wzgledu na wadliwe materiaty,
wykonanie lub nieprawidtowe dziatanie — w ciggu 2 lat od daty zakupu
(iesli ktérakolwiek z czesci jest niedostepna lub zostata wycofana z produkcji,
Dyson lub je] dystrybutor zastqpi jq odpowiedniq czesciq zastepczq).

*  Wprzypadku sprzedazy tego urzqdzenia poza obszarem UE lub
Wielkiej Brytanii niniejsza gwarancja bedzie wazna tylko wéwczas, gdy
urzqdzenie bedzie uzywane w kraju, w ktérym zostato sprzedane.

*  Wprzypadku, gdy maszyna jest sprzedawana w UE lub Wielkiej
Brytanii, niniejsza gwarancja bedzie wazna tylko (i) jesli maszyna jest
uzywana w kraju, w ktérym zostata sprzedana lub (i) jeéli maszyna
jest uzywana w Austrii, Belgii, Danii, Finlandii, Francji, Niemczech,
Irlandii, Wtoszech, Holandii, Norwegii, Polsce, Hiszpanii, Szwecji,
Szwaicarii lub Wielkiej Brytanii, a ten sam model, co ta maszyna, jest
sprzedawany z tym samym napigciem znamionowym w danym kraju.

Gwarancja nie obejmuje:

Dyson nie gwarantuje wymiany elementéw eksploatacyjnych, takich jak filtry, szczotki,

elementy czyszczqce itp. ani naprawy lub wymiany produktu, jesli wada jest wynikiem:

. Przypadkowego uszkodzenia, usterek wynikajgcych z nieprawidtowego
albo nieostroznego uzycia lub konserwacji, uzycia urzqdzenia
niezgodnie z przeznaczeniem, niestarannosci, nieostroznej obstugi lub
przenoszenia urzqdzenia niezgodnie z instrukcjq obstugi firmy Dyson.

. Wykorzystywania urzgdzenia do celéw innych niz uzytek domowy.

. Uzycia cze$ci ztozonych lub zamontowanych
niezgodnie z instrukcjami firmy Dyson.

. Uzycia czedci i ssawek innych niz oryginalne produkty firmy Dyson.

. Stosowania $rodkéw czyszczqcych i preparatéw niezalecanych
przez Dyson, w tym wybielacza i nierozciefnczonych §rodkéw.

. Uzycia wody o temperaturze przekraczajqgcej 352C (952F). W przypadku
korzystania z roztworu czyszczqcego Dyson nalezy zapoznaé sie z
tredciq etykiety na butelce w celu uzyskania dalszych informacii;

. Wszelkich niezbednych czynnosci konserwacyjnych nieprzeprowadzanych
zgodnie z instrukcjami zawartymi w instrukeji obstugi Dyson.

. Uzywania urzgdzenia na podtozach innych niz twarde (drewno, ptytki,
marmur i laminat). Nalezy przetestowaé maty, ukryty obszar i sprawdzi¢
instrukcje dot. pielegnacji przekazane przez producenta podtogi.

. Przeszkody — nalezy zapoznaé sie z instrukcjq obstugi Dyson, aby
uzyskaé szczegétowe informacje na temat wykrywania przeszkéd.
. Nieprawidtowego montazu (z wyjgtkiem montazu

dokonanego przez pracownikéw firmy Dyson).
. Modyfikacji i napraw przeprowadzanych przez osoby
inne niz autoryzowani serwisanci firmy Dyson.
. Normalne zuzycie (np. bezpiecznik, turboszczotka, rolka z mikrowtékien itp.).
. Uzycia urzqgdzenia do zbierania gruzu, popiotu i tynku.
. Skrécenia czasu roztadowania akumulatora ze wzgledu na jego
wiek lub naturalne zuzycie (w stosownych przypadkach).
W razie watpliwosci dotyczgcych zakresu ochrony gwarancyjnej
nalezy skontaktowaé sie z infoliniq firmy Dyson.

Podsumowanie gwarancji

. Gwarancja obowigzuje od dnia zakupu (lub od
daty dostawy, jeéli jest pézniejsza).

. Aby zgtosié roszczenie w ramach gwarancji firmy Dyson, nalezy uzyé
danych kontaktowych podanych wraz z danymi gwaranta odwrocie
niniejszego dokumentu. Warunkiem przeprowadzenia jakichkolwiek prac
serwisowych zwigzanych z urzgdzeniem jest okazanie dowodu zakupu/
dostawy (zaréwno pierwotnych, jak i pdzniejszych dokumentéw). W
przypadku braku tych dokumentéw wszelkie prace bedq dokonywane
odptatnie. Prosimy o zachowanie paragonu lub dowodu dostawy.

. Wszelkie prace przeprowadzane bedq przez pracownikéw
Dyson lub jej autoryzowanych przedstawicieli.

. Wszelkie wymienione czeéci przechodzq na wtasnoéé Dyson.

. Gwarancja zapewnia korzysci, ktére sq dodatkowe i nie wptywajq na ustawowe
(bezptatne) prawa konsumenta (np. wobec sprzedawcy w przypadku braku
zgodnosci towaru z umowgq) i bedzie obowigzywaé niezaleznie od tego,
czy zakupiono produkt bezposrednio od Dyson, czy od strony trzeciej.

Wazne informacje dotyczqce ochrony danych

W przypadku rejestrowania produktu firmy Dyson:

. Aby zarejestrowa¢ produkt i umozliwié nam obstuge gwarancyijng,
nalezy podaé podstawowe informacje kontaktowe.

. Proces rejestracji obejmuje mozliwo$¢ wyrazenia zgody na otrzymywanie
od nas wiadomosci. Jeéli wyrazono zgode na otrzymywanie wiadomosci
od Dyson, wéwczas bedziemy wysytali szczegétowe informacje o
ofertach specjalnych i powiadomienia o naszych innowacjach.

. Informacji kontaktowych nigdy nie sprzedamy innym firmom.
Uzywamy ich tylko zgodnie z naszq politykq prywatnoéci, ktéra
jest dostepna na naszej stronie: privacy.dyson.com

Dyson-artikkelnumre

. Dyson-artikkelnummer for batteri: 452646
. Dyson-artikkelnummer for lader: 348783

PT
INSTRUCOES DE
SEGURANCA IMPORTANTES

ANTES DE UTILIZAR ESTE APARELHO, LEIATODAS
AS INSTRUCOES E MARCACOES DE ALERTANO
MANUAL DO UTILIZADOR E NO APARELHO

Ao usar um aparelho elétrico, deve sempre seguir
precaugdes bdsicas, incluindo as seguintes:

AAVISO

Estes avisos destinam-se ao aparelho e, sempre que aplicavel,
atodas as ferramentas, baterias, acessérios, carregadores ou
adaptadores de corrente.

PARA REDUZIR O RISCO DE INCENDIO, CHOQUE
ELETRICO OU FERIMENTOS:

1. Este aparelho da Dyson néo pode ser utilizado por
criancas desde os 8 anos de idade e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou de raciocinio reduzidas
ou falta de experiéncia e conhecimento, apenas sob
supervisdo ou no caso de terem sido instruidas, de
forma segura, em relagéo ao uso do aparelho por uma
pessoa responsdvel, e terem compreendido os perigos
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envolvidos. A limpeza e a manutengdo do produto ndo
devem ser efetuadas por criangas sem supervisdo.
Nd&o permita que seja utilizado como um brinquedo.

E necessdrio ter muita atencdo quando for utilizado
por ou perto de criancas. Deve vigiar as criancas

para garantir que n&o brincam com o aparelho.

Utilize apenas conforme descrito no Manual do Utilizador
da Dyson. Nao execute qualquer tarefa de manutencéo
que néo esteja indicada neste manual ou que néo seja
aconselhada pela Linha de Assisténcia da Dyson.

Néo utilize o aparelho se o cabo ou a ficha

estiverem danificados. Se o cabo fornecido estiver
danificado, terd de ser substituido pela Dyson, por

um agente de reparacdes ou por pessoas com
qualificacdes semelhantes, para evitar perigos.

Para evitar danos na cabeca de limpeza, néo

recolha liquidos quentes, como chd ou café
derramado, nem quaisquer liquidos que excedam
uma temperatura de 49 °C (120 °F).

O aparelho ird sobreaquecer se for utilizado

sem dgua. Para proteger o aparelho contra o
sobreaquecimento, volte a encher o depdsito de dgua
assim que estiver vazio. Ndo coloque o aparelho

em funcionamento com o depdsito vazio.

A protec@o serd ativada se a temperatura exceder

um limite de seguranca. Se a protecéo for ativada e

o aparelho se desligar durante a utilizagdo, deixe-o
arrefecer durante 30 minutos antes de o voltar a utilizar.
Nao estique o cabo, nem o coloque sob tenséo.
Mantenha o cabo afastado de superficies quentes. Nao
coloque o cabo numa drea onde possa ser entalado
por uma porta, nem o encoste a extremidades ou
esquinas agucadas. N&o coloque o cabo em dreas de
passagem onde pessoas possam pisd-lo ou tropecar
nele. Nao passe o aparelho por cima do cabo.

AVISO: Utilize apenas o carregador da Dyson para
carregar este aparelho Dyson. Utilize apenas baterias
genuinas da Dyson, uma vez que outros tipos de
baterias podem explodir, causando ferimentos e
danos materiais. Se alguma peca precisar de ser
substituida, use apenas as referéncias Dyson indicadas
no final da sec¢éo "Informacdes adicionais".

Utilize apenas o carregador da Dyson para carregar
esta maquina Dyson. Utilize apenas baterias

genuinas da Dyson, uma vez que outros tipos de
baterias podem explodir, causando ferimentos e
danos materiais. Se alguma peca precisar de ser
substituida, use apenas as referéncias Dyson indicadas
no final da sec¢éo "Informacéo adicional.

Quando for remover ou substituir a barra

de uma escova motorizada, assegure-se

de que o aparelho esté desligado.

Desligue a ficha do carregador e a bateria do aparelho
antes de proceder a limpeza ou manutencéo.

Desligue a bateria do aparelho antes de armazenar

o aparelho durante longos periodos de tempo.

Nao utilize um médulo de bateria ou aparelho que
estejam danificados ou modificados. As baterias
danificadas ou modificadas podem exibir um
comportamento imprevisivel, resultando em incéndio,
explosdo ou risco de ferimentos. Nao exponha o
médulo da bateria ou a incéndio ou temperaturas
excessivas. A exposic@o a incéndio ou a temperaturas
acima dos 60°C (140°F) pode causar uma explosdo.
Utilize apenas dgua fria, ndo devendo exceder

35 °C (95 °F), e ndo encha o depdsito de dgua

17.
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acimade 1 litro. Quando utilizar a solucdo de limpeza
Dyson, consulte mais informacdes no frasco.

. As baterias gastas ou danificadas devem ser

removidas antes de deitar fora o aparelho. Para
remover a bateria, o aparelho tem de estar desligado.
Elimine a bateria em seguranca, em conformidade
com a legislacd@o ou regulamentacéo locais.

A bateria é uma unidade selada e, em circunsténcias
normais, ndo coloca problemas de seguranca. No
caso improvdvel de a bateria verter liquido, ndo
toque no mesmo, pois este pode causar irritacdes ou
queimaduras, e respeite as seguintes precaucdes:
Contacto com a pele — pode causar

irritacdo. Lave com sabdo e dgua.

Inalagdo - pode causar irritacdo respiratéria.

Apanhe ar fresco e procure cuidados médicos.
Contacto com os olhos — pode causar irritagdo. Lave
imediatamente os olhos com édgua abundante durante,
pelo menos, 15 minutos. Procure cuidados médicos.
Eliminag@o- use luvas para manusear a bateria

e elimine-a imediatamente, em conformidade

com as normas e os regulamentos locais.

. Siga todas as instrucdes de carregamento e ndo

carregue a bateria ou o aparelho fora do intervalo

de temperatura especificado nas instrugdes. Realizar
o carregamento de forma inapropriada ou fora

do intervalo de temperatura especificado poderd
danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.
Qualquer reparacdo deve ser realizada pela Dyson
ou por um agente de assisténcia autorizado utilizando
apenas pecas de substituicdo genuinas da Dyson. Isto
iré garantir que o aparelho é mantido em seguranca.
Né&o modifique nem tente reparar o aparelho.

AVISO DE INCENDIO - Néo coloque este produto
em cima ou perto de um fogdo ou qualquer

outra superficie quente e ndo incinere este

aparelho, mesmo que esteja bastante danificado.

A bateria pode incendiar-se ou explodir.

LEIA E GUARDE ESTAS
INSTRUCOES

ESTE APARELHO DA DYSON DESTINA-SE
EXCLUSIVAMENTE A UTILIZACAO DOMESTICA.

Informacéo adicional

Carregamento armazenamento

A sua méquina ndo funcionard nem carregard se a temperatura ambiente
for inferior a 5 °C (41 °F). Isto destina-se a proteger o motor e a bateria. O
intervalo de temperaturas recomendado para armazenamento, funcionamento
e carregamento da sua mdaquina é entre 18 °C (64 °F) e 28°C (82 °F).

Para ajudar a prolongar a vida da bateria, evite recarregé-

la imediatamente depois de uma descarga completa.

Deixe arrefecer o aparelho durante uns minutos.

Evite usar o aparelho com a bateria encostada a uma superficie.

Isto ird ajudd-la a funcionar de forma mais fresca e ird prolongar

o tempo de funcionamento e a vida da mesma.

Ndo utilize baterias ndo recarregdveis.

Instrugdes de seguranca da bateria

Utilize apenas baterias e carregadores genuinos da Dyson com esta
madquina. Se precisar de substituir alguma peca, use apenas os niUmeros
de série Dyson indicados no final da sec¢@o "Informacéo adicional"



A
Cuidado

A bateria usada neste dispositivo pode apresentar risco de incéndio ou
queimadura quimica se for manuseada indevidamente. Néo provoque curto-
circuito, ndo a aquega acima de 60 °C (140 °F), nem a incinere. Mantenha-a
afastada das criancas. Né@o a desmonte nem a elimine através de fogo.

Para remover uma bateria

Ponha a sua méo por baixo da bateria para a segurar.
Pressione o botdo de desengate da bateria e deslize a bateria pela pega.
Coloque a bateria a carregar.

Para instalar uma bateria

Deslize a bateria até & pega até encaixar bem e fazer um clique.

Informacéo relativa a eliminacdo do produto

. Os produtos Dyson s&o fabricados com materiais reciclaveis
de alta qualidade. Recicle sempre que possivel.
Abateria deve ser retirada do produto antes 'da sua eliminagéo.

Elimine ou recicle a pilha de acordo com a legislacdo ou regulamentacéo locais.

.

.

. Elimine a unidade do filtro de saida de acordo com
a legislacdo ou regulamentacé@o locais.

E Este simbolo indica que este produto ndo deve ser eliminado com outros
residuos domésticos. Para evitar possiveis danos ambientais ou para a

=== saude humana devido & eliminacdo descontrolada de residuos, recicle o
produto de forma responsdvel para promover a reutilizacéo sustentével
dos recursos materiais. No final da vida 0til deste aparelho, entregue-o
num centro de recolha REEE (Residuos de Equipamentos Elétricos e
Eletrénicos) certificado, como o centro de recolha de residuos domésticos
local para reciclagem. Pode obter informacées sobre o centro de
reciclagem mais préximo junto das autoridades ou revendedores locais.

. Abateria deve ser retirada do produto para reciclagem separada.

2 anos de garantia limitada

Os termos e condi¢des da garantia limitada de 2
anos da Dyson esté@o indicados abaixo. O nome e o
endereco do fornecedor da garantia Dyson para o
seu pais estdo indicados neste documento. Consulte
todos os detalhes na tabela que encontra no verso.

O que estd coberto

e Areparacéo ou substituicdo do seu aparelho da Dyson (ao critério da Dyson)
caso se confirme que a avaria se deve a defeitos nos materiais, no acabamento
ou no funcionamento no espaco de 3 anos a contar da data de compra ou de
entrega (caso alguma das pecas & néo se encontre disponivel ou tenha sido
descontinuada, a Dyson trocé-la-a por uma peca de substituicdo funcional).

. Se este aparelho for vendido fora da UE ou no Reino
Unido, esta garantia apenas serd vdlida se o aparelho for
instalado e utilizado no pais em que foi vendido.

. Se este aparelho for vendido na UE ou no Reino Unido, esta garantia sé serd
vélida (i) se @ maquina for utilizada no pais em que foi vendida ou (i) se a
madquina for utilizada a Austria, na Bélgica, na Dinamarca, na Finléndia, em
Franca, na Irlanda, na Itdlia, nos Paises Baixos, na Noruega, na Polénia, em
Espanha, na Suécia, na Suica ou no Reino Unido e o mesmo modelo desta
méquina for vendido com a mesma tens@o nominal no pais relevante.

O que néo estd coberto

A Dyson néo garante consumiveis como filtros, barras de

escovas, solucdes de limpeza, etc. ou a reparagdo ou substituicdo

de um produto em que o defeito seja resultado de:

. Danos acidentais, avarias causadas por utilizagéo ou cuidados
negligentes, utilizagao indevida, negligéncia, utilizagdo ou
manuseamento imprudentes do aparelho, que ndo estejam em
conformidade com o Manual de Instrucées da Dyson.

. Utilizacdo do aparelho para fins que extrapolem o uso doméstico.

. Utilizag@o de pegas ndo montadas ou instaladas em
conformidade com as instru¢des da Dyson.

. Utilizagdo de pegas e acessérios que ndo sejam componentes Dyson genuinos.

. Utilizagdo de solucées e formulagées de limpeza que néo sejam
recomendadas pela Dyson, incluindo lixivia e solu¢do néo diluida.

. Utilizacao de dgua a uma temperatura superior a 35 °C (95 °F). Quando
utilizar a solugdo de limpeza Dyson, consulte mais informagées no frasco.

. Qualquer manutengéo essencial que ndo seja realizada de acordo
com as instrugdes no Manual do Utilizador da Dyson.

. Utilizagdo da maquina para fins que néo seja a utilizacdo em pisos rigidos
(madeira, mosaico, marmore e laminado). Teste uma pequena drea oculta
e consulte as instrucdes de cuidados do fabricante do seu pavimento.

. Obstrugdes - consulte o Manual do Utilizador da Dyson para
obter detalhes sobre como procurar obstrugdes.

. Instalacdo defeituosa (exceto se instalado pela Dyson).

. Reparacdes ou alteracdes executadas por outros que
ndo a Dyson ou os seus agentes autorizados.

. Desgaste normal (por exemplo, fusivel, barra da
escova, rolo de microfibras, etc.).

. Utilizacao deste aparelho para aspirar entulho, cinza ou gesso.

. Reducdo no tempo de descarga da bateria devido & vida
til ou utilizagdo da mesma (quando aplicével).

Se tiver duvidas quanto & cobertura da sua garantia,

contacte a Linha de Assisténcia da Dyson.

Resumo da cobertura

. A garantia entra em vigor a partir da data de compra (ou
na data de entrega, caso esta seja posterior).

. Para fazer uma reclamacéo ao abrigo da garantia Dyson, utilize as
informagées de contacto fornecidas com os dados do fornecedor da garantia
no verso deste documento. Tem de fornecer prova de compra/entrega (tanto
a original como qualquer subsequente) antes que possa ser executado
qualquer trabalho no seu aparelho da Dyson. Sem essa prova, qualquer
trabalho executado serd cobrado. Guarde o seu recibo ou guia de entrega.

. Todos os trabalhos seré&o executados pela Dyson ou
pelos seus representantes autorizados.

. Todas as pecas substituidas pela Dyson tornar-se-&o propriedade da mesma.

*  Areparagdo ou substituicdo do seu aparelho Dyson, ao abrigo
da garantia, ndo alargard o periodo da garantia, a menos que
tal seja exigido pela lei local no pais onde foi comprado.

. A garantia proporciona beneficios que séo adicionais e ndo afetam os
seus direitos legais (gratuitos) enquanto consumidor (por exemplo, contra
o vendedor em caso de falta de conformidade dos bens) e aplicar-se-&
quer tenha comprado o seu produto diretamente & Dyson ou a terceiros.

Informacdo importante em relacdo & protecdo de dados
Ao registar o seu aparelho da Dyson:
e Terdde nos fornecer informagées de contacto bédsicas para registar
o seu produto e permitir-nos suportar a sua garantia.
*  Quando se registar, terd a oportunidade de escolher se gostaria
de receber comunica¢des da nossa parte. Se optar por receber
comunicagdes da Dyson, enviar-lhe-emos detalhes de ofertas
especiais e noticias das nossas inovacdes mais recentes.
. Nunca venderemos as suas informagdes a terceiros e apenas utilizaremos as
informagées que partilhar connosco, conforme definido pelas nossas politicas
de privacidade, que estéo disponiveis no nosso website: privacy.dyson.com

Referéncias Dyson

. Referéncia da bateria Dyson: 452646
. Referéncia do carregador Dyson: 348783

RO

INSTRUCTIUNI
IMPORTANTE PRIVIND
SIGURANTA

INAINTE DE A UTILIZA ACEST APARAT, CITITI TOATE
INSTRUCTIUNILE SI MARCAJELE DE AVERTIZARE
DIN MANUALUL DE UTILIZARE $I DE PE APARAT.

La utilizarea unui aparat electric, trebuie
respectate infotdeauna masurile de precautie
de bazd, inclusiv urmdtoarele:

A AVERTISMENT

Aceste avertismente se aplic& aparatului si, de asemenea,
acolo unde este cazul, tuturor uneltelor, bateriilor, accesoriilor,
ncarcdtoarelor sau adaptoarelor electrice.

PENTRU A REDUCE RISCUL DE INCENDIU,
ELECTROCUTARE SAU VATAMARE CORPORALA:

1. Acest aparat Dyson poate fi utilizat de copiii cu vérsta
de 8 ani sau mai mari si de persoane cu capacitéti
fizice, senzoriale sau de judecatd reduse sau lipsite
de experientd si de cunostinte, numai cu conditia
s& fie supravegheate sau instruite de o persoand
responsabild in ceea ce priveste utilizarea aparatului
n siguranid si s@ inteleagé pericolele implicate.
Curdtarea si intretinerea care revin utilizatorului nu
trebuie sé fie realizate de catre copii nesupravegheati.
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Nu permiteti utilizarea pe post de jucarie. Este

nevoie de atentie sporitd in cazul utiliz&rii de

catre copii sau n apropierea acestora. Copiii

trebuie sa fie tinuti sub supraveghere pentru a

v& asigura c& nu se joacd cu echipamentul.

Utilizati numai conform descrierii din acest

manual de utilizare Dyson. Nu efectuati nicio altd
activitate de intretinere in afara celor prezentate

in acest manual sau a celor in legdturd cu care se
primesc sfaturi de la Linia de asistent& Dyson.

Nu utilizati cu un cablu sau un stecher deteriorat.

In cazul in care cablul de alimentare este

deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit de Dyson,
agentul sdu de service sau o persoand cu o

calificare similard, pentru a evita pericolele.

Pentru a preveni deteriorarea capd&tului de

curdtare, nu captati lichide calde, cum ar fi

scurgerile de ceai sau cafeaq, sau orice lichide cu

o temperaturd mai mare de 49 °C (120 °F).

Dacé este utilizat f&rd apé, aparatul se va
supraincalzi. Pentru a proteja aparatul impotriva
supraincalzirii, umpleti rezervorul cu apd imediat ce
se goleste. Nu utilizati aparatul cu rezervorul gol.
Protectia se va activa dacd temperatura

depéseste o limita de sigurantd. Dacé se

activeazd protectia si aparatul se opreste in

timpul utilizarii, lasati-l s& se réceascd timp de

30 de minute inainte de a-| utiliza din nou.

Nu intindeti cablul si nu-l tensionati. Feriti cablul

de suprafete Incélzite. Nu inchideti o usd pe

cablu si nu trageti cablul in jurul muchiilor sau al
colturilor ascutite. Aranjati cablul in afara zonelor

de circulatie si acolo unde nimeni nu va calca sau

se va impiedica de el. Nu treceti peste cablu.
AVERTISMENT: Utilizati numai incarcatorul Dyson
pentru incdrcarea acestui aparat Dyson. Utilizati
numai baterii Dyson originale, deoarece alte tipuri
pot exploda, provocand vatamari corporale si
deteriorari. Dacd oricare dintre piese trebuie inlocuitd,
utilizati numai codurile de produse Dyson furnizate

la sférsitul sectiunii ,Informatii suplimentare”.

Utilizati numai incarcatorul Dyson pentru incarcarea
acestui aparat Dyson. Utilizati numai baterii originale
Dyson, deoarece alte tipuri pot exploda, provocand
raniri si daune. Dacé oricare dintre piese trebuie
nlocuitd, utilizati numai numerele de referintd Dyson
furnizate la sfarsitul sectiunii "Informatii suplimentare".
Cand scoateti sau Tnlocuiti o bara de la o perie
motorizatd, asigurati-va cd aparatul este oprit.
Deconectati incarcatorul si deconectati bateria

de la aparat inainte de a efectua curdtarea

sau intretinerea de catre utilizator.

Deconectati bateria de la aparat inainte de a-
depozita pentru perioade de timp indelungate.

Nu utilizati un set de acumulatori sau un aparat deteriorat
sau modificat. Bateriile deteriorate sau modificate
pot prezenta un comportament imprevizibil, cauzénd
incendii, explozie sau risc de vat&mare corporald.
Setul de acumulatori utilizat pe acest aparat poate
prezenta risc de incendiu sau de arsuri chimice daca
este tratat necorespunzator. Nu asezati aparatul pe un
aragaz sau in apropierea acestuia sau a oricérei alte
suprafete fierbinti si nu dezasamblati si nu scurtcircuitati
bornele de alimentare a bateriei. Nu expuneti setul
de acumulatori sau aparatul la foc sau la temperaturi
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extreme. Expunerea la foc sau la temperaturi mai
mari de 60 °C (140 °F) poate provoca explozii.

Utilizati numai apd rece care nu depdseste

35 °C (95 °F) si nu umpleti rezervorul de

apé peste de 1 litru. Atunci cand utilizati

solutia de cur&tare Dyson, consultati

informatiile suplimentare de pe flacon.

Bateriile epuizate sau deteriorate trebuie scoase din
aparat inainte de eliminarea. La scoaterea bateriei,
aparatul trebuie sa fie oprit. Eliminati in siguranta bateriile
in conformitate cu normele si regulamentele locale.
Bateria este o unitate sigilaté gi, In conditii

normale, nu aduce cu sine nicio problema privind
siguranta. In cazul putin probabil in care se

produc scurgeri de lichid din baterie, nu atingeti
lichidul, deoarece poate provoca iritatii sau arsuri

si respectati urmdatoarele masuri de precautie:
Contactul cu pielea — poate provoca

iritatii. Spdlati cu apa si s&pun.

Inhalare - poate provoca iritarea cdilor respiratorii.
Expuneti la aer curat i cereti sfatul medicului.
Contactul cu ochii — poate provoca iritatii.

Spalati-va imediat bine pe ochi cu apd, timp de

cel putin 15 minute. Adresati-vé medicului.

Eliminarea - purtati mé&nusi pentru a manipula
bateria si eliminati imediat, in conformitate

cu normele sau reglementdrile locale.

Urmati toate instructiunile privind incarcarea si

nu Incarcati acumulatorul sau aparatul in afara
intervalului de temperaturé specificat in instructiuni.
Incarcarea necorespunzdtoare sau la o temperaturd
in afara intervalului specificat poate deteriora

bateria si poate creste riscul de incendiu.

Orice reparatie trebuie efectuaté de Dyson sau de catre
un agent de service autorizat care utilizeazé numai
piese de schimb originale marca Dyson. Acest lucru va
asigura mentinerea in conditii de siguranté a aparatului.
Nu modificati si nu incercati sa reparati aparatul.

20. AVERTISMENT DE INCENDIU - Nu asezati acest

aparat pe un aragaz sau in apropierea acestuia
sau a oricdrei alte suprafete fierbinti si nu ardeti
acest aparat chiar dacé este grav deteriorat.
Bateria poate sé ia foc sau s& explodeze.

CITITI S| PASTRATI
ACESTE INSTRUCTIUNI

ACEST APARAT DYSON ESTE DESTINAT
NUMAI PENTRU UTILIZARE CASNICA.

Informatii suplimentare

Inc&rcarea si depozitarea

Aparatul nu functioneazd si nu se Thcarcd dacd temperatura ambiantd este
sub 5 °C (41 °F). Acesta este conceput pentru a proteja atét motorul, cat si
bateria. Intervalul de temperaturd recomandat pentru depozitare, functionare
si inc&rcare a aparatului este cuprins intre 18 °C (64 °F) si 28 °C (82 °F).
Pentru a ajuta la prelungirea duratei de viatd a bateriei,

evitati reincarcarea imediat dupd o descdrcare completa.

Lasati s& se rdceascd timp de cateva minute.

Evitati utilizarea aparatului cu bateria la nivelul unei suprafete. Acest

lucru 7l va ajuta s functioneze la o temperaturd mai scdzutd si sd
prelungeascd durata de functionare si durata de viaté a bateriei.

Nu utilizati baterii care nu pot fi reincarcate.



Instructiuni privind siguranta bateriei

. Utilizati numai baterii si incarcatoare Dyson de origine pentru acest aparat.
Dacad oricare dintre piese trebuie inlocuitd, utilizati numai codurile de
produse Dyson furnizate la sfarsitul sectiunii ,Informatii suplimentare”.

A
Atentie

Bateria utilizatd pe acest aparat poate prezenta risc de incendiu sau
de arsuri chimice dacd este tratatd necorespunzétor. Nu scurtcircuitati
contactele, nu incalziti peste 60 °C (140°F) si nu incinerati. Nu lasati
la indemana copiilor. Nu dezasamblati si nu aruncati in foc.

Pentru a indepdrta o baterie

e Tineti mana sub baterie pentru a o sustine.

e Apasati butonul de eliberare a bateriei si glisati
bateria pentru a o indepérta de pe méner.

. Puneti bateria la incarcat.

Pentru a instala o baterie

. Glisati bateria pe méner pand cand se fixeazd in pozitie cu un clic.

Informatii privind eliminarea

. Produsele Dyson sunt fabricate din materiale reciclabile de
naltd calitate. A se recicla atunci cénd este posibil.
. Eliminati filtrul unitatii uzate in conformitate cu

prevederile si reglementarile locale.

Acest marcaj indicé faptul ca in cadrul Uniunii Europene acest produs
E nu trebuie eliminat impreund cu alte deseuri menajere. Pentru a preveni
=== ;50sibilul impact negativ al eliminérii necontrolate a deseurilor asupra

mediului sau sanatatii oamenilor, reciclati produsul in mod responsabil

astfel incét sa sprijiniti reutilizarea durabil& a resurselor. Pentru a returna
dispozitivul dvs. uzat, utilizati sistemele de returnare si de colectare sau
contactati comerciantul de la care a fost achizitionat produsul. Acesta poate
prelua produsul pentru reciclare sigurd din punct de vedere al mediului.

Garantie limitatd de 2 ani

in continuare se prezintd termenii si conditiile pentru
garantia limitat& Dyson de 2 ani. Detaliile privind
numele si adresa garantului Dyson pentru tara dvs.
sunt prezentate in acest document — consultati tabelul
de pe ultima pagind, pentru detalii complete.

Obiectul garantiei
. Repararea sau inlocuirea aparatului dvs. Dyson (la alegerea Dyson)
dacé se descoperd cd acesta prezint& defecte de material, manoperd
sau functionare intr-un interval de 2 ani de la achizitie sau livrare
(dacd oricare dintre piese nu mai este disponibild sau a fost scoasé din
productie, Dyson o va inlocui cu o piesd de schimb functionald).
. In cazul in care acest aparat este comercializat in afara UE, prezenta garantie va
fi valabila numai dacé aparatul este utilizat in tara in care a fost comercializat.
. in cazul in care acest aparat este vandut in UE sau in Regatul Unit, prezenta
garantie va fi valabil&d numai (i) dacd aparatul este utilizat in fara in care a
fost v&indut sau (ii) dacd aparatul este utilizat in Austria, Belgia, Danemarca,
Finlanda, Franta, Germania, Irlanda, ltalia, Tarile de Jos, Norvegia,
Polonia, Spania, Suedia, Elvetia sau Regatul Unit si acelasi model de
aparat este vandut pentru aceeasi tensiune nominalé in tara respectiva.

Aspecte care nu fac obiectul garantiei

Dyson nu oferd garantie pentru articole consumabile precum filtre,

bare de perie, solutii de curétare etc. sau pentru repararea ori

nlocuirea unui produs atunci cénd defectele sunt cauzate de:

. Daune accidentale, defectiuni provocate in urma utiliz&rii sau intretinerii
neglijente, utilizare incorectd, neglijentd, utilizare neprecautd sau
manipularea aparatului fard a respecta manualul de utilizare Dyson.

e Utilizarea aparatului pentru orice alte scopuri decét utilizarea casnica obignuita.

. Utilizarea de piese neasamblate sau neinstalate in
conformitate cu instructiunile Dyson.

. Utilizarea pieselor si accesoriilor care nu sunt componente autentice Dyson.

e Utilizarea solutiilor si formulelor de curdtare care nu sunt
recomandate de Dyson, inclusiv indlbitor si solutii nediluate.

. Utilizarea apei care depéseste o temperaturé de
35°C (95 °F). Atunci cand utilizati solutia de curétare Dyson,
consultati informatiile suplimentare de pe flacon.

. Orrice Intretinere esentiald care nu este efectuatd in conformitate
cu instructiunile din manualul de utilizare Dyson.

. Utilizarea aparatului pe oricare alte suprafete decat podele dure
(lemn, gresie, marmurd si laminat). Testati pe 0 zond micd, ascunsd si
verificati instructiunile de intretinere de la producatorul podelei.

e Obstructii — consultati manualul de utilizare Dyson pentru
detalii despre cum s controlati daca existd obstructii.

. Instalarea defectuoasd (cu exceptia cazurilor in care
instalarea a fost realizatd de Dyson).

¢ Reparatiile sau modificarile efectuate de alte parti
decat Dyson sau de agentii s&i autorizati.

. Uzurd normalé (de exemplu, sigurantd, bard cu perie, rola din microfibra etc.).
. Utilizarea acestui aparat pe moloz, cenusd, gips.
. Descércarea mai rapidd a bateriei din cauza vechimii
sau uzurii bateriei (dacd este cazul).
Dacd aveti dubii privind aspectele care fac obiectul
garantiei, contactati Linia de asistent& Dyson.

Rezumatul acoperirii garantiei

. Garantia intré in vigoare la data achizitiei (sau data
livrarii dacd aceasta este ulterioard achizitiei).

. Pentru a depune o cerere in baza garantiei Dyson, utilizati informatiile
de contact furnizate impreuna cu detaliile garantului pe ultima paging
a acestui document. Trebuie sa furnizati dovada livrérii/achizitiei (atat
cea initial&, cat si cele ulterioare, dacé este cazul) inainte de a se putea
efectua operatii asupra aparatului dvs. Dyson. Far& aceastd dovads, orice
operatiune efectuatd se va taxa. P&strati chitanfa sau avizul de expeditie.

*  Toate operatiile vor fi efectuate de Dyson sau de agentii s&i autorizati.

. Piesele inlocuite de Dyson vor deveni proprietatea Dyson.

. Repararea sau inlocuirea produsului dvs. Dyson aflat in garantie nu va
determina extinderea perioadei de garantie cu exceptia cazului in care
acest lucru este impus de legislatia local& din tara de cumpadrare.

. Garantia oferd avantaje suplimentare si care nu vé& afecteazd drepturile
legale (gratuite) pe care le detineti in calitate de consumator (de exemplu,
Tmpotriva vanzé&torului in caz de neconformitate a bunurilor) si se va aplica
indiferent dacé ati achizitionat produsul direct de la Dyson sau de la un tert.

Informatii importante despre protectia datelor

Atunci cand va inregistrati aparatul Dyson:

*  Vatrebui sd ne furnizati informatii de contact de baz& pentru a va inregistra
produsul si pentru a ne permite s sustinem garantia dumneavoastrd.

e Candvainregistrati, veti avea oportunitatea s& alegeti daca doriti
sau nu s& primiti comunicari din partea noastrd. Dacd optati pentru
primirea de comunicari de la Dyson, v& vom trimite detalii despre
oferte speciale si noutdti privind ultimele noastre inovatii.

. Nu vindem niciodatd tertilor informatiile dvs. si utilizém numai
informatiile pe care ni le oferiti, asa cum este stabilit in politicile
noastre de confidentialitate, disponibile pe site-ul nostru web:
https://www.dyson.com.ro/informatii/privacy-policy

Coduri de produse Dyson

*  Baterie Dyson cu codul de produs: 452646
. Incarcator Dyson cu codul de produs: 348783

SR
VAZNA BEZBEDNOSNA

UPUTSTVA

PRE KORISCENJA OVOG UREDAJA PROCITAJTE
SVA UPUTSTVA | OZNAKE UPOZORENJA U
KORISNICKOM PRIRUCNIKU | NA UREDAJU.

Prilikom upotrebe elekiri¢nih uredaja, uvek je potrebno
pridrZzavanije osnovnih mera opreza, uklju¢ujuéi sledece:

A UPOZORENJE

Ova upozorenja vaze za uredaj, a takode, kada je primenljivo,
i za sve alate, baterije, dodatnu opremu, punjaée ili
strujne adaptere.

ZA SMANJENJE RIZIKA OD POZARA, STRUINOG UDARA
ILI POVREDE:

1. Ovaj Dyson uredaj mogu da koriste deca uzrasta od
8 i vie godina i lica sa smanjenim fizi¢kim, senzornim
ili sposobnostima rasudivania, kao i lica bez iskustva i
znanja, iskljuéivo ako imaju nadzor ili su dobili uputstva
odgovornog lica po pitanju bezbedne upotrebe uredaja i
ako razumeiju propratne opasnosti. Cigéenie i korisnitko
odrzavanije ne treba da obavljaju deca bez nadzora.

2. Nemojte da dopustite da se koristi kao igra¢ka.
Potrebna je posebna paznja ako ga koriste decaili
se koristi u njihovoj blizini. Decu treba nadgledati

da bi se obezbedilo da se ne igraju uredajem.
45
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Koristiti samo kako je opisano u Dyson korisni¢kom
priruéniku. Nemoijte da obavljate odrzavanie koje

nije prikazano u korisni¢kom priruénikuy, ili ako

ga ne preporuéuje Dyson centar za podrsku.

Ovaj Dyson uredaj nemoijte koristiti ako mu je o$teéen
napojni kabl ili utika&. Ako je strujni kabl o$teéen,
mora ga zameniti kompanija Dyson, njen serviser ili
lica sli¢nih kvalifikacija da bi se izbegla opasnost.
Aparat ée se pregrevati ako radi bez vode. Da

biste zastitili aparat od pregrevania, dopunite
rezervoar za vodu &m se isprazni. Ne upravljajte
aparatom sa praznim rezervoarom.

Zastita od pregrevanja biée aktivirana ako temperatura
prede bezbednu granicu. Ako je zastita od pregrevanja
aktivirana i aparat se ugasi tokom upotrebe, neka

se ohladi 30 minuta pre ponovne upotrebe.

Nemoijte da rastezete kabl ili da izlaZete kabl zatezanju.
Drzite kabl dalje od zagrejanih povriina. Nemoijte

da zatvarate vrata preko kabla, niti da ga vuete oko
o$trih ivica ili uglova. Postavite kabl dalje od prometnih
mesta i tamo gde se nece gaziti ili se niko o njega

nece saplitati. Nemojte da prelazite preko kabla.
UPOZORENUJE: Koristite samo Dyson punjac za
punjenje ovog Dyson aparata. Koristite samo originalne
Dyson baterije jer drugi tipovi mogu eksplodirati,
uzrokujuéi povrede i o$te¢enja. Ako je potrebno
zameniti neki deo, koristite samo brojeve Dyson delova
priloZzene na kraju odelika ,Dodatne informacije”.
Koristite samo originalne Dyson punjaée uz

uredaj. Ako je potrebna zamena punjala, koristite
samo brojeve Dyson delova koji su priloZeni

na kraju odeljka ,Dodatne informacije”.

Prilikom uklanjanja ili zamene motorizovane Sipke

sa Cetkom postaraite se da je uredaj iskljuéen.

Isklju&ite iz strujnog napajanja pre &idéenja

ili obavljanja odrZavanja na uredaju.

Odspojiti bateriju od uredaja ako planirate

da isti ne koristite duzi vremenski period.

Nemojte da koristite pakovanje baterija ili uredaj koji
je odteéen ili modifikovan. Osteéene ili modifikovane
baterije mogu da ispolje nepredvidive efekte koji mogu
dovesti do poZara, eksplozije ili rizika od povrede.
Pakovanje baterija koje se koristi u ovom aparatu
moZe da izazove rizik od poZara ili gorenja hemikalija
u sluéaju nepravilne upotrebe. Nemoijte da postavljate
uredaj na ili u blizini $poreta ili drugih vruéih povriina

i nemojte da rasklapate napojne terminale baterije

ili da ih izloZete kratkom spoju. Nemoijte pakovanije
baterija ili uredaj da izlaZete plamenu ili prekomernim
temperaturama. Izlaganije plamenu ili temperaturama
iznad 60 °C (140 °F) moZe da uzrokuje eksploziju.
Koristite samo hladnu vodu, ne topliju od

35 °C, i nemoijte puniti rezervoar za vodu iznad

1 litra. Kad koristite rastvor za &i$éenje kompanije
Dyson, pogledajte bocu za vide informacija

IstroSene ili o$teéene baterije treba ukloniti

iz uredaja pre nego $to se on odloZi u otpad.

Prilikom uklanjanja baterije, uredaj mora biti

isklju¢en. Bezbedno odloZite bateriju u otpad u

skladu sa lokalnim propisima ili uredbama.

Baterija je zaptivena jedinica i u normalnim okolnostima
ne uzrokuje bezbednosne opasnosti. Ukoliko te¢nost
iscuri iz baterija, $to je malo verovatno, nemoijte da
dodirujete teénost jer moZe uzrokovati iritaciju ili
opekotine i pridrZavaite se slede¢ih mera opreza:
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Kontakt sa koZzom — moze da izazove

iritaciju. Operite sapunom i vodom.

Udisanje — moze da uzrokuje disajne smetnje. Izadite
na svez vazduh i potrazite medicinsku pomo¢.
Kontakt sa o¢ima — moze da uzrokuje

iritaciju. Odmah isperite vodom najmanije

15 minuta. ZatraZite medicinsku pomo¢.

Odlaganije - nosite rukavice kada drzite

bateriju i odmah je odloZite u otpad, u skladu

sa lokalnim pravilima i propisima

Pratite sva uputstva za punjenije i u odeliku ,Zamena
baterije” potrazite detalje o nadinu zamene baterije.
Nemojte da punite bateriju ili uredaj van temperaturnog
opsega navedenog u uputstvima. Nepravilno punjenje
ili punjenije pri temperaturi van navedenog opsega
mogu da ostete bateriju i poveéaju rizik od poZara.
Svako servisiranje mora da obavi Dyson ili ovla$éeni
serviser uz primenu iskljuéivo originalnih Dyson
zamenskih delova. Na taj nadin e se osigurati
odrZavanje bezbednosti uredaja. Nemojte da
prepravljate ili da poku$avate za popravite uredaj.
UPOZORENJE ZBOG POZARA - nemoijte da
postavljate uredaj na $poret ili blizu njega,

kao ni na druge vruée povrsine i nemojte da
spaljujete ovaj uredaj Eak i ako je ozbiljno odtecen.
Baterija moze da se zapali ili da eksplodira.

PROCITAJTE | SACUVAJTE
OVA BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA

OVAJ DYSON UREDAJ NAMENJEN JE
SAMO ZA DOMACINSTVA.

Dodatne informacije

Punjenije i ¢uvanije

Uredaj ne moze da radi ili da se puni ako je ambijentalna

temperatura ispod 5 °C (41 °F). To je osmi§lieno zbog zatite motora

i baterije. Preporugeni opseg temperature za skladistenje, upotrebu

i punjenje uredaja kre¢e se od 18 °C (64 °F) do 28 °C (82 °F).

Da bi se produzio radni vek baterije, izbegavaite punjenje neposredno

nakon potpunog praznjenja. Sagekajte par minuta da se ohladi.

Izbegavaijte koridéenje uredaja kada je baterija u ravni sa povr§inom. Tako ée
raditi pri nizoj temperaturi i produZice se vreme kori$¢enja i radni vek baterije.
Nemoijte koristiti baterije koje se ne pune.

Bezbednosna uputstva za baterije

A

Koristite samo originalne Dyson baterije i punjaée uz ovaj uredaj.
Ako je potrebno zameniti neki deo, koristite samo brojeve Dyson
delova prilozene na kraju odelika ,Dodatne informacije”.

Oprez

Baterija koja se koristi na ovom uredaju moZe da dovede do rizika od
pozara ili palienja hemikalija ako se pogre$no koristi. Nemoijte da je izlaZete
kratkom spoju, da zagrevate iznad 60 °C (140 °F) ili da je spaljujete. Drzite
je udaljenu od dece. Nemojte da rasklapate ili odlazete u plamen.

Za uklanjanie baterije

Drzite ruku ispod baterije kao podriku.

Pritisnite dugme za oslobadanije baterije i povucite bateriju sa ru¢ke.
Stavite napunjenu bateriju.

Pritisnite bateriju na ru¢ku dok ne klikne &vrsto u poloZaju.

Informacije o odlaganiju u otpad

Dyson proizvodi napravljeni su od materijala visoke klase
koji se mogu reciklirati. Recilklirajte kada je moguce.



. Bateriju treba izvaditi iz uredaja pre odlaganja u otpad.

. Odlozite u otpad ili reciklirajte bateriju u skladu

sa lokalnim pravilima ili propisima.

Odlozite u otpad jedinicu izduvnog filtera u skladu

sa lokalnim pravilima ili propisima.

Ovaj simbol oznatava da ovaj uredaj ne treba da se odlaze u otpad sa
op3$tim komunalnim otpadom. Da bi se spreéila moguéa $teta po Zivotnu
sredinu ili ljudsko zdravlje zbog nekontrolisanog odlaganja otpada,
reciklirajte ga odgovorno kako bi promovisali odrzivu ponovnu upotrebu
izvora materijala. Kada uredaj dostigne kraj radnog veka, odnesite ga u
ovla$éeni WEEE (otpadna elekiri¢na i elektronska oprema) sabirni centar
kao §to je lokalni centar za reciklazu. Lokalni nadlezni organ ili prodavac
modéi ¢e da vam da informacije o najblizem centru za reciklazu.

=

Ograni¢ena 2-godi¥nja garancija

Odredbe i uslovi Dyson 2-godiénje ograni¢ene garancije
priloZeni su u nastavku. Naziv, adresa i ostali detalji
davaoca garancije za va$u zemlju, navedeni su ovom
dokumentu-molimo da pogledate tabelu na zadnjoj strani.

Sta je pokriveno

. Popravka i zamena Dyson uredaja (po nahodenju kompanije Dyson) ako se
ustanovi da je neispravan usled neispravnih materijala, izrade ili funkcija u roku
od dve godine od kupovine ili isporuke (ako bilo koji deo vise nije dostupan
ili se ne proizvodi, Dyson ée ga zameniti funkcionalnim zamenskim delom).

. Ako se uredaj prodaje van EU, ovaj garancija vazi samo ako
se uredaj koristi u drzavi u kojoj je obavljena prodaija.

. Tamo gde se ova uredaj prodaje unutar EU ili Ujedinjenog Kraljevstva,
ova garancija ¢e vaziti samo (i) ako se uredaj koristi u zemlji u kojoj je
prodata ili (i) ako se uredaj koristi u Austriji, Belgiji, Danskoj, Finskoj,
Francuskoj, Nemackoj, Irskoj, ltaliji, Holandiji, Norveskoj, Poljskoj,
Spaniji, Svedskoj, Svajcarskoj ili Velikoj Britaniji i isti model kao ovaij
uredaj se prodaje sa istim nazivnim naponom u relevantnoj zemlji.

Sta nije pokriveno

Kompanija Dyson ne pruZa garanciju za potro$nu robu kao $to
su filteri, valikaste &etke, rastvori za &i§éenie itd. niti za popravku
ilizamenu proizvoda gde je nedostatak posledica:
¢ Slu¢ajno ostecenie, kvarovi izazvani nepazljivom upotrebom ili
odrzavanjem, nemar, nepaznja ili korid¢enie ili rukovanije uredajem
na natin koji nije u skladu sa Dyson korisni¢kim prirué¢nikom.
. Upotreba uredaja za svrhe van standardnih svrha u domaéinstvu.
¢ Upotreba delova koji nisu sklopljeni ili postavljeni u
skladu sa uputstvima kompanije Dyson.
*  Upotreba delova i dodatne opreme koiji nisu originalne Dyson komponente.
. Upotreba rastvora za ¢&idéenje i fhemijska jedinjenja koje ne preporuéuije
kompanija Dyson, ukljuéujuéi izbeljivag i razredivag.
. Upotreba vode toplije od 35 2C. Kad koristite rastvor za &ig¢enje
kompanije Dyson, pogledaite bocu za vise informacija.
. Svako osnovno odrzavanie koje se ne sprovodi u skladu
sa uputstvima u Dyson korisni¢kom priru&niku.
. Upotreba uredaja na bilo ¢emu osim tvrdih podova (drvo, plogice,
mermer i laminat). Testirajte maluy, skrivenu povrsinu i proverite
uputstva za odrzavanije vaeg poda koju je deklarisao proizvodaé.
. Prepreke - pogledajte Dyson korisni¢ki priruénik za detalje
o tome kako da proverite da li ima prepreka.
. Neispravno postavljanie (izuzev kada postavljanje obavlja Dyson).
. Popravke i izmene koje ne obavljaju Dyson ili ovla§éeni agenti ve¢ druge strane.
. Normalan gubitak zbog habanja (npr. osigurag, traka
za Eetkicu, valjak sa mikro vlaknima itd).
. Kori§éenje uredaja na kamenéi¢ima, pepelu, gipsu.
. Kraée trajanje baterije usled starosti ili upotrebe baterije (kada je primenljivo).
Ako imate nedoumica po pitanju toga §ta pokriva
garancija, obratite se Dyson centru za podriku.

Sazetak pokrivenosti

. Garancija stupa na snagu na dan kupovine (ili
od datuma isporuke ako je kasniji).

¢ Da biste podneli zahtev u skladu sa garancijom kompanije Dyson, koristite
kontakt podatke navedene kod podataka o ovlaéenom serviseru na zadnjoj
strani ovog dokumenta. Morate da prilozite dokaz (i original i naknadne) o
isporuci/kupovini da bi se mogli obaviti radovi na Dyson uredaju. Bez ovog
dokaza svi radovi se naplaéuju. Saguvaite ratun ili dokaz o isporuci.

. Sve radove obavlja Dyson ili ovlagé¢eni agenti.

. Svi delovi koje zameni Dyson postaju vlasni§tvo kompanije Dyson.

¢ Popravkaili zamena Dyson uredaja u sklopu garancije ne izlazi
van okvira perioda trajanja garancije, osim kada to zahteva
lokalni zakon u drzavi u kojoj je obavljena kupovina.

. Garancija pruza pogodnosti koje su dodatne i ne uti¢u na vasa
zakonska (besplatna) prava kao potroda&a (npr. protiv prodavca u
slu¢aju nesaobraznosti robe) i primenjivade se bez obzira da li ste
proizvod kupili direkino od kompanije Dyson ili od tre¢eg lica.

Vazne informacije o zastiti podataka

Prilikom registrovanja Dyson uredaja:

. Moraéete da priloZite osnovne podatke za kontakt za registrovanie
uredaja i da nam omoguéite da podrzimo vadu garanciju.

¢ Kada se registrujete, imacete priliku da izaberete da li Zelite da
vam 3aljemo obavestenja. Ako izaberete prijem obavedtenja

od kompanije Dyson, slaéemo vam detalje o posebnim
ponudama i novostima o nasim poslednijim inovacijama.

. Nikada ne prodajemo vase podatke trec¢im stranama i koristimo isklju&ivo
podatke koje podelite sa nama kako je definisano nagim politikama zastite
privatnosti koje su dostupne na nasem veb-sajtu na privacy.dyson.com.

Brojevi Dyson delova

. Broj dela Dyson baterije: 452646
. Broj dela Dyson punjaga: 348783

SK
DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

PRED POUZITIM TOHTO SPOTREBICA S| PRECITAJTE
VSETKY POKYNY A VYSTRAZNE OZNACENIA _
V POUZIVATEL'SKEJ PRIRUCKE A NA SPOTREBICI.

Pri pouZivani elektrického spotrebiéa je potrebné
dodrZiavat zékladné opatrenia, medzi ktoré patri:

AVAROVANIE

Tieto varovania sa vztahujd na spotrebi¢ a pripadne aj na
vietky hubice, batérie, prislusenstvo, nabijacky alebo
siefové adaptéry.

ZNIZENIE RIZIKA VZNIKU POZIARU, ZASAHU ELEKTRICKYM
PRUDOM ALEBO URAZU:

1. Spotrebi¢ Dyson smU pouzivat deti star$ie ako 8 rokov
a osoby so znizenymi fyzickymi alebo rozumovymi
schopnostami resp. obmedzenou schopnostou
vnimania alebo nedostatkom skdsenosti a znalosti
iba pod dozorom alebo podla pokynov o bezpeénom
pouzivani spotrebita zo strany zodpovednej
osoby. Tieto osoby tiez musia porozumief vietkym
rizikdm. Diefa bez dozoru nesmie vykondvat
&istenie ani vykondvat pouzivatel'skd ddrzbu.

2. Spotrebi¢ nie je hragka. Ak ho pouziva diefa
alebo sa spotrebi¢ nachddza v jeho blizkosti,
musi byt pod dohladom. Dohliadnite,
aby sa deti nehrali so spotrebi¢om.

3. Spotrebi¢ pouZivajte len podla pokynov uvedenych v tejto
pouzivatelskej prirutke Dyson. Udrzbu vykonavaite len
podla pokynov uvedenych v tejto priru¢ke alebo podla
rady pracovnika zdkaznickej linky spoloénosti Dyson.

4. Spotrebi¢ nepouZivajte, ak ma poskodeny kdbel alebo
z6streku. Poskodeny napdjaci kdbel musi vymenit
pracovnik spoloénosti Dyson, pracovnik jej servisného
strediska alebo osoba s podobnou kvalifikéciou.

5. Aby ste predili poskodeniu ¢istiacej podlahovej
hubice, nevytierajte hortce kvapaliny, napriklad
rozliaty &aj alebo kdavu, ani Ziadne kvapaliny,
ktorych teplota presahuje 49° C (120° F).

6. Spotrebi¢ sa pri prevédzke bez vody prehreje. Aby
ste spotrebié chrénili pred prehriatim, naplite
zésobnik na vodu len ¢o sa vyprdzdni. Spotrebié¢
nepouZivajte s prédzdnym zésobnikom na vodu.

7. Ochrana proti prehriatiu sa aktivuje, pokial
teplota prekro&i bezpeénostny limit. Pokial sa
aktivuje ochrana proti prehriatiu a spotrebi¢
sa po&as pouzivania vypne, nechajte ho pred
opé&tovnym pouZitim 30 mindt vychladndt.
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Kébel nenapinajte ani ho nezatazujte. Kébel vedte
mimo vyhrievanych povrchov. Kébel netfahaite

cez ostré hrany a rohy a ani ho nezatvérajte

do dvier. Kabel ved'te mimo frekventovaného

priestoru, kde by sa nafi mohlo stipit alebo by sa

ofi mohlo zakopndt. Cez kébel neprechédzajte.
VAROVANIE: Na nabijanie tohto spotrebi¢a Dyson
pouzivaijte iba nabija¢ku Dyson. PouZivaijte len originélne
batérie Dyson, pretoZe iné typy batérii mézu explodovat
a spdsobit zranenie alebo vecné $kody. Pokial niektory
diel vyzaduje vymenu, pouzite iba diely Dyson s ¢islom
dielu uvedenym na konci &asti ,DalSie informdcie”.

Pri vyberani alebo vymene motorom pohdfianej

kefy sa uistite, Ze je spotrebié vypnuty.

Pred ¢istenim alebo Gdrzbou spotrebi¢a

odpoijte nabija¢ku a batériu.

Batériu odpoijte takisto pred ulozenim

spotrebita na dlhi &as.

NepouZivaijte batériu alebo spotrebig, ktoré st poskodené
alebo boli upravené. Poskodené alebo upravené batérie
mézu vykazovat nepredvidatelné sprévanie vedice k
poziaru, explézii alebo riziku poranenia. Batéria pouzitd
v tomto spotrebi&i méze v pripade zlého zaobchddzania
predstavovat riziko poZiaru alebo chemického popdlenia.
Spotrebi¢ neumiestfiujte na spordk alebo iny hordci
povrch ani do ich blizkosti a nerozoberajte ani neskratuijte
napéjacie svorky batérie. Batériu alebo spotrebi¢
nevystavuijte ohfiu ani nadmernym teplotdm. Vystavenie
ohriu alebo teplotdm nad 60 °C méze viest k explézii.
Pouzivaite iba studend vodu o maximdlnej

teplote do 35 °C (95 °F) a nepl#te z&sobnik na

vodu nad objem. Pri poufiti &istiaceho roztoku

Dyson sa riad'te informdciami na flagticke.

Vybité alebo poskodené batérie je potrebné pred
likvidéciou vybrat zo spotrebiéa. Pri vyberani batérie
musi byt spotrebi¢ vypnuty. Batériu bezpeéne zlikvidujte
v sUlade s miestnymi predpismi a nariadeniami.

Batéria je uzavreté jednotka a za normdlinych

okolnosti nepredstavuje Ziadne bezpeénostné

rizikd. V nepravdepodobnom pripade Gniku

kvapaliny z batérie sa kvapaliny nedotykaite,

pretoze by mohla spbsobit podrézdenie alebo
popdleniny, a dodrZiavaijte tieto opatrenia:

Kontakt s pokozkou — méZe spdsobit

podrézdenie. Umyte mydlom a vodou.

Vdychnutie — méze spbsobit podrazdenie

dychacich ciest. Presufite sa na &erstvy

vzduch a vyhladajte lekérsku pomoc.

Kontakt s o&ami — méze spdsobit podrdzdenie.

O¢i okamtite dékladne vyplachujte aspori

15 mindt. Vyhladaite lekdrsku starostlivost.

Likvidacia — na manipuldciu s batériou pouZivaijte
rukavice a okamZite ju zlikviduijte v sélade

s miestnymi predpismi a nariadeniami.

Dodrzujte vietky pokyny na nabijanie a batériu ani
spotrebi¢ nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v ndvode. Nesprévne nabijanie alebo
nabijanie pri teplote mimo uréeného rozsahu

mbze poskodit batériu a zvysit riziko poZiaru.
Akykolvek servis a opravy musi vykonévat spoloénost
Dyson alebo jej autorizované servisné stredisko, ktoré
pouziva iba origindlne nédhradné diely Dyson. Tym

sa zabezpeti, Ze sa zachovd bezpeénost zariadenia.
Zariadenie neupravujte ani sa nepokisajte opravit.

19.
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NEBEZPECENSTVO POZIARU - Spotrebi&
neumiestiiujte na spordk alebo iny hordci povrch
ani do ich blizkosti. Spotrebi¢ nespalujte ani

v pripade, ak je zédvaZne poskodeny. Batéria

by sa mohla vznietit alebo explodovat.

ETO POKYNY Sl

PRECITAJTE A USCHOVAIJTE

SPOTREBIC DYSON JE URCENY LEN NA
POUZITIE V DOMACNOSTI.

Dalsie informadcie

Nabijanie a skladovanie

Spotrebi¢ nebude pracovat ani sa nabijat, ak je okolitd teplota nizsia ako 5 °C.
Je navrhnuty tak, aby chrdanil motor aj batériu. Odpordeany teplotny rozsah

na skladovanie, prevadzku a nabijanie spotrebica je od 18 °C do 28 °C.

Ak chcete predlzif vydrz batérie, spotrebi¢ nenabijajte ihned' po

Uplnom vybiti. Nechaite spotrebi¢ niekolko mindt vychladnuf.

Pri pouzivani spotrebica dbajte na to, aby batéria nebola nicim krytq,

bude sa lepsie chladit, ¢o pred|Zi jej Zivotnost a udrZi vy$siu kapacitu.
Nepouzivajte nenabijatelné batérie.

Bezpe&nostné pokyny pre batériu

A

S tymto spotrebi¢om pouzivajte len origindlne batérie a nabfjagky
Dyson. Ak je potrebné niektord Cast vymenif, pouzite len &isla
dielov Dyson uvedené na konci éasti "Dalsie informacie”.

UPOZORNENIE

Batéria pouzitd v tomto spotrebi¢i mdze v pripade zlého zaobchddzania
predstavovaf riziko poZiaru alebo chemického popdlenia. Neskratuijte,
nezahrievaijte na teplotu nad 60 °C ani nespaluijte. Uchovavaite

mimo dosahu deti. Nerozoberajte ani nevyhadzujte do ohfia.

Vybratie batérie

Batériu zospodu podoprite rukou.
Stla¢te uvolfiovacie tlatidlo batérie a vysurite batériu z drzadla.
Umiestite batériu do nabijaZky.

Intaldcia batérie

Zasuhte batériu do drzadla, kym nezacvakne na miesto.

Informdcie o likviddcii

z

Elektrospotrebite spolo&nosti Dyson su vyrobené z velmi dobre recyklovatelnych
materidlov. Po skongeni ich Zivotnosti ich nechajte recyklovat, ak je to mozné.
Pred likvidaciou elektrospotrebiéa sa z neho musi vybrat batéria.

Batériu likvidujte alebo recyklujte v stlade s miestnymi predpismi a nariadeniami.
Zlikvidujte opotrebovand filtraénd jednotku v stlade

s miestnymi predpismi a nariadeniami.

Toto oznadéenie znamend zdkaz likviddcie tohto elektrospotrebiéa s beznym
komundlnym odpadom platny v celej EU. Aby sa zabrénilo moznému poskodeniu
Zivotného prostredia alebo [udského zdravia nekontrolovanou likvidaciou
odpadu, recyklujte ho zodpovedne a podporte opétovné vyuZitie materidlnych
zdrojov. Na vrétenie pouzivaného elektrospotrebiéa vyuZite sief zbernych
stredisk alebo kontaktujte predajcu, u ktorého ste elektrospotrebic zakupili.
Zabezpetite tak environmentdlne bezpeént recykldciu elektrospotrebiéa.

Limitovand 2-roénd zdruka

Zmluvné podmienky 2-ro&nej limitovanej zaruky
spolo¢nosti Dyson sU uvedené nizsie. Nézov a
adresa poskytovatela zaruky spoloénosti Dyson pre
vasu krajinu sU uvedené v tomto dokumente - vetky
podrobnosti ndjdete v tabul'ke na zadnej strane.

Na &o sa zdruka vzfahuje

Oprava alebo vymena spotrebi¢a Dyson (na zéklade rozhodnutia spolo&nosti
Dyson), ak sa zisti porucha z dévodu chybnych materidlov, vyrobnych
postupov alebo fungovania v rémci 2 rokov odo da ndkupu alebo dodania
spotrebi¢a (v pripade, Ze niektord zo sU&asti uz nebude dostupnd alebo sa
nebude vyrébat, Dyson tento diel nahradi funkénou néhradnou stiiastkou).
Ak bol tento spotrebi¢ zakpeny v krajine mimo EU, této

zéruka plati iba v krajine, kde bol zakdpeny.

Ak bol tento spotrebi¢ zakpeny v EU alebo vo Velkej Briténii, plati tato zaruka
iba (i) v krajine, v ktorej bol zakipeny, alebo (i) v Rakisku, Belgicku, Dansku,



Finsku, Franctzku, Nemecku, irsku, Taliansku, Holandsku, Nérsku, Pol'sku,
Spanielsku, Svédsku, Svajtiarsku alebo vo Velkej Britanii a v prisluinej krajine sa
preddva rovnaky model ako tento spotrebi¢ s rovnakym menovitym napatim.

Na &o sa zdruka nevztahuje

Spolo&nost Dyson neposkytuje zaruku na spotrebny materiél, ako

sU filtre, rotaéné kefy, &istiace roztoky atd', ani na opravu alebo

vymenu spotrebila, pokial je vada spdsobené z dévodov:

. Néhodného pogkodenia, chyby spésobené nedbalym pouzivanim
alebo Gdrzbou, nespravnym pouzivanim, nedbalosfou, neopatrnym
pouzivanim alebo narédbanim so spotrebi¢om takym spésobom, ktory
nie je v stlade s pouZivatelskou priru¢kou spolo&nosti Dyson.

. Pouzitia spotrebi¢a na &okolvek iné ako bezné Géely v domdcnosti.

. Pouzitia dielov, ktoré nie s zmontované alebo in§talované
v stlade s pokynmi spolo&nosti Dyson.

. Pouzitia dielov alebo prislu§enstva, ktoré nie st
origindlnymi dielmi spolo&nosti Dyson.

. Pouzitia &istiacich roztokov a pripravkoyv, ktoré neboli spoloé¢nostou Dyson
schvélené, vratanie bieliacich prostriedkov a neriedenych roztokov.

. Pouzitia vody o teplote vy$Sej nez 352C (959F). Pri poutiti &istiaceho
roztoku Dyson sa riad'te informdciami na flagti¢ke.

. Akejkolvek 0drzby, ktord nie je vykonévand v stlade s pokynmi
uvedenymi v ndvode na obsluhu spotrebi¢a Dyson.

. Pouzivania spotrebi¢a na inych nez tvrdych podlahdch (drevo,
dlazdice, mramor a lamindt). Vyskd$aijte mald, skrytd plochu a
skontrolujte pokyny k Udrzbe od vyrobcu podlahovej krytiny.

. Upchatia — podrobnosti o tom, ako vyhladaf a vy¢istit upchaté
miesta, néjdete v ndvode na obsluhu spotrebi¢a Dyson.

. Nesprdvnej montdze (s vynimkou montdze pracovnikom spoloénosti Dyson)

. Opravy alebo Upravy vykonané inymi stranami ako je
spolo&nost Dyson alebo jej oprdvneni zdstupcovia.

. BeZné opotrebenie (napr. poistky, rotaénd kefa,
rotaéné kefa s mikrovldknom atd’).

. PouZitia tohto spotrebi¢a na sutiny, popol a omietku.

. Znizenie kapacity batérie z dévodu jej veku alebo
opotrebovania (ak prichddza v Gvahu).

V pripade nejasnosti tykajucich sa rozsahu zéruky sa

obrafte na zékaznicku linku spolo&nosti Dyson.

Zhrnutie rozsahu zaruky

. Za4ruka nadobida platnost v defl zakUpenia (alebo v defi
dodania, ak je neskorsi ako datum zakdpenia).

. Ak potrebujete zaruénu opravu spotrebita spoloénosti Dyson, kontaktuijte
poskytovatela zaruky spoloénosti Dyson uvedeného na zadnej strane tohto
dokumentu. Pred za&atim zdruénej opravy spotrebita spoloé¢nosti Dyson
je nutné predloZit origindly zéru¢ného listu a predajného dokladu. Bez
predloZenia tychto dokladov bude oprava G&tovand ako mimozdaruéna.
Preto si predajny doklad a zaruény list starostlivo uschovaite.

. Vsetky zdsahy sm0 byt vykondvané iba autorizovanym
servisnym strediskom spolo&nosti Dyson.

. Vsetky sG&asti vymenené spoloénostou Dyson v rémci zéruénej
opravy sa stévaji vlastnictvom spoloénosti Dyson.

. Oprava alebo vymena spotrebi¢a Dyson predlzuje zéruénd
lehotu o dobu, po ktord bol spotrebic v zéruénej oprave.

. Zaruka poskytuje vyhody, ktoré doplfiajd a neovplyviiuji vae zakonné
(bezplatné) préva spotrebitela (napr. voéi predajcovi v pripade nestladu
tovaru) a bude platit bez ohladu na to, &i ste spotrebi¢ zakpili priamo
od spolo&nosti Dyson alebo od autorizovaného predajcu.

Délezité informdcie o zabezpedeni Gdajov

Registrécia spotrebi¢a Dyson:

. Na Geely registrdcie spotrebi¢a a umoznenia poskytovania podpory tykajicej sa
zGruky bude potrebné, aby ste ndm poskytli svoje zdkladné kontaktné Gdaje.

. Pocas registrécie budete mat moznost rozhodndt sa, ¢&isi Zelte od nds
dostdvat ozndmenia. V pripade, Ze sa prihldsite na odber ozndmeni od
spolo&nosti Dyson, budeme vém posielat podrobné informdcie o $pecidlnych
ponukéch a novinkdach tykajdcich sa nasich poslednych inovdcii.

. Vage Udaje nikdy nepreddme tretim strandm a informdcie, ktoré s nami
zdielate, budeme pouzivat iba v stlade s nagimi zdsadami ochrany osobnych
Udajov, ktoré ndjdete na nasej webovej stranke: privacy.dyson.com.

Cisla dielov Dyson

. Batéria Dyson &islo dielu: 452646
. Nabfijatka Dyson ¢&islo dielu: 348783

sL
POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

PRED UPORABO NAPRAVE V CELOTI PREBERITE
NAVODILA IN OPOZORILA V UPORABNISKEM
PRIROCNIKU IN NA NAPRAVI.

Pri uporabi elektriéne naprave vedno upostevaite
previdnostne ukrepe, vklju¢no z naslednjimi:

A OPOZORILO

Opozorila veljajo za to napravo ter tudi za pripomocke,
nastavke, baterije, polnilnike in omrezne vmesnike.

ZA PREPRE(VZITEVV TVEGANJA POZARA, ELEKTRICNEGA
UDARA ALI POSKODBE:

1. Otroci od starosti 8 let dalje ali osebe z omejenimi
fizi¢nimi, &utnimi ali intelektualnimi sposobnostmi
oziroma osebe brez izku$en| ali znanja smejo
uporabljati napravo Dyson le pod nadzorom ali po
navodilih odgovorne osebe glede varne uporabe in s
tem povezanih nevarnosti. Ci§&enja in uporabniskega
vzdrZevanja otroci ne smejo opravljati brez nadzora.

2. Naprava niigraéa. Ko jo uporabljajo majhni
otfroci, jih vedno nadzorujte. Otroke je treba
nadzorovati, da se ne bi igrali z napravo.

3. Napravo uporabljajte samo na nadine, ki so opisani
v Dysonovem uporabniskem priroéniku. Ne izvajajte
vzdrzevalnih del ali popravil, razen tistih, ki so prikazana
v tem priro¢niku ali ki vam jih svetuje Dysonov strokovnjak
prek telefonske linije za pomo¢& uporabnikom.

4. Ne uporabljajte naprave s poskodovanim
kablom ali vtika¢em. Ce je kabel pogkodovan,
naj ga zamenja Dysonov servisni zastopnik ali
usposobliena oseba, da se izognete nevarnosti.

5. Ce selite prepretiti potkodbe istilne glave, ne sesajte
toplih teko¢in, kot je razlit ¢aj ali razlita kava, ali kakrsnih
koli teko&in, katerih temperatura presega 49 °C (120 °F).

6. Aparat se bo pregrel, ée bo deloval brez vode. Da
bi aparat zas¢itili pred pregrevanjem, rezervoar
za vodo napolnite takoj, ko je prazen. Aparata
ne upravljajte s praznim rezervoarjem.

7. Ce temperatura preseze varno mejo, se aktivira
za¥ita pred sproZitvijo. Ce se le-ta aktivira in se
med uporabo aparat izklopi, ga pred ponovno
uporabo pustite mirovati 30 minut, da se ohladi.

8. Kabla ne razteguijte in ga ne obremenijujte. Kabla ne
pribliZujte ogretim povr$inam. Kabla ne zapiraijte z vrati
in ga ne vlecite okrog ostrih robov ali vogalov. Kabel
poloZite zunaj delovnega obmodja in tja, kjer nanj ne
boste stopili ali se obenj spotaknili. Ne vozite ¢ez kabel.

9. OPOZORILO: Za polnjenje Dysonove naprave
uporabljajte le Dysonov polnilnik. Uporabljajte
samo originalne Dysonove baterije, ker bi druge
baterije lahko eksplodirale in povzrodile poskodbo
ali okvaro. Ce je treba kateri koli del zamenjat,
uporabite Dysonovo $tevilko dela, ki je navedena
na koncu poglavja "Dodatne informacije".

10. Pred odstranjevanjem ali zamenjavo motorizirane
krtale se prepri¢ajte, da je naprava izklopljena.

11. Pred izvajanjem &is¢enja ali uporabniskih
vzdrzevalnih opravil odklopite polnilnik
in odstranite baterijo iz naprave.

12. Pred dolgotrajnej$im shranjevanjem
naprave odstranite baterijo.

13. Ne uporabljajte baterijskega vlozka ali naprave,
¢e sta poskodovana ali predelana. Poskodovane
ali predelane baterije lahko delujejo nepredvidljivo
in povzrotijo pozar, eksplozijo ali poskodbe.
Baterijskega vlozka ali naprave ne izpostavljajte
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odprtemu ognju oziroma visokim temperaturam.
Izpostavljanje ognju oziroma temperaturam nad
60 °C (140 °F) lahko povzroéi eksplozijo.

14. Uporabljajte samo hladno vodo, ki ne presega
35 °C (95 °F) in ne napolnite rezervoarja z vec kot
1 litrom vode. Ce uporabljate Dysonovo &istilno
sredstvo, si oglejte informacije na plastenki.

15. Preden napravo zavrZete, odstranite izpraznjeno
ali pogkodovano baterijo. Ko odstranjujete baterijo,
mora biti naprava izklopliena. Baterijo odstranite
skladno s krajevnimi odloki in predpisi.

16. Baterijski vloZek je zatesnjen in v obigajnih

okoli§¢inah ne predstavlja nobene nevarnosti.
V malo verjetnem primeru, da bi iz baterijskega
vlozka zalela iztekati tekoéing, se tekoéine ne
dotikaite, saj lahko povzroéi drazenje ali opekline,
in upos$tevajte naslednje varnostne ukrepe:

*  Ob stiku s koZo lahko povzroé&i draZenie.

Umijte koZo z milom in vodo.

*  Ob vdihavanju lahko povzroéi drazenje dihalnih poti.
Pojdite na svez zrak in poiscite zdravnisko pomoc.

* Cepridev odi, lahko povzroéi draZenje.

O¢i takoj temeljito izpirajte z vodo najman
15 minut. Poi$&ite zdravnisko pomoé.

* Odstranjevanije — nosite rokavice in baterijski viozek
nemudoma odstranite skladno z lokalnimi predpisi.

17. Upostevajte vsa navodila za polnjenje in ne polnite
baterije ali naprave zunaj temperaturnega obmogja,
navedenega v navodilih. Polnjenie, ki je nepravilno
ali pri temperaturi zunaj doloéenega obmogja, lahko
poskoduje baterijo in poveéa nevarnost poZara.

18. Vsa servisna dela naj izvaja druzba Dyson ali
poobla$éeni servisni zastopnik, ki uporablja samo
originalne nadomestne dele znamke Dyson. Samo
tako je mogode ohraniti varno delovanije naprave.
Naprave ne predelujte in ne poskusaite je popravljati.

19. NEVARNOST POZARA - Izdelka ne polagaite na
ali v blizino $tedilnika ali katere koli vro&e povrsine;
izdelka ne poskusajte sezgati, tudi &e je hudo
poskodovan. Baterija se lahko vname ali eksplodira.

NAVODILA PREBERITE
IN SHRANITE

NAPRAVA DYSON JE NAMENJENA
SAMO ZA DOMACO UPORABO.

Dodatne informacije

POLNJENJE IN SHRANJEVANJE

. Naprava ne deluje, &e je temperatura okolice nizja od 5°C (41°F). Ta funkcija
§&iti motor in baterijo. Priporo¢eno temperaturno obmo¢je za shranjevanie,
uporabo in polnjenje vase naprave je med 18 °C (64 °F) in 28 °C (82°F).

. Da bo baterija dlje ¢asa delovala, jo napolnite takoj, ko
se izprazni. Pustite, da se hladi nekaj minut.

. Izogibaijte se uporabi naprave, &e se baterija dotika povriine. S tem se izognete
pregrevanju naprave in podalj$ate &as delovanja in trajanja baterije.

. Ne uporabljajte ne-akumulatorskih baterij.

Varnostna navodila za baterijski viozek

. S to napravo uporabljajte samo originalne Dysonove baterije in
polnilnike. Ce je treba kateri koli del zamenjati, uporabite $tevilke delov
Dyson, ki so navedene na koncu razdelka "Dodatne informacije'.
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Nepravilno ravnanie z baterijo lahko privede do poZara ali kemiénih opeklin.
Hranite zunaj dosega otrok. Baterije ne razstavljajte in je ne odlagajte v ogeni.

Ce selite odstraniti baterijo

Z dlanjo podprite baterijo na spodnjem delu.
Pritisnite gumb za sprostitev baterije in potisnite baterijo z ro¢aja.
Baterijo namestite v polnilnik.

Ce elite namestiti baterijo

Potisnite baterijo na ro¢aj, da se varno zasko&i na mesto.

Informacije o odlaganiju

. Izdelki Dyson so izdelani iz visokokakovostnih materialov, ki jih je
mogoce reciklirati. Kadar je le mogoé&e, materiale reciklirajte.

. Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

. Baterijo odlozite ali reciklirajte skladno z lokalnimi odloki ali predpisi.

. Porabljeno filtrsko enoto odvrzite skladno z lokalnimi odloki in predpisi.

E: Ta oznaka opozarja na to, da izdelka v EU ne smete odlagati skupaj s
preostalimi gospodinjskimi odpadki. Da bi prepre¢ili morebitno $kodo za

== okolje ali ¢lovesko zdravje zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkoy,
ta izdelek odgovorno reciklirajte in s tem spodbujajte trajnostno uporabo
materialnih virov. Ce ¥elite vrniti uporablieno napravo, uporabite sisteme
za vradilo in zbiranje ali se obrnite na prodajalca, pri katerem ste kupili
izdelek. Le-ta lahko prevzame izdelek za okolju varno recikliranje.

. Baterijo odstranite in odloZite na zbirno mesto za recikliranije.

Omeijena 2-letna garancija

Pogoiji in dolotila 2-letne omejene garancije druzbe Dyson
so navedeni spodaj. Ime in naslov izdajatelja jamstva druzbe
Dyson za va$o drzavo sta navedena v tem dokumentu -

za vse podrobnosti glejte preglednico na zadniji strani.

Garancija

. Garancija krije popravilo ali zamenjavo va$e naprave (po izbiri Dysona),
e se naprava pokvari zaradi napake v materialu, izdelavi ali delovanju v
dveh letih od nakupa ali dostave (&e kateri koli del ni ve& na voljo ali se ne
izdeluje vet, ga bo Dyson zamenial z ustreznim nadomestnim delom).

. Ce je bila ta naprava prodana v drzavo, ki ni ¢lanica EU ali
Zdruzenega kraljestva, bo garancija veljavna le, &e je bila
naprava uporabliena v drzavi, kamor je bila prodana.

. Ce je bil aparat prodan v drzavo &lanico EU ali Zdruzenega kraljestva,
bo garancija veljavna le, (i) Ee je bil aparat uporabljen v drzavi, kamor
je bil prodan, oziroma (i) &e je bil aparat uporabljen v Avstriji, Belgiji,
na Danskem, Finskem, v Franciji, Nemciji, na Irsken:\, v Italiji, na
Nizozemskem, Norvedkem, Poliskem, v Spaniji, na Svedskem, v Svici
ali Veliki Britaniji in &e je isti model aparata naprodaj v drzavi ter ¢e
omrezna napetost v drzavi odgovarja nazivni napetosti aparata.

Garancija ne krije

Dyson ne krije potro§nega materiala kot so filtri, krtage, €istilna sredstva, itd. in
popravil ali zamenjave izdelkov, katerih okvara je posledica naslednjega:
. Nakljuéne $kode, okvar, ki so posledica malomarne uporabe ali nege,
nepravilne uporabe, zanemarjanja, neprevidne uporabe ali ravnanja
z napravo, ki ni skladno z Dysonovim priroénikom za uporabo.

. Uporabe naprave za kateri koli drug namen, razen
za obi¢ajne gospodinjske namene.
. Uporabe delov, ki niso sestavljeni ali names¢eni skladno z Dysonovimi navodili.
. Uporabe delov in nastavkoy, ki niso originalni Dysonovi izdelki.
. Uporabe ¢istilnih sredstev, ki niso priporogena s strani Dysona,
vkljuéno z belili in nerazredéenimi raztopinami.
. Uporabe vode, toplejée od 35 stopinj Celzija. Ce uporabljate
Dysonovo &istilno sredstvo, si oglejte informacije na plastenki.
. Kakrinega koli vzdrzevania, ki ni izvedeno v skladu
z navodili v Dysonovem priroéniku.
. Uporabe naprave na &¢emerkoli drugem kot na trdih tleh (les,

marmor ali laminat). Preizkusite jo na majhnem, skritem podrogju in
upostevajte navodila za vzdrzevanie tal, ki jih navaja proizvajalec.
Blokade - v Dysonovih navodilih za uporabo si

ogleijte, kako preveriti morebitne blokade.

. Nepravilne namestitve (razen, &e jo je opravil Dyson).

. Popravil ali predelay, ki jih ne izvede Dyson ali njegovi pooblas¢eni zastopniki.
Obi¢ajne obrabe (npr. varovalka, krtaga, valj iz mikrovlaken itd).
Uporabe naprave za sesanje kamnoyv, pepela ali mavca.

. Hitrej$ega praznjenja baterije zaradi starosti ali
izrabe baterije (kjer je to veljavno).

Ce niste prepri¢ani, kaij krije garancija, poklitite tehni¢no podporo Dyson.

Povzetek kritja
. Garancija zaéne veljati na dan nakupa (ali na dan dostave, e je ta pozne;si).
. Ce zelite vloziti zahtevek na podlagi garancije druzbe Dyson, uporabite
podatke za stik, navedene pri podatkih o izdajatelju jamstva na zadniji
strani tega dokumenta. PredloZiti morate dokazilo o (originalni in
nadalinji) dostavi/nakupu, da se popravilo vase naprave lahko zagne. Brez



dokazila se vsakrino delo zara¢una. Ragun ali dobavnico shranite.
¢ Vsadela bo izvedel Dyson ali njegovi poobla$¢eni zastopniki.
e Vsinadomestni deli, ki jih zamenja Dyson, pripadajo Dysonu.
e Popravilo ali zamenjava naprave Dyson v okviru garancije ne podalj$a
obdobija garancije, razen e to zahteva lokalna zakonodaja v drzavi nakupa.
. Garancija zagotavlja ugodnosti, ki dopolnjujejo vase zakonite
(brezplagne) potrosniske pravice (npr. proti prodajalcu v primeru
neskladnosti blaga) in ne vplivajo nanje, veljajo pa ne glede na to, ali
ste izdelek kupili neposredno pri druzbi Dyson ali pri tretji osebi.

Informacije o za¢iti pomembnih podatkov
Pri registraciji izdelka Dyson:
e Zaregistracijo in garancijo vasega izdelka potrebujemo
vade osnovne kontakine podatke. y
. Ob registraciji lahko izberete moZnost prejemanija nasih obvestil. Ce
se boste odlo¢ili za prejemanie obvestil druzbe Dyson, boste prejemali
podrobnosti o posebnih ponudbah in novice o nasih najnovejsih inovacijah.
*  Vasih podatkov ne bomo posredovali tretjim osebam. Uporabili
bomo le tiste informacije, ki nam jih boste zaupali, kot je to dolo¢eno
v pravilniku o zasebnosti na nasi spletni strani privacy.dyson.com

Dysonove $tevilke delov

. s?evilkc dela Dysonove baterije: 452646
. Stevilka dela Dysonovega polnilnika: 348783

SE
VIKTIGA SAKERHETSIN-
STRUKTIONER

LAS ALLA INSTRUKTIONER OCH
VARNINGAR | BRUKSANVISNINGEN OCH
PA MASKINEN INNAN DEN ANVANDS

Nar en elektrisk produkt anvands ska grundlaggande
forsiktighetsétgérder alltid tillampas, inklusive féljande:

AVARNING

Dessa varningar géller fér maskinen, och dven dér det ér
tillampligt, fér alla verktyg, tillbehér, laddare eller nadtadaptrar.

FOR ATT MINSKA RISKEN FOR BRAND, ELEKTRISKA STOTAR
ELLER SKADOR::

1. Denna Dyson-produkt fér anvéndas av barn
fr&n 8 &rs &lder och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller psykisk fdrmé&ga om de évervakas
eller anvisas av en ansvarig person som vet hur
produkten anvénds pd ett sdkert satt och som férstér
riskerna som utférande innebdr. Rengéring och
anvdndarunderhdll far inte géras av barn utan uppsikt.

2. Maskinen fér inte anvéndas som leksak och sérskild
uppsikt &r nédvéandig néar den anvénds av barn eller
i ndrheten av barn. Barn ska vara under uppsikt fér
att séikerstélla att de inte leker med maskinen.

3. Anvdnd bara i enlighet med beskrivningen i
Dysons bruksanvisning. Utfér inget underhdll
utéver det som visas i denna Dyson-handbok eller
som rekommenderas av Dysons hjélplinje.

4. Anvand inte en trasig sladd eller stickkontakt. Om
elsladden ar skadad méste den, fér att undvika skada
eller olyckshandelse, bytas ut av Dyson, féretagets
representant eller annan yrkeskunnig person.

5. Sug inte upp varma véatskor som te- eller kaffespill eller
véatskor som &verstiger en temperatur pd 49 °C (120 °F)
fér att férhindra skador pé rengdringshuvudet.

6. Apparaten éverhettas om den anvénds utan
vatten. Fér att skydda apparaten frén dverhettning,

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

fyll p& vattentanken sé snart den &r tom.

Anvand inte apparaten med en tom tank.
Snubbelskyddet aktiveras om temperaturen dverskrider
en sdker grans. Om utl&sningsskyddet ar aktiverat
och apparaten stdngs av under anvdndning, |8t
svalna i 30 minuter innan du anvdnder den igen.
Elsladden fr inte stréickas eller spénnas. Héll
sladden borta frén varma ytor. Sténg inte en dérr
om sladden ligger emellan och légg inte sladden
runt vassa kanter eller hérn. Hall sladden pé
avst&nd frén gdngstrék sd att ingen gér p& den

eller snubblar éver den. Kér inte dver sladden.
VARNING: Anvénd endast Dyson-laddare fér

att ladda denna Dyson-produkt. Anvand endast
dkta Dyson-batterier eftersom andra typer kan
explodera och orsaka person- och materialskador.
Om ndgon av delarna behéver bytas ut ska du
endast anvénda de Dyson-artikelnummer som
anges i slutet av avsnittet Ytterligare information.
Anvénd endast Dyson-laddaren fér att ladda denna
Dyson-produkt. Anvand endast dkta Dyson-batterier
eftersom andra typer kan explodera och orsaka
personskador och skador. Om ndgon del behéver
bytas ut, anvand endast Dyson-artikelnumren i

slutet av avsnittet "Ytterligare information'.
Kontrollera att maskinen &r avsténgd nér du tar

bort eller byter ut ett motordrivet munstycke.

Koppla ur laddaren och koppla loss

batteriet frédn maskinen innan du rengér

den eller utfér anvéndarunderhdill.

Koppla loss batteriet frén maskinen

innan en langre tids férvaring.

Om ett batteri eller en maskin &r skadad eller modifierad
ska den inte anvéndas. Skadade eller modifierade
batterier kan uppvisa oférutségbart beteende vilket
kan leda till brand, explosion eller risk fér skada.
Batteriet i denna maskin kan utgéra en risk fér brand
eller kemiska brénnskador om det hanteras pé fel
satt. Ta inte isdr eller kortslut batteriets matningspoler.
Batteriet och maskinen fér inte utséttas fér brand
eller h6ga temperaturer. Exponering fér brand eller
temperaturer éver 60 °C kan orsaka explosion.
Anvénd endast kallt vatten som inte dverstiger

35 °C. Fyll inte vattentanken &ver den 1 liter.

Se mer information p& férpackningen vid
anvdndning av rengéringsmedel fré&n Dyson.
Foérbrukade eller skadade batterier ska tas ut ur maskinen
innan den kasseras. Nér du tar ut batteriet ska maskinen
vara avsténgd. Kassera batteriet pd ett sdkert satt i
enlighet med lokala férordningar eller bestémmelser.
Batteriet ér en kapslad enhet och utgér under
normala omsténdigheter inga sdkerhetsrisker. Om
vétska mot férmodan skulle lacka ut ur batteriet

ska vétskan inte vidréras eftersom det kan leda

till irritation eller brénnskador, och féljande
s@kerhetsétgarder bér uppmarksammas:
Hudkontakt — kan orsaka irritation.

Tvatta med tval och vatten.

Inandning - kan orsaka irritation i luftvégarna.

Ga ut i friska luften och uppsék lakare.
Ogonkontakt - kan orsaka irritation. Skalj

dgonen med vatten omedelbart och under

minst 15 minuter. Uppsdk lakare.

Avfallshantering - anvénd handskar vid hantering

av batteriet och kasta det omedelbart i enlighet

med lokala férordningar eller bestémmelser.
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18. F3lj alla laddningsinstruktioner och se avsnittet
"Ladda batteriet" fér information om hur man
byter batteri. Ladda inte batteriet eller maskinen
utanfér den temperaturintervall som anges i
instruktionerna. Om du laddar felaktigt eller vid
en temperatur utanfér den angivna intervallen kan
det skada batteriet och &ka risken fér brand.

19. All service ska utféras av Dyson eller en auktoriserad
serviceagent, och endast Dyson-originalreservdelar
far anvéndas. Detta sékerstéller att maskinen
fortsatt &r séker att anvénda. Du f&r varken
modifiera eller férséka reparera maskinen.

20. VARNING FOR BRAND! Placera inte denna produkt
pé eller i ndrheten av en spis eller ndgon annan varm
yta, och férbrénn inte denna maskin éven om den ér

allvarligt skadad. Batteriet kan fatta eld eller explodera.

LAS OCH SPARA DESSA
INSTRUKTIONER

DENNA DYSON-PRODUKT AR ENDAST
AVSEDD FOR HUSHALLSBRUK.

Ytterligare information

Laddning och férvaring

. Din maskin fungerar inte och laddas inte om omgivningstemperaturen
&runder 5 °C (41 °F). Detta &r konstruerat fér att skydda b&de motor och
batteri. Det rekommenderade temperaturintervallet fér férvaring, drift och
laddning av din maskin ligger mellan 18 °C (64 °F) och 28 °C (82 °F).

*  Undvik att ladda batteriet direkt efter en fullsténdig urladdning, detta
fér att férlanga batteriets livslédngd. L&t svalna i ndgra minuter.

. Undvik att anvénda maskinen med batteriet tatt intill en yta. Det hjélper till
att hélla batteriet svalare och férlénger batteriets driftstid och livsléngd.

*  Anvéand inte icke-laddningsbara batterier.

Sakerhetsinstruktioner for batterier

¢ Anvénd endast dkta Dyson-batterier f6r denna Dyson-produkt.
Om ndgon del behdver bytas ut, anvénd endast Dyson-
artikelnumren i slutet av avsnittet "Ytterligare information".

A
Var férsiktig!

Batteriet som anvdnds i den har maskinen kan utgéra en risk for
eldsvé&da eller mellanslag brand om det hanteras pé fel satt. Batteriet
fér inte kortslutas, utsattas fér vérme éver 60°C (140°F) eller brénnas.
Férvara odtkomligt fér barn. Fér ej tas isér eller brénnas.

S& har tar du bort ett batteri

H&ll handen under batteriet fér att stédja det.
Tryck pé& batteriets sparrknapp och skjut bort batteriet frén handtaget.
Placera batteriet pd laddning.

Sé& har sétter du tillbaka ett batteri

Skjut in batteriet pd handtaget tills det klickar sékert pé plats.

Information om avfallshantering

. Dyson-produkter tillverkas av material som i hég grad ér
&tervinningsbara. Lémna den till &tervinning om s& ar majligt.

. Batteriet ska avldgsnas frén produkten innan produkten kasseras.

. Lamna batteriet fér &tervinning i enlighet med
lokala féreskrifter eller bestémmelser.

. Kasta den férbrukade filterenheten i enlighet med
lokala féreskrifter och bestdmmelser.
Denna markning indikerar att denna produkt inte ska kasseras med

E annat hushéllsavfall. Fér att férhindra eventuella skador p& milis eller

=== mdnniskors hélsa frén okontrollerad avfallshantering, bér det 8tervinnas
pd ett ansvarsfullt sétt fér att frdmija héllbar &teranvéndning av material/
rdvaror. N&r din maskin har nétt slutet av sin livslang tar du den till en
insamlingsanldggning fér elektriska och elektroniska produkter, som din
lokala &tervinningscentral. Dina lokala myndigheter eller &terférséliare
kan upplysa dig om var den nérmaste &tervinningsanléggningen finns.
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2 &rs begrénsad garanti

Villkoren fér Dysons 2-&riga begrénsade garanti
anges nedan. Namn och adressuppgifter fér Dyson-
garanten i ditt land anges i detta dokument - se
tabellen p& baksidan fér all information.

Garantin omfattar féljande

. Reparation eller utbyte (efter Dysons godké&nnande) av din Dyson-produkt,
om denna befinns vara defekt p& grund av material-, tillverknings-
eller funktionsfel inom 2 &r fré&n ink&ps- eller leveransdatum (om
ndgon reservdel inte &r tillgénglig eller inte tillverkas langre ersatter
Dyson denna med en funktionellt likvérdig ersattningsdel).

. Om maskinen séiljs utanfér EU géller denna garanti endast
om maskinen anvénds i det land dér den sdlts.

. Om denna maskin séljs inom EU géller denna garanti endast (i) om maskinen
anvénds i det land dér den séldes eller (i) om maskinen anvéinds i Osterrike,
Belgien, Danmark, Finland, Frankrike, Tyskland, Irland, Italien, Nederlénderna,
Norge, Polen, Spanien, Sverige, Schweiz eller Storbritannien, och samma modell
som denna maskin séljs med samma spanningsklass i det aktuella landet.

Vad som inte omfattas

Dyson lémnar inga garantier fér reservdelar — som filter, borststénger,

rengdringsmedel och sé vidare - eller fér reparation eller byte av

produkter nér defekter uppstétt p& grund av féljande:

. Oavsiktlig skada, fel orsakade av v8rdslés anvandning eller vérd,
felanvéndning, férsummelse, vérdslés hantering eller en hantering
av maskinen som inte &r férenlig med Dysons bruksanvisning.

e Anvéndning av maskinen fér n&dgot annat éndamél
an normala syften i ett privat hushéll.
*  Anvéndning av delar som inte har monterats eller installerats

i enlighet med instruktioner frén Dyson.
. Anvéndning av reservdelar och tillbehér som inte &r &kta Dyson-komponenter.
e Anvéndning av rengéringsldsningar och -blandningar som inte
rekommenderas av Dyson, inklusive blekmedel och outsp&dd 1&sning.
. Anvéndning av vatten som &verstiger en temperatur p& 35 °C. Se mer
information p& férpackningen vid anvéndning av rengéringsmedel frén Dyson.
e Allt nédvéndigt underhdll som inte utférs i enlighet med
instruktionerna i Dysons bruksanvisning.
*  Anvéndning av maskinen pé andra ytor én hérda golv (trd,
kakel, marmor och laminat). Kontrollera golvtillverkarens
skotselréd och testa pé ett litet, dolt omréde.

. Hinder - se Dysons bruksanvisning fér information
om att kontrollera eventuella hinder.
. En felaktig installation (utom nér installationen utférs av Dyson).
. Reparationer eller éndringar som utférs av andra én
Dyson eller Dysons auktoriserade representanter.
. Normalt slitage (t.ex. sdkring, borststéng, mikrofiberrulle osv.).

e Anvéndning av denna maskin fér byggskrép, aska, spackel.
. Kortare batteriurladdningstid p& grund av batteriets
&lder eller anvéndning (i féSrekommande fall).
Kontakta Dysons hjélplinje om du &r oséker pé& vad din garanti innefattar.

Sammanfattning av garantin

. Garantin tréder i kraft vid inkdpsdatumet (eller
leveransdatumet om detta infaller senare).

. Fér att anmdla ett d&rende som omfattas av Dyson-garantin anvénder du
kontaktinformationen som medféljer garantens uppgifter pé& baksidan
av detta dokument. Du méste kunna visa upp kvitto (b&de original
och efterféljande) pé kép/leverans innan négot arbete kan utféras
p& din Dyson-produkt. Utan kvitto kommer arbetet att utféras mot
en kostnad. Kom ih8g att spara ditt inkdps- eller leveranskvitto.

e Allt arbete kommer att utféras av Dyson eller dess auktoriserade ombud.

. Delar som ersétts tillfaller Dyson.

. Garantireparation eller -byte av din Dyson-produkt kommer inte att dverskrida
garantiperioden om detta inte krévs enligt lokal lag i inképslandet.

. Garantin ger ytterligare fsrméner som tillkommer och inte p&verkar dina
lagstadgade (kostnadsfria) rattigheter som konsument (t.ex. mot séljaren
i fall av icke-efterlevnad fér varorna), och kommer att gélla oavsett
om du képt din produkt direkt frén Dyson eller frén en tredje part.

Viktig information om dataskydd

Vid registrering av din Dyson-produkt:

. Du behéver ge oss grundléggande kontaktuppgifter fér att registrera din
produkt och f&r att ge oss méjlighet att hjélpa dig genom garantin.

. Na&r du registrerar dig kommer du att ha méjlighet att vélja om du vill
eller inte vill ha meddelanden frén oss i framtiden. Om du registrerar
dig fér att f& meddelanden frén Dyson kommer vi att skicka information
om specialerbjudanden och véra senaste innovationer.

e Visdlier aldrig dina uppgifter till tredje part och anvénder bara
information som du ger oss i enlighet med véra integritetspolicyer,
vilka finns att Iésa pé& vé&r webbplats privacy.dyson.com

Dyson-artikelnummer

. Dyson-batteri, artikelnummer: 452646
. Dyson-laddare, artikelnummer: 348783




TR
ONEMLI GUVENLIK
TALIMATLARI

BU CIHAZI KULLANMADAN ONCE BU KILAVUZDAKI
VE CIHAZIN UZERINDEKI TUM TALIMATLARI
VE UYARI ISARETLERINI OKUYUN.

Elektrikli bir cihaz kullanirken bazi temel énlemlerin alinmasi

her zaman igin gereklidir. Bu énlemlerden bazilari gunlardir:

A DIKKAT

Bu uyarilar, cihazin kendisi ve s6z konusu oldugu durumlarda
tOm aletler, piller, aksesuarlar, sarj aletleri veya ana adaptérler

icin gegerlidir

YANGIN, EL_EKTRiK CARPMASI VEYA YARALANMA RiSKINi
AZALTMAK iCIN:

1. Bu Dyson cihazi, gézetim altinda veya cihazin
kullaniimasindan sorumlu ve tehlikelerin farkinda
bir kiginin gUvenli olacak sekilde verdigi talimatlar
dogrultusunda 8 yasin Uzerindeki tim ¢ocuklar, fiziksel,
duyusal veya zihinsel engeli bulunan veya deneyim ve
bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan da kullanilabilir.
Temizlik ve bakim iglemleri, yaninda yetigkin biri
olmayan cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

2. Bir oyuncak olarak kullanilmasina izin vermeyin.
Cocuklarin yaninda veya yakininda kullanilirken cok
dikkatli olmak gerekir. Cihazla oynamadiklarindan
emin olmak icin cocuklar gézetim altinda tutulmalidir.

3. Sadece Dyson kullanim kilavuzunda belirtildigi sekilde
kullanin. Cihaz Uzerinde, bu kilavuzda belirtilen ya
da Dyson Destek Hatti tarafindan énerilen bakim ve
onarim igleri haricinde herhangi bir islem yapmayin.

4. Cihazi hasarli bir kablo veya figle kullanmayin.
Elektrik kablosu hasar gérduyse, riski dnlemek
amaciyla Dyson yetkili servisi ya da benzer
yetkili kisiler tarafindan degistirilmelidir.

5. Wet Roller baglgin zarar gérmemesi icin cay veya kahve
gibi sicak sivilari veya sicakhgi 49 °C'yi (120 °F) agan
sivilari cekmeyin. Cihaz susuz caligtirilirsa asirtisinir.

6. Cihazi agiriisinmaya kargi korumak icin,
su deposunu bosalir bogalmaz yeniden
doldurun. Tank bogken cihazi calighrmayin.

7. Sicaklik gtvenlik sinirini agarsa takilma korumasi
etkinlegtirilecektir. Takilma korumasi etkinlestirilirse ve
cihaz kullanim sirasinda kesilirse, tekrar kullanmadan
dnce 30 dakika sogumasina izin verin.

8. Kabloyu gerdirmeyin veya gerilime maruz kalacak
sekilde birakmayin. Kabloyu sicak yizeylerden
uzak tutun. Kapilari kabloyu sikistiracak sekilde
kapatmayin veya kabloyu keskin kenar ya da
késelerin etrafindan cekmeyin. Kabloyu, yirinen
yollarin uzagindan ve Gzerine basiimayacagi veya
takilip dUstlmeyecegi yerlerden gegirin. Kablonun
Uzerine basmayin, Uzerinden ge¢cmeyin.

9. UYARI: Bu Dyson cihazini sarj etmek icin yalnizca
Dyson marka sarj aleti kullanin. Diger tir piller
patlayip yaralanmalara ve hasara yol agabilecegi icin
yalnizca gercek Dyson pillerini kullanin. Bir parcanin
degistirilmesi gerekirse yalnizca "Ek bilgi" baltminin

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

sonunda verilen Dyson Parca Numaralarini kullanin.

. Bu Dyson cihazini sarj etmek icin yalnizca Dyson

marka sarj aleti kullanin. Diger tir piller patlayip
yaralanmalara ve hasara yol acabilecegdi icin yalnizca
gercek Dyson Parca kullanin. Bir parcanin degistiriimesi
gerekirse yalnizca "Ek bilgi" baliminin sonunda
verilen Dyson Parca Numaralarini kullanin.

Motorlu bagliklar sékerken veya degistirirken,

cihazin kapali oldugundan emin olun.

Temizlik veya kullanici bakimi iglemlerini
gerceklestirmeden énce sarj cihazinin

figini cekin ve pili cihazdan gikartin.

Cihazi uzun sire boyunca kullanmadan saklayacak
olmaniz durumunda, pili cihazdan ¢ikartin.

Hasarli ya da degistirilmis bir pil paketi veya cihaz
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis piller yangina,
patlamaya veya yaralanma riskine neden olabilecek
beklenmeyen tepkiler verebilir. Bu cihazda kullanilan

pil takimi, yanhs kullanim durumunda yangin veya
kimyasal yanik riskini ortaya ¢ikarabilir. Cihazi ocak vb.
sicak yizeylerin yakininda bulundurmayin. Pilin besleme
kutuplarini sékmeyin veya bu kutuplarin kisa devre
yapmasina yol agabilecek bir davranigta bulunmayin.
Pil paketini veya cihazi atege veya asgiri sicakhiga maruz
birakmayin. Atege veya 60°C'nin (140°F) Gzerindeki
sicakliklara maruz birakilmasi patlamaya neden olabilir.
35 °C (95 °F) degerini gecmeyecek sekilde yalnizca
soguk su kullanin ve su deposunu 1 litrenin Uzerinde
doldurmayin. Dyson temizleme solisyonunu
kullanirken daha fazla bilgi igin |Gtfen siseye bakin.
Cihaz ahlmadan énce, igindeki bitmig veya hasarli
piller cikariimaldir. Pili ¢ikarirken cihaz kapali

olmalidir. Pili yerel yasalara veya dizenlemelere

uygun olarak givenli sekilde atin.

Bu pil yalitimli bir Unitedir ve normal kosullar

altinda givenlik agisindan tehdit olugturmaz.
Beklenmeyen bir durum olur ve pilden sivi sizarsa,

bu siviya dokunmayin; sivi tahrig veya yaniklara

neden olabilir, agagidaki dnlemleri alin:

Ciltle temas - tahrige yol acabilir. Sabun ve su ile yikayin.
Soluma - solunum yollarinda tahrige yol acabilir.

Temiz havaya cikartin ve tibbi yardim isteyin.

Gozle temas - tahrige yol agabilir. Zaman
kaybetmeden gézleri en az 15 dakika suyla

iyice yikayin. Tibbi yardim isteyin.

Atma - pilleri tutmak icin eldiven takin ve yerel yasalara
veya diuzenlemelere uygun olarak hemen atin.

TOm sarj etme talimatlarini izleyin ve pilinizi deg@igtirmeyle
ilgili bilgiler icin 'Pilinizi degistirme’ blitmine bakin.

Pil takimini veya cihazi, talimatlarda belirtilen sicaklik
araligr diginda sarj etmeyin. Talimatlara uygun olmayan
sekilde veya belirtilen 1s1 araliginin diginda sarj etmek
pile zarar verebilir veya yangin riski ortaya gikarabilir.
Tum bakim iglemlerinin Dyson yetkili servis

tarafindan yalnizca orijinal Dyson yedek pargalari
kullanilarak yapilmasi gerekir. Béylelikle cihazin
emniyetinin devamlihi@ saglanir. Cihazi modifiye
etmeyin veya onarmaya ¢aligmayin.

YANGIN UYARISI - Bu 0riin0, ocak veya bagka
herhangi bir sicak yizey Uzerine veya yakinina
yerlestirmeyin ve ciddi sekilde hasarli olsa bile cihazi
yakmayin. Batarya alev alabilir veya patlayabilir.
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BU TALIMATLARI
OKUYUN VE SAKLAYIN

BU DYSON CiHAZI YALNIZCA EVDE KULLANIM IiCINDIR.

EK BILGI

Sarj etme ve saklama

. Ortam sicakligi 5 °C'nin (41 °F) altina diserse makineniz calismaz
veya sarj olmaz. Bu, motor ve pili korumak Gzere tasarlanmugtir.
Makinenizin depolanmasi, calistirilmasi ve sarj edilmesi icin &nerilen
sicaklik araligi 18 °C (64 °F) ile 28 °C (82 °F) arasindadir.

. Pil 8mriinG uzatmak igin, pilin sarji tamamen bittikten
sonra birkag dakika bekleyip sarj ediniz.

. Cihazi kullanirken, pili yizey ile ayni hizaya getirmekten kaginin. Bu, cihazin

soguk bir halde calismasina yardimer olur, pil calisma stresini ve 8mrini uzathr.

. Sarj edilemeyen piller kullanilmamalidir.

Pil givenlik talimatlar

. Bu cihazla sadece orijinal Dyson bataryalari ve sarj cihazlarini
kullanin. Eger herhangi bir parganin degismesi gerekiyorsa, "Ek Bilgi"
bélimindeki Dyson Par¢a Numaralari dikkate alinmalidir.

A
DIKKAT

Bu cihazda kullanilan pil, yanls kullanilmasi durumunda yangin veya
kimyasal yanik riskine neden olabilir. 60 °C (140 °F) Gzerinde bir isiyi
gececek ya da yakacak sekilde kisa kontak yaptirmayin. Cocuklardan
uzak tutun. Parcalarina ayirmayin ya da atege atmayin.

Pili glkarmak igin

. Destek saglamak icin elinizi pilin altina yerlestirin.
. Pil serbest birakma digmesine basin ve pili saptan kaydirin.
. Pili sarja takin.

Pili takmak icin

. Pil saglam sekilde yerine oturana kadar pili sapa dogru kaydirin.

Elden cikarma bilgisi

. Dyson Urinleri, birinci sinif geri dénistirilebilir malzemelerden
yapilmigtir. MGmkin olan yerlerde geri dénisimini saglayin.

. Uriin atilmadan énce pillerin Grinden cikarilimasi gerekir.

. Pili yerel kurallara veya diizenlemelere uygun olarak
ahin veya geri dénigimini saglayin.

. Eski filtre birimini yerel ydnetmeliklere veya dizenlemelere gére atin.
Bu sembol bu makinenin genel atiklarinizla birlikte atilmamasi gerektigini

E belirtir. Kontrolsiz atiklar nedeniyle cevrenin veya insan sagliginin zarar

== g6rmesini dnlemek icin malzeme kaynaklarinin strdirilebilir sekilde yeniden
kullanilmasini desteklemek tzere sorumlu bir sekilde geri dénigimini
saglayin. Bu makineyi; kullanim 8mriniin sonuna geldiginde lGtfen geri
dénigim igin kentsel atik geri dénGsim tesisi gibi bilinen bir AEEE (Atk
Elekirikli ve Elektronik Esyalar) toplama tesisine gétirin. Yerel yénetiminiz
veya Dyson temsilciniz size en yakin geri dénigim tesisini 8nerebilecektir.

e Ayrigeridénisim icin pilin ¢ikariimasi gerekir.

2 yillik sinirh garanti

Dyson 2 yillik sinirl garantinin sartlari ve kosullar
asagida belirtilmistir. Ulkenizdeki Dyson garantérinin
adi ve adres bilgileri bu belgede belirtilmistir. Litfen
tam detaylar icin arka sayfadaki tabloya bakin.

Gorcnh kapsaminda olan durumlar
Dyson cihazinizin hatali malzeme, iscilik veya islev nedeniyle kusurlu oldugu
tespit edilirse (Dyson’in takdirine bagl olarak) satin alma veya teslimattan
sonra 2 yil icinde onarimi veya degistirilmesi (eger cihazinizin herhangi bir
parcasi kullanilabilir durumda degilse ya da artik tretilmiyorsa) Dyson,
hatali ya da kusurlu parcayi fonksiyonel yedek bir parca ile degistirecektir.

. Bu cihaz Avrupa Birligi veya Birlesik Krallik diginda bir lokasyonda satildiginda,
bu garanti sadece cihazin satildigi Glkede kullanildigi durumlarda gecerlidir.

. Bu cihazin AB veya Birlesik Krallik icinde satildigi yerde bu garanti yalnizca
(i) cihaz, sahldigi Glkede kullaniliyorsa (ii) cihaz Almanya, Avusturya, Belgika,
Birlesik Krallik, Danimarka, Finlandiya, Fransa, Hollanda, irlanda, ispanya,
isvec, Isvicre, italya, Norveg ve Polonya'da kullaniliyorsa ve bu cihazla ayni
olan model ilgili tlkedeki ayni gerilim degeri ile satiliyorsa gegerli olur.
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Garanti kapsamina girmeyenler

Dyson; filtreler, firca cubuklari, temizleme solGsyonlari vb. sarf
malzemeleri icin garanti vermez veya asagidakilerin sonucunda
olusan kusurlar i¢in Urin onarimi veya degisimi garanti etmez:
. Kaza hasari, ihmalkar kullanim veya bakim, hor kullanim, dikkatsizlik
veya cihazin Dyson Kullanici Kilavuzu'na uygun olmayan bir
sekilde kullanim ve bakimindan kaynaklanan hasarlar.
. Cihazin normal evsel maksatlar diginda bir is icin kullaniimasi.
. Dyson talimatlarina gére monte edilmeyen veya takilmayan parcalarin kullanimi.
. Orijinal Dyson bileseni olmayan parca ve aksesuarlarin kullanimi.
. Camasir suyu ve seyreltiimemis soliUsyon dahil, Dyson tarafindan &nerilmeyen
temizleme solUsyonlarinin ve formilasyonlarinin kullaniimasi.
. 35 9C (95 9F) sicakhgr asan su kullanimi. Dyson temizleme
solisyonunu kullanirken daha fazla bilgi icin l0tfen siseye bakin.
. Dyson Kullanici Kilavuzundaki talimatlara uygun olarak
gerceklestirilmeyen her tirli temel bakim.
. Makinenin sert zeminler diginda herhangi bir yerde (ahsap, fayans,
mermer ve laminat) kullaniimasi. Kiicik, gizli bir alanda test edin
ve zemin Ureticinizin bakim talimatlarini kontrol edin.

. Engeller: Engellerin nasil kontrol edilecegiyle ilgili
ayrintilar icin Dyson Kullanici Kilavuzuna bakin.
. Hatali kurulum (Dyson tarafindan yapilan kurulumlar haricinde).
. Dyson veya yetkili servisleri digindaki taraflarin
gerceklestirdigi onarimlar ve degisimler.
. Normal asinma ve yipranma (&r. tapa, firga cubugu, mikro fiber rulo vb.).
. Bu cihazin moloz, kil veya siva Gzerinde kullaniimasi.
. Pil yagina ve kullanimina bagli olarak pil bitig

stresinde kisalma (ilgili durumlarda).
Garantinizin kapsami konusunda daha fazla bilgi igin
Dyson Destek Hatti ile irtibata gecin.

Goron’rl kapsami ozeti
Garanti suresi, Grind satinalma tarihinden itibaren baslar.

Eger Urin alim tarihinden sonra teslim edildiyse garanti
sUreci teslim tarihinden itibaren gecerlidir.

. Dyson garantisi kapsaminda bir talepte bulunmak igin litfen bu belgenin arka
sayfasinda garantér bilgileriyle birlikte verilen iletigim bilgilerini kullanin. Dyson
cihaziniza garanti kapsaminda herhangi bir islem uygulanmadan énce, Grini
satin aldiginizi gésteren evraklari yetkiliye sunmaniz gerekir (Hem orijinal hem de
sonradan verilen tom evraklar). ilgili evraklarin temin edilememesi durumunda
yapilan islem Gcrete tabi olacaktir. Litfen fatura veya teslimat figini saklayin.

. Tom iglemler Dyson ya da Dyson tarafindan belirtilen
yetkili teknik servis tarafindan yapilacaktr.

. Degistirilen parca Dyson’da kalacaktir.

. Cihazin satin alindigi tlkenin yerel kanunlarina gére gerekli
olmadikca Dyson cihazinizin garanti kapsaminda onarimi
veya degistirilmesi garanti siresini uzatmayacaktir.

. Bu garanti, tiketici olarak sahip oldugunuz yasal (Gcretsiz) haklara
ilave avantajlar saglamakla birlikte bu haklardan (6r. mallarin
uygun olmamasi durumunda saticiya kargi) herhangi birisini
olumsuz yénde etkilemez ve cihazi ister dogrudan Dyson’dan
ister U¢Uncd bir taraftan satin almig olun gecerliligini korur.

ONEMLI VERI KORUMA BILGILERI

Dyson makinenizi kaydettirirken:

. Kaydettirmek ve garantinizi desteklememizi saglamak icin
bize temel iletigim bilgilerinizi vermeniz gerekir.
. Kayit oldugunuzda, tarafimizca sizinle iletisime gecilmesini isteyip istemediginizi

secebilirsiniz. Dyson'dan iletigimleri almayi tercih ederseniz, size dzel

tekliflerimizin ayrintilarini ve en son yeniliklerimize dair haberleri génderecegiz.
. Bilgileriniz hicbir zaman t¢iinct sahislarla paylagiimaz ve bizimle

paylastiginiz bilgiler, sadece internet sitemiz, privacy.dyson.com adresinde

bulunan gizlilik politikalarimizda tanimlanan sekilde kullanilir.

Dyson yedek parca numaralari

. Dyson batarya Griin numarasi: 452646
. Dyson batarya parca numarasi: 348783

UA
BAKJIVBI MPABATIA
BE3IMEK

MEPEL BUKOPUCTAHHSIM LIbOTO

MPUNALY NPOYMTAMTE BCI IHCTPYKLT

TA MONEPEOKYBAJIbHE MAPKYBAHHS B
MOCIBHMKY KOPUCTYBAYA TA HA MPUNALY.

Mg Yyac BUKOPUCTAHHS enekTponpuaagy
HeobxigHO AOTPMMYBATMCH OCHOBHMX 3AXOAIB
Besneku, 30Kpema HOBEAEHMX HMXKYE.



A MOTMEPEOXEHHS

Lli nonepepxeHHs cTocytoTbes Npuiagy, a TAKOX, y
30CTOCOBHMX BMMOLKAX, YCIX IHCTPYMEHTIB, OKYMYATOPIB,
aKCecyapiB, 3apALHMX NPUCTPOTB aBO MepexeBux apanTepis.

LLOB 3MEHLUNT PU3NK BUHMKHEHHSA MOXEXI,
YPAXEHHSA ENEKTPUYHMM CTPYMOM ABO
TPABMYBAHHS, AOTPUMYMTECS HABEOEHMX
HWXXYE OBMEXEHDb.

1.

[itv Bikom Big 8 pokis, 0cobu 3 obMexeHnMM
Pi3UUHMMM, CEHCOPHUMM ABO PO3YMOBMMM
MOXIMBOCTAMM Un 0cobu, akmnm Bpakye goceigy Ta
3HOHb, MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH Lel npunag Dyson
TiNbKM Nig Harnsag4om abo AKWo BOHW OTPMMANM Big,
BiANOBIAANBHOT NIOAMHM BKA3IBKM LWOA0 be3neyHoro
BMKOPMCTAHHS NPUIALY ¥ YCBILOMMIOKOTH NOB'A3AHMIMA
i3 UMM pusmk. it He MOBUHHI OUMLLYBATH i
obcnyrosysatu npunag bes Harnsagy.

He Bukopucrosyiite npmnag sk irpawky. Harnagaire 3a
LITbMM, SIKLLO BOHK NepebyBaloTb NOpyY i3 NpUMAanoMm,
wo npautoe. Excnnyarauis npunagy AiteMmM MOXAKMBA
NMLLe 30 YMOBW MOCTIMHOrO HArNsaAy LOPOCMX.
Harnapaitte 3a 1M, Wwob 4itv He rpanmcs 3 Npunasom.
Bukopucrosyitte npmunag nuwe BiANOBIAHO 4O BKA3IBOK,
HOAAHKX Yy LbOMy MocibHKKyY 3 ekcrnnyaTauii Dyson.

He cnin nposoauTht TexHiuHe obcnyrosyBaHHs, ake
BIAPI3HAETHCA Bify ONUCAHOrO B LLbOMY NOCIBHMKY

abo nopag cnyxbu nigrpumkm Dyson.

He BukopucTOBYIMTE NPUNAL i3 NOWKOOXKEHUM
kabenem abo WTencenbHOW BUMKO. JKLLO

Kabenb, KM BXOAUTb A0 KOMMNEKTY MOCTAYAHHS,
MOLKOAXEHO, MOrO MAE 3aMiHMTM KomnaHia Dyson,

ii cepsicHMIM areHT abo ocoba 3 aHanoriuHo
kBanidikauieto, wob yHUKHYTU Hebesneku.

LLlo6 3anobirTm nowKoaKEHHIO FrONOBKM

ouMulyBaua, He 3bUpanTe Tenni pignHK, aK-oT
pPO3nMUTMI Yak abo Kasy, un Byab-aKi piguHM,
TemnepaTtypa akux nepesuiyye 49 °C (120 °F).

Akwo emkopucToByBaTH NpMnag bes Boau, BiH
neperpisatumetscs. o6 ybepertu npunag sig
neperpiBaHHs, MOMOBHIOMTE 3aMNAC BOAW B pe3epByapi,
LLOWMHO BiH cropoxHie. [Mpunag i3 nopoxHim
pe3epByapOM BUKOPMCTOBYBATH 3060poHeHo.
3axmcHe BUMMKAHHS Byae OKTUBOBAHO, AKLLO
TEeMNepaTypa nepesmLumnTb beaneury mexy. Akwo
30XMCHE BUMMKOHHS OKTUBOBOHO M NPUIIAA BUMUKAETHCS
Mif 4aC BUKOPUCTAHHS, LAMTE MOMY OXOSIOHYTU MPOTAroM
30 xBUNIMH Nepen NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHSIM.

He postaryite kabenb i HOAMIPHO He HaTAryMTe

Moro. ToumanTe kabenb noaani Big NOBEPXOHb,

wo HarpisatoTbea. He satmckyiTe kabens y

LBEPSIX | HE HATArYMTE MOro HA FOCTPMX KPasix

abo kyTax. Mpoknagaite kabens nogani sig,

MiCLLb 3 OKTUBHMUM PYXOM | TOM, i€ HO HbOTO

HIXTO HE HACTYMUTb | YEPE3 HbOTO HIXTO He
nepedyenutbcs. He Hactynaite Ha kabensb.
MOMEPEOXEHHS. 3apapxaite npunag nuwe

30 gonomoroto 3apsigHoro npuctpoto Dyson.
BukopucToByiTe Tinbkn OpUriHANbHI AKYMynaTOpH
Dyson, ocKinbku iHLWI TUIU MOXYTb BUBYXHYTH, LLO
MO>Xe NPU3BECTM A0 TPABM i MOWKOAXEHb. AKLo Byab-
AKA i3 YACTMH NoTpebye 3aMiHM, BUKOPUCTOBYMTE
nvwe yactrHu Dyson i3 Homepamu, HaBegeHUMM
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B KiHUi po3ainy «[Jonatkosa iHbopmauisy.

Buitmatoun abo 30MiHIOOUM MOTOPH3OBAHY LLiTKY,
NepeKOHAMTECS, WO NPMUIAL BUMKHEHO.

Mepepn oumnieHHAM aBO BUKOHAHHSIM

TEXHIYHOro 0BCyroByBaHHS Nnpunagy

BIAK/HOYITb MOTO Bif, €NIEKTPUYHOT Mepexi Ta
Bif'€4HOMTE Bif MPUIAAY QKyMySTOP.

Big'enHyiTe akymynatop Big npuctpoto nepeq,
LOBrOTPMBAIUMM NEPEPBAMM Y BUKOPUCTAHHI.

He BrKopUCTOBYITE NOLIKOAXKEHUI Y MOAMDIKOBAHMM
akyMynsTop abo npunag. Pobota nowkopxxeHmx

060 MoAUDIKOBAHMX AKYMYNATOPIB MOXE By TH
HenepenbauyyBAHOK TA MPU3BECTM [0 NOXEX(, BUDYXY
UM TPOBMYBOHHS. AKyMynsaTop, WO BUKOPUCTOBYETHCA
B LLbOMY NPUIafi, MOXe CTAHOBMTU Hebesneky

noxexxi abo xiMiYHOro OniKy B PA3i HEHANEXHOrO
noBonXeHHs 3 HUM. He cTasTe npunag Ha namty abo
nobnusy Hei un Byab-aKoT iHLWOT rapaYoi NoBEPXHI Ta
He po3bMpaiiTe i HE 30MUKAMTE KOHTAKTU XMBNEHHS
akyMynsTopa. He nignasaitte akymynatop abo
MPMNag BNAMBY BOTHIO YW HOAMIPHOT TEMNEPATYPU.
MprunHoo BUBYXY MOXeE CTATH BMIIMB BIAKPUTOrO
BorHio abo temnepatypu norag 60 °C (140 °F).
BukopucTosyiiTe nuiie npoxonopHy Bofy, TeMnepaTypa
akoi He nepesuwye 35 °C (95 °F), i He 3anoBHioitTe
pesepayap ans soam euie ob'emy 1 n. LLob otpumarw
LOAATKOBY IH(DOPMALLitO, Mif 4AC BUKOPUCTAHHS
MWIAHOTO PO3YMHY OMB. €TUKETKY NAALIKM.

PospsapyxeHi abo nowkopxeHi akymynaTopm

NOTPIBHO BMIYUUTH 3 NpUNagy nepes ioro
ytunisauieto. [ig yac BUNYyYeHHS aKkymynstopa
npunag mae byTu BumkHeHo. beaneuHa

YyTUNI3aLis aKyMYNSTOPA NOBMHHA 3A4iMCHIOBATUCS
BIAMOBIAHO [0 MICLEBUX BUMOT | MPUMUCIB.
AKYyMynSTOp € repMeTMYHO 30KPMTUM BIoKOM i 3
HOPMOTbHMX YMOB HE CTOHOBWTb XXOAHOI 3arpo3m
beanewi. Y MONOMMOBIPHOMY BUNAAKY MPOTIKAHHS
PIAMHM 3 KYMYNATOPA HE TOPKAMTECS PIANHM, OCKINTbKM
BOHAO MOXE CMPMUYMHUTM NOAPA3HEHHS abo onikMy, i
LOTPUMYMTECS HOBEAEHMX HMXKYE 3aNODIKHMX 30X0AIB.
KoHTaKT 3i WKipoto Moxe CpUYMHKTH

noapasHeHHs. [TpomuitTe BoAOO 3 MUIOM.

BaomxaHHsS MOXe CnpUUMHMTM NOAPA3HEHHS
LMXONbHUX Wwaaxie. Buiaite Ha cixe nositps

T 3BEPHITLCS MO MEAMYHY AOMOMOTY.

MoTpannsHHs B 04i MOXe CNPUYMHUTH

NOApPU3HeHHs. HeralHo peTenbHO npomuiiTe

O4i BOL00 NPOTAroM NPUHAMMHI 15 XBUMH.
3BepHITLCA MO MEAMYHY [OMOMOTY.

Ytunizauia: ogaraite pyKaBmuKM s nepeHeceHHs
AKYMyNSTOPA TA HEFOMHO YTUAI3YiTe,

LOTPUMYIOUMCh MICLLEBMX BUMOT | MPABMII.
HoTpumyiiTecs BCIX IHCTPYKLiM WOAO 30PALKAHHS

3 nocibHuka kopwmctysada Dyson. He sapspxaiite
aKyMynsTop abo nNpucTpii No3a AianasoHoM
TemnepaTypu, 303HA4YEeHUM B iIHCTPYKLiT. HenpasunbHe
30pAMKAHHS abo 3apAAXKAHHS 30 TEMNEPATYpPH

Mo3a MEXXAMM 303HAYEHOTO AIANA30HY MOXE
MPM3BECTU A0 NOLWKOAXKEHHS AKYMyNaTOpaA Td
36iNbLWMTU MMOBIPHICTb BUHUKHEHHS MOXEeXi.
Bynb-sike 0bcnyrosyBaHHs NOBUHHO BUKOHYBATMUCS
komnanieto Dyson abo BnoBHOBAXEHUM CepBICHUM
CMNeLianicTOM i3 BUKOPUCTAHHSM NIULLIE OPUFIHANBHUX
3anacHmx 4yactmH Dyson. Lle 3a6e3neunTs goTprMaHHs
beaneku pna npuctpoto. He mopmdikyite npuctpi

i He HOMaramMTecs Moro BiRPEMOHTYBATH.
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19. NMOMEPEOXEHHSA MPO HEBE3MEKY BUHMKHEHHS
MOXXEXI. He cTaeTe ueit npunag Ha namTy abo nobnamay
Hel un Byab-aKOT IHWOT rapaYoi NOBEPXHI TA HE CNanonTe
NPUNAL, HOBITb KO MOrO CHUbHO MOLLIKOAXKEHO.
AKyMynaTop Moxe 3aMHATUCA un BUBYXHYTU.

MPOYMTAUTE TA )
3BEPEXITh LIl IHCTPYKLI

LIEM MPUITAL DYSON MPM3HAYEHO JIMLLIE
014 JOMALLHBOTO BUKOPUCTAHHA.

HopaTtkosi BiaOMOCTI

3apagxaHHs Ta 36epiraxHs

*  Anapar He NpALOBATUME TA He 30PAAKATUMETLCS, AKLO TEMNEPATYPa
noekinns Huxua 3a 5 °C (41 °F). Takmit MexaHism NOKAMKAHUIM 3aXMCTUTH
ABUIYH | akymynaTop. PekomeHaoBaHwit fianasoH Temnepatyp ans 36epiranHs,
poboTu Ta 3apapxaHHa npunagy ctaHoeuTs Big 18 °C (64 °F) o 28 °C (82 °F).

. o6 npofosxuTH TepmiH cnyxbu akymynsTopa, He
3apsgXaAnTe MOro BiAPaA3y NicNs NOBHOrO PO3PSAAKAHHS.

[aitTe Homy OXONOHYTU MPOTATOM KilbKOX XBUIMH.

. He BukopucToByitTE NPUNAA, KON AKYMYNSITOP PO3TALIOBYETLCS BAPUTYS
Ao ioro nosepxHi. Lle gonomoxe Momy meHwe Harpisatucs nig yac pobotu
TA NPOAOBXMTH YaC POBOTH Bif, AKYMYNATOPA M TEPMIH CYXOM.

. He BukopucToByitTe 3BM4aitHi batapeiku.

Mpaemna Besnexu wopo akymynstTopa

. BukopucToByiiTe 3 LM NPUAAKOM TiNbKM OPUTIHABHI AKYMYNSTOPK
Ta 3apsaaHi npuctpoi Dyson. Skwo byab-aka 3 yacTuH notpebye
30MiHM, BUKOPUCTOBYIMTE nnwwe Yacturu Dyson i3 Homepamu,
HaBeaeHUMU B KiHui po3ainy «[JdopgaTkosa iHpopmauis».

3actepexeHHs

AKyMynaTop, Wo BUKOPUCTOBYETHCS B LLbOMY NPUAAAI, MOXE CTAHOBUTU Hebeaneky
noxexi abo xiMiYHOro Oniky B pa3si HEHANEXHOro NOBOAXEHHS 3 HUM. He 3amukaiite
KOHTAKTU, He HarpisanTe o Temnepatypm noHag 60 °C (140 °F) i He cnantonTe.
TpumanTte nopani Big aiteit. He pozbupaiiTte Ta He yTURI3yitTe WASXOM CNANOBAHHS.

BuiimarHs akymynsatopa

. TpuMmaitTe pyKy nif akyMynstopom, wob niaTpumysatm Horo.

. HatucHitb kHonky po3bnokyeaHHs akymynsTopa
TA BUCYHbTE QKYMYSISITOP i3 PYUKM.
. MocTasTe akyMynsTop Ha 3apPSAXAHHS.

YcTaHoBnEHHS aKyMynsTopa

. MocyHbTe akyMynaTop Ha pyuKy, wob BiH 3adikCyBABCA 3 KNALAHHSAM HA MiCL.

BigomocTi npo ytmnizauito

. Mpoaykuito komnaHii Dyson BUroToBneHo 3 BUCOKOSKICHUX
MmaTepianis, NPUAATHUX A1S1 BTOPUHHOT nepepobku.
3pasaiiTe i Ha nepepobKy, AKLWO € TAKA MOXMBICT.

. Mepen yTunizauieto akymynatop noTpibHo BUAYYMTH 3 Npunagy.

. Y1unisyite akymynatop abo BignpasTe 4oro Ha NOBTOPHY nepepobky
BIANOBIAHO A0 BUMOT | NPABMII MiCLLEBMX OPraHIB BAAAM.

. YTunisysati npunag nicns 3akiHYeHHs TepmiHy ekcnnyatauii tpeba 3
YPOXYBOHHSIM MIiCLLEBMX PO3NOPSIAXKEHb 6O HOPMATUBHMX AKTIB.

E Lle MapKyBaHHS 03HAYAE, WO BUPIB HE MOXHA YTUAI3YBATU PA3OM 3 IHLLIMMK
nobyToBMMM BiAXxoAAMHU. BeskoHTponbHA yTUNIZaLIs MOXe 3aBAATH WKOAK

=== HaBKOMMWHBLOMY CepeaoBMLly abo 3A0POB'I0 NIOAEH, TOMY CTABTECS 0 LbOrO
BiANOBIAANBHO, CNPUSIOYM CTANOMY MOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO MATEPIANBHMX
pecypcis. LLo6 yTunizysati BUKOPUCTAHMI NPUCTPIit, ckopUcTaiTecs
cucTemamm nosepHeHHs Ta 36opy abo 38’axiTbcs 3 MarasuHom, ae Bu npuabdanm
uei Bupi6. BoHu 3MoxyTb NpuitHaTH oro ans ekonoriyHo BeaneurHoi ytunizauii.

ObmexeHa 2-piuHa rapaHTis

Husxue BusHayeHo ymoeum 2-piuHoi obmexeHoi
rapaHTii komnanii Dyson. BigomocTi npo Hazsy 1
appecy npeacrasHmka Dyson i3 rapaHTiHMX NUTAHB
L7191 BAWOT KPAIHW HOBEAEHO B LLbOMY [LOKYMEHTI.
Tabnuutio 3 TAKMMM BIGOMOCTAMM AMB. HQ 3BOPOTI.
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Ha wo nowuptoeTbes rapaHTis

. PemonT abo 3amina npunagy Dyson (Ha poscygn komnanii Dyson)
3AIMCHIOETBCA, AKLLO MPOTArOM 2 POKIB Big AaTH Nokynku abo 4ocTaskm
BUABMTHCA, WO NPUIAL HECMPABHUI Yepes HeaKiCHI maTepiany,
npouec BurotosneHHs abo dyHKUIOHYBAHHS (AKLWO sKoick geTani
HeMae B HaaBHOCTI abo BoHA Binblie He BUroTOBAAETLCS, KOMMAHIS
Dyson 3amiHuTb ii Ha geTanb, PIBHOLIHHY 30 yHKLIOHANBHICTIO).

. Axkwo uei npunag npoaaetscs nosa mexamu EC abo Benukoi
BpuTaHii, us rapaHTis BBAXATUMETLCS YMHHOIO NIULLE 30 YMOBM, LLO
NPWUNaA BUKOPUCTOBYETLCA B KPaiHi, Ae ioro byno npuabaro.

. Akwo npunag npoaaetbes B mexxax EC abo Benwkoi bputanii, us rapanTis
BBOXKATUMETbCS YMHHOIO NTULLE 30 TAKMUX YMOB: (i) Npunag BUKoprcTOByETbCS
B KpQiHi, e Moro byno npuabaro, abo (i) npunag BUkopHUCTOBYETHCS
B AscTpii, benbrii, Benukin bputanii, Lanii, lpnangii, lcnawii, Iranii,
Higepnangax, Himeuunni, Hopserii, Monbwi, @innanaii, ®panuii, Lsenuapii
abo Lsewii, BogHOYAC y BIANOBIAHIM KPATHI NPOAAETLCS IAEHTUYHA
LIbOMY MPMIAAY MOAESb i3 TAKOK CAMOIO HOMIHAIBHOIO HAMPYTOHO.

Ha wo He nowmpoeTbes rapaHTis

TapaHTis Dyson He NOWMWPIOETLCS HA BUTPATHI MATepianu, 30Kpema

HQ DINbTPU, WITKM, MUMHI PO3YMHM TOLLO, O TAKOX HO PEMOHT

ab0o 30MiHy Npunaay B nepeniveHmnx HUXYe BUNagKax.

. Bunapkosux nowkopxeHb, HECMPABHOCTEN, WO cTanucs Yepes Hepbane
KOPMUCTYyBAHHS b0 fOrNAA, HEHANEXHE BUKOPUCTAHHS, HeobepexHiCTb,
HeobauHicTb abo ekcnNyaTauito NPUAAAY Y4 MOBOAXKEHHS 3 HUM
He BiANOBIAHO A0 NPABMA Yy NocibHUKy kopucTyBaya Dyson.

. BukopucTaHHs npunagy He B yMOBOX 3BMYAMHOT AOMALLHBLOT eKcnayaTawii.
. BukopuctanHs getanen, wo 3ibpari abo sBctaHosneHi
3 nopylweHHsM iHcTpykuin Dyson.
. BukopuctarHs getaneit i npunagas, Wwo He €
opuriHanbHWMK 3andactrHamu Dyson.
. BukopUCTAHHS MUIMHMX PO3YMHIB | CyMilLEMN, HE PEKOMEHOO0BAHMUX
komnaHieto Dyson, 3okpema BiabintoBauis i Hepo3baBNEHUX PO3UMHIB.
. BukopuctanHs Boam 3 Temnepatypoto noHag 35 2C (95 9F).

LLlob oTpmaT goaaTkosy iHbOpPMaALito, Mif 4AC BUKOPUCTAHHSA
MWAHOTO PO3YMHY AMB. ETUKETKY MASLWKM.

. Byab-ake 3HauHe TexHiuHe 06CNYroByBAHHS 3 HEAOTPUMAHHSAM
IHCTPYKLiM, HaBeaeHMx y nocibHuky kopuctysada Dyson.
. BukopucTaHHs npuctpoto Ha Byab-aKin noBepxHi, OKpim TBepAoT

nignoru (3 pepesa, NAUTKU, MOPMYPY YM NaMiHaTy). Bunpobyite
NPUCTPIN HO HEBENUKIN NPUXOBAHIN AiNSHLI M O3HAMOMTECS 3
IHCTPYKLisSMM WOAO pornagy Bia BUpobHUKA nignoru.

. Mepewkoau: foknaaHiwy iHbopMaLito NPo NepeBipkKy HA HASBHICTb
nepeLwKoa HaBeAeHo B NocibHKKy kopuctysaua Dyson.

. HenpasunbHoro BctaHoBREHHS (KpiM CUTyaLii, konu
BCTAOHOBMIEHHSA NPOBOAMNOCS paxiBusMu komnaHii Dyson).

. PemoHTHUX pobiT 6o moaMdiKaLiM, WO BUKOHYIOTHCS IHWMMM
cTopoHamu, Hix komnaHis Dyson abo ii ynoBHoBaxeHi areHTy.

. 3BuuaitHe iznuHe 3HOWYBAHHS (HanpuKknag, 3anobixHuKa,
WiTKK, BANMKA 3 MIKPOBOMOKHA TOLWO).

. BukopucTtanHs uboro npunagy Ha webewi, noneni, wWTykaTypui.

. 3MEHLIEHHS YaCy PO3PSAAXKEHHS AKYMYNATOPA Yepes Horo

Bik 060 BUKOPMCTAHHS (A€ Le 3aCTOCOoBYETbCA).
SKLO y BAC € CYMHIBM LWOAO BUNAAKIB, HO SKi NOWMWPIOETHCS BALWA
rapaHTif, 3BEPHITbCA A0 cNyxbu nigTpumkn komnawii Dyson.

Ornag rapaHTIMHOrO NOKPUTTS

. [is rapaHTii nounHaeTbes 3 gatv npuabaxHs (abo 3
[ATU NOCTABKM, AKLLO TAKA AATA € Ni3HIWO0).

. LLlo6 3BepHyTUCSa po npeacTasHmka Dyson i3 rapaHTilHMX NUTAHD,
CKOPUCTAMTECH KOHTAKTHUMM AGHUMM, HOBEAEHUMM HA 3BOPOTI LIbOrO
nokymeHTa. Bu maeTe HapaTu gokas nepepayi/nokynku (nepemHHoro
npuabarHs Ta/abo nepenponaxy) nepen BUKOHAHHAM Byab-akux pobir,
nos'a3aHux i3 Bawum npuctpoem Dyson. Y pasi BigcyTHocTi Takoro gokasy su
bynete 30608'a3aHi onnatnTn nocnyru. 36epiraiTe KBUTAHLiO 60 HOKNAAHY.

. Yci poboTu BUKOHYIOTHCS CRIBPOBITHUKAMM KOMAAHIT

Dyson abo ii BNOBHOBAXEHUMM AreHTamM.
. Yci 3amiHeHi komnanieto Dyson getani nepexoasTb y BnacHicts komnawii Dyson.
. PemoHT abo 3amita npuctpoto Dyson 3a rapaHTieto He € nigctasoto

AN NPOAOBXEHHS rAPAHTIMHOIO TEPMIHY, SKLLO Lie HE BUBHAYEHO
MiCLLEBMM 30KOHOLABCTBOM KPATHU, Y AKiM MPOAAHO NPUCTPIM.

. lapaHTia Hopoe Nnepesary, aki AONOBHIOKOTL BALWI 3AKOHHI (Ha BesonnaTHini
OCHOBI) NPABA CMOXMBAYA ¥ XOAHUM YUHOM HE BMIMBAIOTb HO HUX
(30Kpema, 3 BUMOTOIO A0 NPOAABLS B PA3i HEBIANOBIAHOCTI TOBAPY),
BOAHOYAC FAPAHTIA AIATHME HE3ANEXHO Bif TOro, 41 BU npuabanm
Bupib BeanocepenHbo B komnawii Dyson abo B TpeTboi cTopoHu.

KoHdigeHuirHicTb iIHpopMauii
Mig vac peectpauii Bupoby Dyson:

. LLlob 3apeectpyBaTi BUPIb | OTPUMYBATH NIATPUMKY B MEXAX
rapaHTiT, BOM CNif HOAATU HOM OCHOBHI KOHTAKTHI BIAOMOCTI.
. Peectpytounce, BU MaeTe MOXMBICTb BUBPATH, Ym BaXaETe BU OTPUMYBATH Big,

Hac nosigoMneHHs. AKwo 1 BubepeTe BOPIGHT 3 OTPUMYBOHHAM NOBIAOMNEHD
Bif, KomnaHii Dyson, MM HOACMNOTMMEMO BOM AETASbHI BIBOMOCTI Npo
crnewuiasnbHi MPOMNO3MLIT TA HOBUHM LLOAO HALWMX HOMOCTAHHILLIX IHHOBALLIH.

. My Hikonn He NPOAAEMO IHPOPMALLiO TPETIM CTOPOHAM | BUKOPHUCTOBYEMO
HOAQHI BAMM BILOMOCTI IMLUE BIANOBIAHO [0 NOMOXEHb NOMNITUKM
KOHIAEHLIMHOCTI, Ky PO3MILLEHO HO HALWOMy caiTi privacy.dyson.com.



Homepwu yactmn Dyson

. Homep uactunm pns akymynstopa Dyson: 452646
. Homep uactunu pns sapsiaHoro npuctpoto Dyson: 348783

ILRU

BAXKHbIE MHCTPYKLUNA
O TEXHUKE
BE3OINACHOCTH

MEPEL NCTOJTb3OBAHMEM 3TOTO YCTPOWCTBA
MPOYUTAMTE BCE MHCTPYKLIN M TMPEOYTPEXXAEHNA
B PYKOBOLCTBE MOJIb3OBATENA M HAYCTPOWCTBE

Mpw ncnonbzosaHMK anekTponpubopa Heobxoamnmo
Bcerna cobmonath OCHOBHbIE MEPbI NPEROCTOPOXHOCTH,
BKJ1IOYOS T€, YTO NPUBEAEHBI HUXKE:

ATPEOYTIPEXOEHNE

DTU NpesynpexaeHns OTHOCATCS K YCTPOMCTBY, A TAKXKe K
NtoBbIM CbEMHbBIM NPUCNOCOBAEHMAM, OKKYMYIATOPAM,
NPUHAANEXHOCTSM, 30PSAHBIM YCTPOMCTBAM M OAANTEPAM
CETEBOrO MUTAHMS B CIy4asX, F4e OHU NPUMEHMMbI.

BO N3BEXAHME PUCKA BO3TrOPAHMA, MOPAXEHA
SNEKTPUYECKMM TOKOM U MONYYEHNA TPABMbI:

1. Hetn B Bo3pacTe oT 8 neT, n1La C OrpaHMUYEHHbIMM
PU3UYECKMMM, CEHCOPHBIMMU UITU YMCTBEHHbBIMU
BO3MOXHOCTSIMM, O TAKXKE MIMLA, HE MMEtOLLME
LOCTATOYHOrO OMbITA U 3HAHMM, MOTYT MCMONb30BATb
370 ycTporcTao Dyson Tonbko B npucyTCTBmM
uenoseka, OTBEYaKoLWero 3a Ux beszonacHocTb,

WM NOCIIE NOSTYYEHUS OT OTBETCTBEHHOIO NIULA
MHCTPYKLMMA Mo Be30MacHOMY MCMONb30BAHMIO
YCTPOMCTBA NPH YCIOBUM MOHUMAHUS
cywecTaytowmx puckos. OuncTka u ocywectensemoe
nonb3oBarenem obCyXMBaAHUE YCTPOMCTBA He
LOMXKHbI BbINONHATLCSA AeTbMM Be3 npucmoTpa.

2. [HaHHoe ycTpoicTo He aBnsaetcsa urpywkoi. bygbre
oueHb bauTenbHbI, UCNOMb3Yys YCTPOMCTBO PAAOM C
LETbMU. DKCMIYATALMS YCTPOMCTBA AETbMU BOZMOXHA
TOMIbKO MOL, NOCTOAHHbBIM MPUCMOTPOM B3POCIbIX.

He paspeluaiite 0eTsam UrpaTb C yCTPOMCTBOM.

3. He BbinonHsitte pabotbl no obcnyxusanuio,
KPOME YKA3OHHbIX B LOHHOM PyKOBOACTBE
MU PEKOMEHA0BAHHbIX Cyx 600
nopaepXku komnaHum Dyson.

4. He ncrnonb3ayiTe yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHbBIM
Kabenem anexkTponUTaHUa Unu Bunkon. [na
obecneueHus 6e30NACHOM 3KCMAYATALMM 3AMEHY
noBpexaeHHoro Kabens [omKeH ocyLecTBAaTb
cneumanuct Dyson, cepeucHbii areHt Dyson mnnu
CMeLManmcT COOTBETCTBYIOLLEN KBANTUMDUKALMM.

5. Bo uzbexaHue nospexneH1s YnCTaLLeR HOCaaKM
He cobupaitTe C NOMOLLbIO YCTPOMCTBA Tensble
XUAKOCTH, HANPUMEP, MPONUTBIN YaM UK
Kode, unu nobble XMAKOCTU, TeMNepaTypa
KoTopbix npesbiwaeT 49 °C (120 °F).

6. Ecnu ycTpoicTBO 3KCNNyaTUPyeTCsl C HE 3AMNOSTHEHHbIM
BOLOWM PE3EPBYAPOM, OHO MOXET neperpetbes. YTobbi

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

30WMUTUTB YCTPOMCTBO OT Meperpesa, pe3epByap As
BOAbI C/leflyeT 3AMOMHATb CPA3Y, KOK TOJIbKO OH OMyCTeET.
He 1cnonb3yiTe ycTponcTBO C NyCTbIM PE3EPBYAPOM.
Ecnu temnepatypa ycTpoitcTsa npesbicuT bezonacHbli
npegpen, cpaboTaeT pyHKLMSA 3ALWMTHOTO OTKIOUEHMUS.
B cnyyae cpabatbiBaHms yHKLMM 3QLMTHOTO
OTKJTKOYEHUS UMK BbIKIIKOYEHUS YCTPOMCTBA B NpoLiecce
€ro 3KCNNyaTaumu, HeobxoAMMO AATb YCTPOMCTBY OCTbITh
B TedeHune 30 MUHYT, Mpexae YeM CHOBA BKJIOYATH €rO.
He pacrarusaiiTe v He HaTarmeaitTe Kabenb CAULWKOM
cunbHo. [lepxute kabenb BOANU OT ropsaumx
noeepxHocTel. He 3awemnsitte kabenb asepamm,

He HOMOTbIBAMTE ero BOKPYT OCTPbIX KPUEB MK

yrnos. He pacnonaraite kabenb Ha npoxone v B
MEeCTaX, F4e HO HEro MOXHO HACTYNUTb MK 06 Hero
MOXHO CMOTKHYTbCs. He nepexunmaitte wHyp.
MPEAYTPEXXOEHME. [lna 3apsaku 3TOro ycTponcTea
Dyson ucnonb3yite Tonbko 3apspHoe yctpoitctao Dyson.
Mcnonb3yiTe TONbKO OPUTMHAMIbHBIE AKKYMYISATOPHbIE
barapemn Dyson, Tak kak akkymynsTopHble batapeu
LPYroro TMMNa MOryT B3OPBATLCS, YTO MPUBEAET K
TPOBMOM M MaTepuanbHomy ywepby. Ecnu Heobxopmmo
30MEHMTb KaKY0-MBO [eTasb, UCNONb3yHTe TONbKO
petanu c aptrkynom Dyson, ykasaHHble B KOHLe
pasgena «JononHutenbHas MHDoOpPMaLMUS».

[ns 3apspku aToro ycrpoictaa Dyson ucnonbssyiite
TONbKO 3apsgaHoe yctpoitcteo Dyson. Mcnonbayite
TONbKO opurmMHanbHble batapen Dyson, Tak batapeu
L,PYroro TMNa MOryT B3OPBATLCS, YTO NpMBeAeT

K TPOBMOM M nospexaeHuam. Ecnu Heobxoprmo
30MEHUTb KAKYO-TMBO feTanb, UCnonb3yiTe

TONbKO ee apTunkyn Dyson, yKasaHHbIM B KOHLEe
pasgena «JononHutenbHas MHDopMaLUs».

Mpu ynaneHun unm saMeHe MOTOPM3OBAHHOM

weTtku ybeaurech, 4to npubop BbIKIOYEH.
BbikntouaiTe 3apsaHoe ycTpoicTBO M

OTKJIIOYAMTE AKKYMYNSTOP OT YCTPOMCTBA Nepep,
NpoBeAEeHUEM OUYUCTKM MITM 0BCTYXMBAHMA.
OTKII04aMTE OKKYMYNISITOP OT YCTPOMCTBA Nepes,
OJIUTENbHBIMKU NEPEPbLIBAMM B MCMOSTb3OBAHUM.

He ucnonbayitte akkymynatopHyto batapeto

UM YCTPOMCTBO B Cly4de NOBPEXAEHMS UIU
MOAUbMKALMM. Mcnonb3oBaHME NOBPEXAEHHbIX

UM MOANDULMPOBAHHBIX AKKYMYISTOPOB MOXET
NPMBECTU K HEMPEACKA3YEMOMY PE3Y/bTATY U CTATb
NPUYMHOM NMOXAPT, B3PbIBA MM HOHECEHUS TPABMbI.
Mpu HeENPABMABHOM 3KCNYATALMKM OKKYMYNSTOPHAS
bartapes, cnonbayemas B LOHHOM YCTPOICTBE,

MOXeT NPEeACTABNATb ONACHOCTb BO3rOPAHMS MU
nosny4YeHms xumnyeckoro oxora. He pasmeaiiTe
YCTPOMCTBO HA MIUTE UM PAJOM C HEM, O TAKXKE
B61M3M N0BbIX ApyrMx ropaumx nosepxHocTei. He
pasbupaitte 1 HE 3AMbIKAMTE SN1EKTPUUYECKME KOHTAKTbI
akkymynsTopa. He nogeepraite akkymynsaTopHyto
batapeto UK yCTpoiCTBO BO3LENCTBUIO OTHS MM
BbICOKMX Temnepatyp. [Top Bo3aencTBUMEM OTHS MK NPK
temnepatype Bbiwe 60 °C (140 °F) BoamoxeH B3pbIB.
Mcnonb3yiTe TONbKO XONOAHYIO BOAY

TemnepaTtypoit He bonee 35 °C (95 °F). He

3anonHsiTe pesepsyap Ans sogsl obvema 1 1. Mpu
MCNONb30BAHMU YMCTsLero pactsopa Dyson cm.
AOMOSTHUTENBHYIO MHPOPMALMIO HO PIaKOHE.
PaspskeHHble My noBpexAeHHbIE AKKYMYNSTOPbI
LOMKHbI BbITh M3BEeYeHbl 13 Npubopa nepeg ero
yTrnusaumei. [Npu U3BneveHnn akkyMynsaTopa

YCTPOMCTBO BOMKHO BbiTb BbIK/HOYEHO.
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beszonacHas ytunmsaums akkyMynstopa fomkHa
NPOBOAMTLCS B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM
TpeboBAHMAMM U NPEANTUCAHMAMM.

17. AKKyMynsITOp SIBAISIeTCS rePMETUYHBIM YCTPOMCTBOM
M B HOPMOJIbHbIX YCNIOBUAX HE NPeAcTaBnseT
onacHocTH. BeposaTHOCTb yTeukn anekTponuTta us
OKKYMYNSITOPA KPOMHe Mad, HO eC/IW 3TO CYUMITIOCh,
He TPOramTe 371eKTPOJIMT, MOCKObKY OH MOXEeT
BbI3BATb PA3LPAXKEHME UM OXOTU, U cobropanTe
cnegpytoLme Mepbl NPEROCTOPOXHOCTU:

* [lpu KOHTOKTE C KOXEN BOSMOXHO PU3APAXKEHME.
[MpomoiiTe NOPAXKEHHDIN YHACTOK BOAOM C MbIIIOM.

* BabixaHue anekTponMTa MOXET NPHUBECTH
K PA3APAXEHMIO BEPXHMX AbIXATENbHbIX
nytent. Boimgure Ha cBexmit Bo3gyx
0bpaATUTECH 30 MEAMLIMHCKOM MOMOLLbBHO.

* [lpy nonagaHUM B 1030 BO3MOXHO PA3APUXEHME.
HemepnneHHo TWATENBHO NPOMOMTE rA3d
BOAOW B TeYEHME KOK MUHUMYM 15 MUHYT.
ObpaTutech 30 MEAULMHCKON MOMOLLbIO.

*  Ytunusaumsa: npu obpaLeHum ¢ aKKyMynsTopom
HO4EBOMTE MepYaATKM, O 3TEM HEMEAIEHHO
YTUIIM3UPYITE UX B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMM NPABUICMMU U HOPMAMM.

18. CnepyitTe BCEM MHCTPYKLMAM MO 30psAKe yCTPOMCTBA,
NPeAcTaBNEHHbIM B AJAHHOM PYKOBOACTBE, U He
MbITAMTECH OCYLLECTBATb 3APSAAKY YCTPOMCTBA,
HoxopAwerocs BHe paboyero auanasoHa
TemMnepaTyp, yKa3aHHOro B AAHHOM PYKOBOACTBE.
HenpaBunbHas 3apsaKa yCTPOMCTBA M 30PSAKD,
npoBoasLascs BoBHe paboyero auanasoHa
TEMMepaTyp, MOTyT MPUBECTH K NOBPEXAEHUIO
OKKYMYNSITOPA U NMOBbLICUTb PUCK EFO BO3TOPAHMSI.

19. Jioboe obcnyxxusaHme 4OMKHO BbINOAHATLCS
komnaxwmer Dyson nnu ynonHomoueHHbIM
AreHTOM Mo 0BCNY>XMBAHMIO C UCMOMb3OBAHKUEM
TOJIbKO MOAJIMHHbIX 30MNACHbIX YacTei Dyson.

310 obecneunt bezonacHoe obcnyxusaHue
ycTpomcTea. He mognduumpyite 1 He nbiTamnTech
PEMOHTUPOBATL YCTPOMCTBO COMOCTOSTENBHO.

20. MPEAYMNPEXAOEHME O NMOXAPOOTMNACHOCTU.
He pa3mellaiite faHHOE M3AeNMe HA NAUTE UK
PSLOOM C MAUTOM UK C MOBBIMM APYTUMKM FOPAYUMM
NOBEPXHOCTAMM U HE CKUTAMTE AAHHOE YCTPOMCTBO
L,0Xe B TOM CNy4de, eC/i OHO CHUIbHO NMOBPEXAEHO.
AKKYMYNSITOP MOXET BCMbIXHYTb M/ B3OPBATLCS.

MPOYNTAMTE U
COXPAHUTE OAHHBIE
MHCTPYKLIMM

OAHHOE YCTPOMCTBO MPEOHA3HAYEHO
TONNBKO A3 bbITOBOTIO MNOJIb3OBAHMA

HononHutenbHas MHbopmaums

3apsaaka v XxpaHeHue

. Bawe ycTpoitctso He ByaeT paboTaTh unu 3apsxatbes, ecam
Temnepatypa okpyxatowein cpeabl Huxe 5°C (41°F). Takum obpazom
obecneunBaeTcs 3aWMTA INEKTPOABUIATENS M AOKKYMYISTOPHOM
batapen. PekomeHayemblit AMANA3oH TEMNEPATYpbl A8 XPAHEHUS,
3KCMAyaTaumum 1 sapagku ycrponcrea: 18-28 °C (64-82 °F).
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. Ons npoanenus cpoka cnyxbbl akkymynsTopHoit batapen,
peKkoMeHayeTCs He MPOM3BOAMTL 3APAAKY CPA3Y NOC/IE MOMHOM
paspsaku akkymynstopa. [laiite akkyMynsTopy OCTbITb B Te4EHUE
HECKONbKUX MUHYT, Npexae 4eM BHOBb 3APSAXATb ero.

. He npuxumaite akkyMynsTop K NOBEPXHOCTSM BO BPEMs
MCMONb30BAHUS YCTPOMCTBA. DTO NO3BONUT M3bexaTb
neperpesa 1 yBenuuuTb CPOK Cy>xbbl akkymynsTopa.

. He ncnonbayitte Henepesapsxaemblie batapen.

Mpasuna TexHukm GesonacHoCcTM no
3KCMNYATALMMU AKKYMYNSTOPOB

. Mcnonb3yiTe ¢ 3TUM yCTPOMCTBOM TOSIbKO OPUrMHASbHbIE 3apsifHbIe
yctporctea Dyson. Ecnv 3apspHoe ycTponcTBO Hy XX AQeTCs B 30MEHE,

MCMonb3ynTe AMs 3TOrO TONIbKO 30PsSAHOE YCTPOMCTBO € apTukynom Dyson,
yKa3aHHOe B KOHLe pasaena «[JononHutensHas MHopmaLms».

MpenocTtepexerue

Mpu HenpaeunbHOM 0BPALLEHMM AKKYMYNSATOPbI, MCNONb3yeMbIe B AAHHOM
YCTPOWCTBE, MOTYT NPEACTABAATE ONACHOCTb BCAEACTBME BO3FOPAHUS MM NONYHEHUS
xumuueckoro oxora. He pasbupaiite, He NbiITaiTECh 3KOPOTUTL KOHTAKTbI U HE
HarpesaitTe akkymynstopbl o Temnepatypsi soiwe 60°C (140°F ), a takxe He
oxuraiite. Xpanute Baanm ot geteit. He pasbuparite u He bpocaiite B oroHs.

CHsTme akkyMynsTopHoM baTtapen

MomecTute pyky nog akkymynatopHyto batapeto, 4tobbl nogaepxuearts ee.
Haxmute kHOMKy rKcaumm akkyMynaTopHoit batapen 1 CABUHLTE €€ C PyUKH.
MoctasbTre akkymynatopHyto batapeto Ha 3apaAKY.

YcTaHOBKA aKKYMynsTOpHOM batapeu

3aaBKHbTE AKKYMYNSTOPHYIO 6ATApPEto HA yCTPOMCTBO A0 WeNYKa.

MHdopmauus no ytmnmnsaumm

. MpoaykTel Dyson nponssBoasTcs M3 MATEPUANOB, MPUTOAHBIX ANS
nepepabotku. Mo BO3ZMOXHOCTH CAATE yCTPOMCTBO HA nepepaboTky.

. Mepepn yTunusaumnen yctpoicTea Heobxoammo nssneus batapeiku.

. YTunuzauma nnu nepepaboTka akKyMysTopa AOMKHA MPOU3BOANTLCS

B COOTBETCTBMUU C MECTHbIMMU TPEGOBGHMRMM NN NMpeanmMCcaHnsamu.
. YTunusaumio otTpaboTaHHOro punsTpa HeobxoanMo NPOBOAUTL B
COOTBETCTBMM C MECTHBIMM TPEBOBAHUAMM UMK NPEANUCAHUAMM.

OrpaHuyeHHas 2-neTHas rapaHTms

Ycnosus 2-neTHen orpaHmyeHHom rapanTmu Dyson.

YTo BXOAMT B rapaHTHIO

. PeMoHT nnu 3amera (no ycmotpeHuio komnanmu Dyson) Bawero
yctpoictea Dyson, ecnu ByayT obHapysxeHbl AedeKTbl, BbI3BAHHbIE
HEKaYeCTBEHHbIMKU MATEPUANAMK, cbopKoit unm Bpakom, B
TeyeHue 2 NeT C MOMEHTA NMOKYMKM UK JOCTABKM (€CNM KAKO-
nnMbo KOMMNOHEHT BOblUE HEAOCTYMNEH UM CHAT C NPOU3BOACTBA,
komnaHus Dyson 3aMeHNT ero ApyrMM UCNPABHBIM KOMMOHEHTOM).

. Ecnu ato yetpoiicteo Bbino npoparo 3a npegenamn EC, pannas
rapaHTHs ByaeT AeMCTBUTENBHA, TONBKO ECW YCTPOCTBO
MCMONb3yeTcs B CTPAHE, B KOTOPOM OHO BbINO NPOAAHO.

. Ecnu ato yetpoiicteo Beino npoparo B npepenax EC, panHas rapaHtus byaet
AENCTBUTENbHA B CNEAYIOLLMX Clydasx: (i) ecnu ycTpoicTBo McnonbayeTcs B
CTpaHe, B KOTOPO/ OHO BbINO NpoaaHo, unw (i) ecnun ycTpoicTeo McnonbayeTcs
B AscTpum, benbrin, ®panumu, lfepmanmu, Mpnanamu, Utanuu, Hupepnanpax,
Mcnamuu unm BennmkobpuTarmu u MMeeT Ty e MOLENb C TEM e HOMUHAbHBIM
HaNpsXXeHUeM, KOTOPas NPOACETCS B COOTBETCTBYIOWEN CTPAHE.

Y70 He BXOAWT B rapaHTUIO

Komnarus Dyson He naet rapaHTHit HO PAcxoAHbIE MATEPUATbI, HATPUMEP
UNBTPbI, WETKK, YNCTSALLME PACTBOPDI, O TAKXE HAO PEMOHT M 3aMeHY TOBapa,
fedeKT KOTOPOro ABNSETCS CNEeACTBUEM NEPEUYNUCIIEHHOTO Aanee:

. Cny4aiHoro noBpexaeHus U HEUMCNPABHOCTEN, BbI3BAHHbIX
HebpexHo akcnayataumet unu obpaieHmem, HEHAANEXALUM
MCMONb30BAHMEM, XANATHOCTBIO, HEOCTOPOXHOCTLIO, IKCMyaTALMEN
unm obpalLeHnem C ycTpoCTBOM, HE MPeAyCMOTPEHHbIMU
LOHHBIM PYKOBOACTBOM Mo 3kcnnyataumu Dyson;

. Mcnonb3oBaHus ycTpOMCTBA ANS KAKUX-NTMBO HyX A, OTAUYHbIX
OT 0BbIYHbIX XO35CTBEHHO-ObITOBbIX LeNe;

° MCI'IO]'II:BOBGHMH KOMMOHEHTOB, YCTAHOBJIEHHbIX HE B
COOTBETCTBMM C UHCTPYKLMsIMM KomnaHmu Dyson;

° MCI'IO]'II:BOBGHMH ,D,eTClJ'IelZ M KOMMOHEHTOB, HE ABAAKOWMNXCA
opurnHanbHbimm 3andactsmu Dyson;

° MCI'IO]'Ib3OBGHMe YNCTSALWMX PACTBOPOB U COCTABOB, HE

pekomeHfoBaHHbIX KoMnaHuel Dyson, B Tom uncne
otbenusatenei n HepasbasneHHbIX pacTBOPOB.

. Mcnonb3oBaHKe Boabl, TeMNepaTypa KOTOPOM NPEBbIlAeT
35°C (95 °F). Mpu ncnonbzosanuu unctsawero pactsopa Dyson
CM. AOMONTHUTENbHYIO MHMOPMALMIO HO hNIaKOHE.

. CywecTtBeHHOe TexHU4Yeckoe obcnyxunsaHue, KoTopoe
BbIMOJ/IHAETCS HE B COOTBETCTBMU C YKA3AHUAMU, NPpUBEAEHHBIMU
B PyKOBOACTBE nosb3osaresns komnanmu Dyson.



. Het gebruik van het apparaat op iets anders dan harde vloeren (hout,
tegels, marmer en laminaat). Test een klein, verborgen gebied en
controleer de onderhoudsinstructies van uw vloerfabrikant.
. Blokkades: raadpleeg de Dyson-gebruikershandleiding voor
meer informatie over het controleren op blokkades.
*  HenpasunbHoOM ycTAHOBKM (30 MCKNOUEHUEM ClyuaeB, KOTAd
YCTAHOBKQA BbIMNOHAMACL CNEUMANTNCTAMHU DySOn),’
. PaboT no peMoHTy UK U3MEHEHMI KOHCTPYKLMM, MPOU3BOANMBIX
HEe KOMMNaHuemn DySOn U1 HEe ee YNOJTHOMOYEHHbIMU AreHTAMU;
HopmanbHbii usaHoc (Hanpumep, NPeAOXPAHUTENb, WETOUHbIM
BANMK, MUKPOBOJIOKHUCTbIN BANMK U T. A.).
. Mcnonb3osaHus yctpoictea ans ybopku webHs, 30/bl, WTyKaTypku;
. CHWKeHME BpEeMEHM Pa3paaKM OKKYMyISTOPA B 3ABMCHMOCTH OT CPOKa cyxbbl
MK UCNONB3OBAHMSA AKKYMyNaTopa (Tonbko ans 6ecnpoBOAHbIX yCTPOMICTB).
Mo BONpOCAM OTHOCUTENBHO COREPXKAHUS FAPAHTUM
obpawaitecs B cnyxby nogaepxku komnanuu Dyson.

Obwasn MHpopMaLMa NO rAPAHTUM

. TapaHTHs HaYMHOET AEMCTBOBATL C MOMEHTA NpHUobpeTeHus naenms
(Mnu c BOTbI €ro LOCTABKM, ECIM OHA MPOU3OLNA NO3AHEE).

. Mepen BbINONHEHWEM PeMOHTHbIX paboT ¢ yctpoitcteom Dyson
BAM HEOBXOAMMO NPEAOCTABUTL BOKYMEHTbI (MCXOAHbIE W
nocnegytuue), NOATBEPXAAIOLWME LOCTABKY/NOKYNKY yCTPOMCTBA.
Be3s 3TMx AOKYMEHTOB BCE BbINOMHEHHbIE PEMOHTHbIE PabOThI
nopnexat onnate. COXpaHsMTe YEK U LOKYMEHTbI O [OCTABKE.

. Bce pabotbl BynyT npousseaeHbl komnanuein Dyson
WK ee OBTOPU30BAHHBIMMU NPEACTABUTENSIMM.

. Bce komnoHeHTbl, 3ameHeHHbie Dyson, ctaHosaTcsa coberserHocTbio Dyson.
. PemoHT 1nu 3ameHa sawero nsgenus Dyson B TeyeHme

FAPAHTUIMHOTO CPOKA HE NPOAIEBAET CPOK FAPAHTUM.
. lapaHTHs npegocTaBAsSeT NPEUMYLLECTBA, KOTOPbIE ABASIOTCS

AONOJSIHUTESIbHBIMU U HE BNIUSAIOT HA BALWWM NpABA KAK I'IOTpeGMTe}'Iﬂ.

O 3awmTe BaweM IMYHOM MHDOPMALMK

Mpu pernctpauuu npoaykumu Dyson

. Bbi AOJIKHbI 6yﬂ,eTe npenocTaBUTb HOM OCHOBHYIO KOHTAKTHYHO
MHPOPMALMIO AN PETUCTPALMM BALIETO NPOAYKTA U
NONyYEeHUA TEXHUYECKOM NOAAEPXKKM MO FAPAHTUM.

Komnanus B.N.Z.C. Trade Ltd 1 ee areHTbl ByayT ncnonssosats

NPeAoCTABNEHHYIO BAMM MH(OPMALMIO B PEKIAMHBIX,

MAPKETUHIOBbIX LieNfaX, d TaKXe B Luensax OGCI’IY)KMBGHMQ.

. B cnyuae MameHeHMs BALWEN NTUYHOM MHPOPMALUK, USMEHEHUS KAKMX-
NrbBOo BALIMX XENAHUN UM NPEANOYTEHUN NMBO NPU HANUYMM KAKMX-NTBO
BOMNPOCOB OTHOCHUTE/IbHO XAPAKTEPA UCMOJIb3OBAHNSA I'Ipep.OCTGBrIeHHOIZ
Bamu MHbopmaumn obpawarrtecs 8 B.N.Z.C. TRADE LTD.

. Mocne peructpaumm sbl cmoxeTe BbIBPATh, NOAYYATb AW HE
nony4aTb OT HAC COO6IJJ,SHMS|, ECJ'IM Bbl NOANMLLETECh HA NOoJly4eHne
coobueruit ot Dyson, Mbl Byaem oTnpaBnaTb Bam CBEAEHUS O
CneumnanbHbIX NPenoXeHNaX U NocnegHnX MHHOBALMUSAX.

*  Mbl H1KOrAO He NPOAAEM MHPOPMALMIO KITMEHTOB TPETBUM
CTOPOHAM M UCMOMNb3YEM €€ TONBKO B COOTBETCTBMM C HALLMMM
NONUTUKAMM KOHDUAEHLMANBHOCTH, ONYBANKOBAHHBIMM HO HALLEM
Beb-caitTe, pacnonoxeHHom no agpecy privacy.dyson.com

Aptmkyn Dyson

. Aptukyn batapen Dyson: 452646
. ApTtukyn sapsgHoro yctponctaa Dyson: 348783
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Names and address details for the purposes of Dyson’s product guarantee
Namen und Adressdaten zum Zwecke der Dyson Produktgarantie

Nombres y direccién detallados a los efectos de la garantia del producto de Dyson
Noms et détails de l'adresse pour la garantie des produits Dyson

Nome e indirizzo ai fini della garanzia del prodotto Dyson

Namen en adresgegevens ten behoeve van de productgarantie van Dyson

Nazwy i dane adresowe do celéw gwarancji produktu Dyson

Nomes e direccdo detalhados para efeitos de garantia do produto Dyson
HanmeHoBaHMS 1 appeca nonyyYeHuns rapaHTUitHoro obcnyxxusarus npoaykumu Dyson

Jméno a adresa poskytovatele zaruky spoleénosti Dyson
Meno a adresa poskytovatela zéruky spoloénosti Dyson
Ime in naslov, potrebni za garancijo izdelka Dyson.
Dyson 0Urun garantisi icin ad ve adres detaylari

Country Guarantor name Guarantor address
Land Name des Garantiegebers Anschrift des Garantiegebers
Pais Nombre del garante Direccién del garante
Pays Nom du garant Adresse du garant
Paese Nome garante Indirizzo garante
Land Naam garantieverlener Adres garantieverlener
Kraj Nazwa gwaranta Adres gwaranta
Crpaxa HanumeHosanue rapaxTa Agnpec rapaHta
Drzava Naziv ponudnika garancije Naslov ponudnika garancije
Austria Dyson Austria GmbH Rothschildplatz 3, 6.0G
1020 Wien
Austria
Belgium Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139, 1011 AC Amsterdam, Netherlands
Bosnia Tehno - Mag d.o.o. Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia
Bulgaria Vassilias International EOOD Byalo Pole 3 str.
1618
Bulgaria
Croatia Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139,
1011 AC Amsterdam, Netherlands
Cyprus Thetaco Traders Ltd 6, Aretis street,
7101 Aradippou Industrial Area, Larnaca,
Cyprus
Czech Republic Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139,
1011 AC Amsterdam, Netherlands
Denmark Dyson Denmark ApS c/o Mazanti-Andersen Korso Jensen
Amaliegade 10
1256 Kobenhavn K
Denmark
Estonia Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139,
1011 AC Amsterdam, Netherlands
Finland Dyson Finland OY C/O KPMG Oy Ab
00101 Helsinki
Finland
France Dyson SAS 9 Villa Pierre Ginier
75018
PARIS
France
Germany Dyson GmbH Lichtstraf3e 43e
50825
Cologne
Germany
Georgia Geoteck Distribution LLC Zugdidi street 3, Didube -chughureti District,
Thilisi, Georgia
Greece Damkalidis S.A. 44 Zefyrou Str.,
Palaio Faliro,
17564, Greece
Hungary Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139,
1011 AC Amsterdam, Netherlands
Ireland Dyson Ireland Limited Unit 2, Building 4 Vantage Central
Central Park
Leopardstown
Dublin 18
Ireland
Italy Dyson S.r.l. Milano (MI) Piazza gae
Aulenti 4 Cap
20154
Milan
Israel BNZC Trade Import & Distribution Ltd. 6 Odem St.
Petach Tikva 4951789
Israel
Kazakhstan AK Cent Microsystems LLP Almaty, Medeu District Atyrau Microdistrict 159/8, Kazakhstan
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Latvia Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139,
1011 AC Amsterdam, Netherlands
Lithuania Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139,
1011 AC Amsterdam, Netherlands
Netherlands Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139,
1011 AC Amsterdam, Netherlands
Norway Dyson Norway AS C/O KPMG Law Advokatfirma AS
Langnes 9292
Tromse , Norway
Poland CPM International Telebusiness SL Edificio Ono, Carrer de Lepant 350
Planta 1a
08025
Barcelona
Hiszpania
Portugal Dyson Portugal, Unipessoal LD Avenida Anténio Augusto Aguiar 122C
Lisboa 1050-046
Portugal
Romania Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139,
1011 AC Amsterdam, Netherlands
Serbia Tehno - Mag d.o.o. Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia
Slovakia Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139,
1011 AC Amsterdam, Netherlands
Slovenia Tehno - Mag d.o.o. Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia
Spain Dyson Spain S.L.U. Paseo de Recoletos
37. 3r Planta
28004
Madrid
Sweden Dyson Sweden AB Kungstrédgérdsgatan 10
111 47 Stockholm
Sweden
Switzerland Dyson SA Dyson SA
Kalanderplatz 5
CH-8045 Zirich
Schweiz
Turkey Dyson Turkey igerenké){, Quick Tower, Umut Sk. No: 10 D:12/2, Kat:9, 34752
Elektrikli Atagehir/Istanbul, Torkiye
Urunler Ticaret
Limited Sirketi
Ukraine Chystiy Svet Invest Itd. Av. Stepana Banderi 21,

Kiev, 04073 Ukraine

United Kingdom

Dyson Limited

Tetbury Hill
Malmesbury
Wiltshire
SN16 ORP
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